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Original instruction

Please read this Installation Manual carefully before installing the Air Conditioner.
• This Manual describes the installation method of the indoor unit.
• For installation of the outdoor unit, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.
• For precaution for safety, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.

ADOPTION OF R32 REFRIGERANT
This Air Conditioner has adopted a refrigerant HFC (R32) which does not destroy the ozone layer.
Be sure to check the refrigerant type for outdoor unit to be combined, and then install it.

According to IEC 60335-1

This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

According to IEC 60335-1

This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

Auto-restart

This air conditioner is equipped with an Automatic restarting facility which allows the air conditioner to resume 
the set operating conditions in the event of a supply power shutdown without the use of the remote controller.
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Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information which complies with the 
Machinery Directive (Directive 2006/42/EC), and ensure that you understand them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided 
to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them 
for you. A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge 
described in the following table.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified installer

• The qualifi ed installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners, he or she 
has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is 
thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualifi ed installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifi cations pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on 
the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals 
who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualifi ed installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been 
trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners, he or she 
has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is 
thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualifi ed installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by 
an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

Qualified service 
person

• The qualifi ed service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove the 
air conditioners, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualifi ed service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, 
repair, relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this electrical work as stipulated 
by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters 
relating to electrical work on the air conditioners, he or she has been instructed in such matters 
by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

• The qualifi ed service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved 
in installation, repair, relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this refrigerant 
handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person 
who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners, 
he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained 
and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualifi ed service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by 
an individual or individuals who have been trained and in thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

Definition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and “Safety” work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the following table.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn

All types of work Protective gloves
“Safety” working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of heavy 
objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians and from heat

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people 
and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of 
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning could 
result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution could 
result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled improperly.

*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and 
other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2: Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or 
longterm treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and pets.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING
(Risk of fire)

This mark is for R32 refrigerant only.
In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will 
create harmful gas and there is risk of fire.

 

Read the OWNER’S MANUAL carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OWNER’S MANUAL and 
INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OWNER’S MANUAL, INSTALLATION MANUAL, 
and the like.
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1 Precautions for safety
The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING

General
• Before starting to install the air conditioner, read through the 

Installation Manual carefully, and follow its instructions to install 
the air conditioner.

• Only a qualified installer or service person is allowed to do 
installation work. Inappropriate installation may result in water 
leakage, electric shock or fire.

• Do not use any refrigerant different from the one specified 
for complement or replacement. Otherwise, abnormally high 
pressure may be generated in the refrigeration cycle, which may 
result in a failure or explosion of the product or an injury to your 
body.

• Before opening the intake grille of the indoor unit or service panel 
of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. 
Failure to set the circuit breaker to the OFF position may result 
in electric shocks through contact with the interior parts. Only a 
qualified installer (*1) or qualified service person (*1) is allowed 
to remove the intake grille of the indoor unit or service panel of 
the outdoor unit and do the work required.

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or 
removal work, set the circuit breaker to the OFF position. 
Otherwise, electric shocks may result.

• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the 
installation, maintenance, repair or removal work is being carried 
out. There is a danger of electric shocks if the circuit breaker is 
set to ON by mistake.

• Only a qualified installer (*1) or qualified service person (*1) is 
allowed to undertake work at heights using a stand of 50 cm or 
more or to remove the intake grille of the indoor unit to undertake 
work.

■ Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there 
might be the burst.
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• Wear protective gloves and safety work clothing during 
installation, servicing and removal.

• Do not touch the aluminum fin of the unit. You may injure yourself 
if you do so. If the fin must be touched for some reason, first put 
on protective gloves and safety work clothing, and then proceed.

• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.
You may fall or the objects may fall off of the outdoor unit and 
result in injury.

• Before working is performed at heights, use a ladder which 
complies with the ISO 14122 standard, and follow the procedure 
in the ladder’s instructions. Also wear a helmet for use in industry 
as protective gear to undertake the work.

• When cleaning the filter or other parts of the outdoor unit, set 
the circuit breaker to OFF without fail, and place a “Work in 
progress” sign near the circuit breaker before proceeding with 
the work.

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will 
approach the work location, before proceeding with the work. 
Parts and other objects may fall from above, possibly injuring 
a person below. While carrying out the work, wear a helmet for 
protection from falling objects.

• Do not use the refrigerant other than R32.
For the refrigerant type, check the outdoor unit to be combined.

• The refrigerant used by this air conditioner, follow to the 
outdoor unit.

• The air conditioner must be transported in stable condition. 
If any part of the product is broken, contact the dealer.

• When the air conditioner must be transported by hand, carry it by 
two or more people.

• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage 
inside the unit. You may get electric shock when removing the 
cover and main unit.

• This appliance is intended to be used by expert or trained users 
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

• Do not add any other devices without factory advice.

Selection of installation location
• When the air conditioner is installed in a small room, provide 

appropriate measures to ensure that the concentration of 
refrigerant leakage occur in the room does not exceed the critical 
level.

• Do not install in a location where flammable gas leaks are 
possible. If the gas leak and accumulate around the unit, it may 
ignite and cause a fire.

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional 
protective toe caps.

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands 
around the packing carton. You may injure yourself if the bands 
should break.

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the floor level since 
otherwise the users may injure themselves or receive electric 
shocks if they poke their fingers or other objects into the 
indoor unit while the air conditioner is running.

• Do not place any combustion appliance in a place where it is 
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may 
cause imperfect combustion.

• Appliance and pipe-work shall be installed, operated and stored 
in a room with a floor area larger than Amin m2.
How to get Amin m

2: Amin = (M / (2.5 × 0.22759 × h0))
2

M is the refrigerant charge amount in appliance in kg;
h0 is the installation height of the appliance in m:
0.6 m for floor standing / 1.8 m for wall mounted / 1.0 m for 
window mounted / 2.2 m for ceiling mounted. (For these units 
recommend installation height 2.5 m.)
(R32 refrigerant models only. For detail, refer to Installation 
Manualof the outdoor unit.)

Installation
• When the indoor unit is to be suspended, the designated hanging 

bolts (M10 or W3/8) and nuts (M10 or W3/8) must be used.
• Install the air conditioner securely in a location where the base 

can sustain the weight adequately. If the strength is not enough, 
the unit may fall down resulting in injury.
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• Follow the instructions in the Installation Manual to install the 
air conditioner. Failure to follow these instructions may cause the 
product to fall down or topple over or give rise to noise, vibration, 
water leakage or other trouble.

• Carry out the specified installation work to guard against the 
possibility of high winds and earthquake. If the air conditioner is 
not installed appropriately, a unit may topple over or fall down, 
causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, ventilate 
the room immediately. If the leaked refrigerant gas comes in 
contact with fire, noxious gas may generate.

• Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or 
hoist at installation of them.

Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation work 

before operating the air conditioner. If the compressor is operated 
with the valve open and without refrigerant pipe, the compressor 
sucks air and the refrigeration cycles is over pressurized, which 
may cause a injury.

• Tighten the flare nut with a torque wrench in the specified manner. 
Excessive tighten of the flare nut may cause a crack in the flare 
nut after a long period, which may result in refrigerant leakage.

• After the installation work, confirm that refrigerant gas does not 
leak. If refrigerant gas leaks into the room and flows near a fire 
source, such as a cooking range, noxious gas may be generated.

• When the air conditioner has been installed or relocated, follow 
the instructions in the Installation Manual and purge the air 
completely so that no gases other than the refrigerant will be 
mixed in the refrigerating cycle. Failure to purge the air completely 
may cause the air conditioner to malfunction.

• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected in such a way that it is not 

slack.

Electrical wiring
• Only a qualified installer (*1) or qualified service person (*1) is 

allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 
Under no circumstances must this work be done by an 
unqualified individual since failure to carry out the work properly 
may result in electric shocks and/or electrical leaks.

• To connect the electrical wires, repair the electrical parts or 
undertake other electrical jobs, wear gloves to provide protection 
for electricians and from heat, insulating shoes and clothing 
to provide protection from electric shocks. Failure to wear this 
protective gear may result in electric shocks.

• Use wiring that meets the specifications in the Installation Manual 
and the stipulations in the local regulations and laws. Use of wiring 
which does not meet the specifications may give rise to electric 
shocks, electrical leakage, smoking and/or a fire.

• Connect earth wire. (Grounding work)
Incomplete grounding causes an electric shock.

• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and 
lightning conductor or telephone earth wires.

• After completing the repair or relocation work, check that the 
earth wires are connected properly.

• Install a circuit breaker that meets the specifications in the 
Installation Manual and the stipulations in the local regulations 
and laws.

• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the 
agent.

• To install the circuit breaker outdoors, install one which is 
designed to be used outdoors.

• Under no circumstances the power wire must not be extended. 
Connection trouble in the places where the wire is extended may 
give rise to smoking and/or a fire.

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and 
regulation in the community and Installation Manual. Failure to 
do so may result in electrocution or short circuit.
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Test run
• Before operating the air conditioner after having completed the 

work, check that the electrical control box cover of the indoor unit 
and service panel of the outdoor unit are closed, and set the 
circuit breaker to the ON position. You may receive an electric 
shock if the power is turned on without first conducting these 
checks.

• If there is any kind of trouble (such as an error display has 
appeared, smell of burning, abnormal sounds, the air conditioner 
fails to cool or heat or water is leaking) has occurred in the 
air conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set 
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified 
service person. Take steps to ensure that the power will not be 
turned on (by marking “out of service” near the circuit breaker, for 
instance) until qualified service person arrives. Continuing to use 
the air conditioner in the trouble status may cause mechanical 
problems to escalate or result in electric shocks or other trouble.

• After the work has finished, use an insulation tester set 
(500V Megger) to check the resistance is 1 MΩ or more between 
the charge section and the non-charge metal section 
(Earth section). If the resistance value is low, a disaster such as 
a leak or electric shock is caused at user’s side.

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant 
leaks and check the insulation resistance and water drainage. 
Then conduct a test run to check that the air conditioner is 
operating properly.

Explanations given to user
• Upon completion of the installation work, tell the user where the 

circuit breaker is located. If the user does not know where the 
circuit breaker is, he or she will not be able to turn it off in the 
event that trouble has occurred in the air conditioner.

• If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit 
but set the circuit breaker to the OFF position, and contact a 
qualified service person (*1) to have the repairs done. Do not 
set the circuit breaker to the ON position until the repairs are 
completed.

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain 
to the customer how to use and maintain the unit.

Relocation
• Only a qualified installer (*1) or qualified service person (*1) is 

allowed to relocate the air conditioner. It is dangerous for the 
air conditioner to be relocated by an unqualified individual 
since a fire, electric shocks, injury, water leakage, noise and/or 
vibration may result.

• When carrying out the pump-down work shut down the 
compressor before disconnecting the refrigerant pipe. 
Disconnecting the refrigerant pipe with the service valve left 
open and the compressor still operating will cause air or other 
gas to be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration 
cycle to an abnormally high level, and possibly resulting in 
rupture, injury or other trouble.

 CAUTION

This Air Conditioner has adopted a refrigerant HFC (R32) 
which does not destroy the ozone layer.
• As the R32 refrigerant is easily affected by impurities such 

as moisture, oxidized film, oil, etc., due to the high pressure, 
be careful not to allow the moisture, dirt, existing refrigerant, 
refrigerating machine oil, etc., to get mixed up in the 
refrigeration cycle during the installation work.

• A special tool for the R32 refrigerant is required for installation.
• Use a new and clean piping materials for the connecting pipe 

so that moisture and dirt are not mixed together during the 
installation work.

• When using existing pipes, follow the Installation Manual 
enclosed with the outdoor unit.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified 
Service Person.”
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2 Accessory parts 3 Selection of installation place
Part name Q’ty Shape Usage

Installation Manual 1 This manual Be sure to hand over to customers

Owner’s Manual 1 Be sure to hand over to customers

Heat insulating pipe 2 For heat insulation of pipe connecting section

Installation pattern 1 – For confi rmation of ceiling opening and indoor unit position

Installation gauge – – For positioning of ceiling position

Washer 4 For hanging-down unit

Eccentric washer 4 For hanging-down unit

Hose band 1 For connecting drain pipe

Flexible hose 1 For adjusting centre of drain pipe

Heat insulator 1 For heat insulation of drain connecting section

Heat insulator 1 For sealing of wire connecting port

Wireless remote controller 1 -

Battery 2 -

Remote controller holder 1 -

Flat head wood screw Ø3.1 × 16r 2 -

Dimension and weight of air conditioners.

Model Unit size (Width x Length x Hight) Weight
40TGEV0241UP
40TGEV0301UP
40TGEV0361UP

840 × 840 × 256 mm 20 kg

40TGEV0401UP
40TGEV0481UP
40TGEV0551UP

840 × 840 × 319 mm 24 kg

■ Separate sold parts
The Ceiling panel and other remote controller are sold separately. For the installation of these products, follow the 
Installation Manuals supplied with them.

 WARNING

• Install the air conditioner at enough strong place to withstand the weight of the unit.
If the strength is not enough, the unit may fall down resulting in injury.

• Install the air conditioner at a height 2.5 m or more from the fl oor.
If you insert your hands or others directly into the unit while the air conditioner operates, it is dangerous 
because you may contact with revolving fan or active electricity.

 CAUTION

Do not install the air conditioner in a location subject to a risk of exposure to a combustible gas.
If a combustible gas leaks and stays around the unit, a fire may occur.

Upon approval of the customer, install the air conditioner in a place that satisfies the following conditions.
• Place where the unit can be installed horizontally.
• Place where a suffi cient servicing space can be ensured for safety maintenance and check.
• Place where drained water will not cause any problem.

Avoid installing in the following places.
• Place exposed to air with high salt content (seaside area), or place exposed to large quantities of sulfi de gas 

(hot spring).
(Should the unit be used in these places, special protective measures are needed.)

• A restaurant kitchen where a lot of oil is used or place near machines in a factory (Oil adhering to the heat 
exchanger and resin part (turbo fan) in the indoor unit may reduce the performance, generate mist or dew drop, 
or deform or damage resin parts.)

• Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior 
of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fi re.

• Place where organic solvent is used nearby.
• Place close to a machine generating high frequency.
• Place where the discharged air blows directly into the window of the neighbour house. (Outdoor unit)
• Place where noise of the outdoor unit is easily transmitted.

(When install the outdoor unit on the boundary with the neighbour, pay due attention to the level of noise.)
• Place with poor ventilation. (Before air ducting work, check whether value of air volume, static pressure and duct 

resistance are correct.)
• Do not use the air conditioner for special purposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, 

or where breeding animals or growing plants are kept. (This may degrade the quality of preserved materials.)
• Place where any of high-frequency appliances (including inverter devices, private power generators, medical 

equipment, and communication equipment) and inverter-type fl uorescent light is installed.
(A malfunction of the air conditioner, abnormal control, or problems due to noise to such appliances / equipment 
may occur.)

• When the wireless remote controller is used in a room equipped with an inverter-type fl uorescent light or at a 
place exposed to direct sunlight, signals from the remote controller may not be received correctly.

• Place where organic solvent is used.
• Place near a door or window exposed to humid outside air (Dew dropping may form.).
• Place where special spray is used frequently.
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■ Installation space (Unit: mm)

Secure the specified space in the figure for installation and servicing.

Model A mm The minimum stud (length (mm))

241UP, 301UP, 361UP 271 or more 139

401UP, 481UP, 551UP 334 or more 202

15
 o

r m
or

e

1000 or more

10
00

 
or

 m
or

e

Obstacle
unit: mm

▼ When incorporating fresh air intake box 
(sold separately)
Provide an inspection opening at the 
outside-air intake box side.

When incorporating 
flesh-air intake box Check port

(450 mm x 450 mm)

Check port

238

20
0

■ Selection of installation place
In case of continued operation of the indoor unit under high-humidity conditions as described below, dew may 
condense and water may drop.
Especially, high-humidity atmosphere (dew point temperature: 23°C or more) may generate dew inside the ceiling.
1. Unit is installed inside the ceiling with slated roof.
2. Unit is installed at a location using inside of the ceiling as fresh air take-in path.
3. Kitchen

Advice
• Set a service check opening panel at right side of the unit (size: 450 × 450 mm or more) for piping, maintenance, 

and servicing.
• If installing a unit at such place, put insulating material (glass wool, etc.) additionally on all the positions of the 

indoor unit which come to contact with high-humidity atmosphere.

REQUIREMENT

When the humidity inside the ceiling seems to be higher than 80%, attach a heat insulator to the side (top) 
surface of the indoor unit. (Use a heat insulator that is 10 mm or more thick.)

■ Ceiling height
Model Possible installed ceiling height

241UP, 301UP, 361UP UP to 3.8 m

401UP, 481UP, 551UP UP to 4.6 m

When the height of the ceiling exceeds the distance of the item Standard / 4-way in Table as below, the hot air is 
difficult to reach the floor.
Therefore, it is necessary to change the setup value of the high ceiling switch or discharge direction.
The high-ceiling setting is also necessary when installing separately sold filters.

REQUIREMENT

• When using the air conditioner with 2-way / 3-way discharge system, a strong wind blows directly if the ceiling 
height is lower than the standard.
Therefore, change the setting switch according to height of the ceiling.

• When using the high ceiling (1) or (3) with 4-way discharge system, the draft is apt to be felt due to drop of the 
discharge temperature.

▼ Height list of ceiling possible to be installed
(Unit: m)

Model 241UP, 301UP, 361UP 401UP, 481UP, 551UP Setup of high ceiling

Discharge direction 4-way 3-way 2-way 4-way 3-way 2-way SET DATA

Standard (At shipment) 3.0 3.3 3.6 3.9 4.2 4.5 0000

High ceiling (1) 3.3 3.5 3.8 4.2 4.4 4.6 0001

High ceiling (3) 3.6 3.8 — 4.5 4.6 — 0003

The lighting time of the filter sign (notification of filter cleaning) on the remote controller can be changed according 
to installation conditions.
When it is difficult to obtain satisfactory heating due to location place of the indoor unit or the structure of the room, 
the detection temperature of heating can be raised.
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4 Installation■ Discharge direction
As shown in the figure below, air discharge directions 
can be selected according to the shape of the room 
and the location of the indoor unit installation.

3 directions

2 directions

• Use a shielding plate kit (sold separately) to change 
discharge directions.
Discharge directions are limited. Follow the 
Installation Manual supplied with the shielding plate 
kit.

Shielding plate
(sold separately)

REQUIREMENT

When using the air conditioner with 2-way / 3-way 
discharge system, a strong wind blows directly if the 
ceiling height is lower than the standard.
Therefore, change the setting switch according to 
height of the ceiling by wired remote controller 
(sold separately).

REQUIREMENT

Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury.
• Do not put a heavy article on the indoor unit. (Even units are packaged)
• Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by necessity, be sure to use buffering cloth, etc. to not damage the unit.
• To move the indoor unit, hold the hooking metals (4 positions) only.

Do not apply force to the other parts (refrigerant pipe, drain pan, foamed parts, or resin parts, etc.).
• Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other than specifi ed.

■ External view (Unit: mm)
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Knockout square hole 
for divide duct
For Ø150

Ceiling bottom surface

Ceiling bottom 
surface

Electrical 
control box

Refrigerant pipe 
connecting port
(Liquid)

Take-in port of 
wires

Ceiling 
bottom 
surface

Refrigerant pipe 
connecting port
(Gas)

Knockout square 
hole for divide duct
For Ø150
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Knockout square hole 
for divide duct
For Ø150

Knockout square hole for divide duct
For Ø150Knockout square hole for humidifi er

Ceiling panel (sold separately)

Ceiling bottom surface

Knockout for simple 
OA For Ø100

Ceiling bottom 
surface

Z view

Hanging bolt M10 or Ø3/8
(Locally procured)

Drain pipe 
connecting 
port

690 ± 20 Hanging bolt pitch
860 to 910 Ceiling opening dimension

950 Panel external dimension

Model A B

241UP, 301UP, 361UP 256 120

401UP, 481UP, 551UP 319 183
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■ Opening a ceiling and 
installation of hanging bolts

• Consider the piping / wiring after the unit is hung 
when determining the location of the indoor unit 
installation and orientation.

• After the location of the indoor unit installation has 
been determined, open the ceiling and install hanging 
bolts.

• The dimensions of the ceiling opening and hanging 
bolt pitches are given in the outline drawing and the 
attached installation pattern.

• When a ceiling already exists, lay the drain pipe, 
refrigerant pipe, indoor unit / outdoor unit connection 
wires, and remote controller wires to their connection 
locations before hanging the indoor unit.

Procure hanging bolts and nuts for installing the 
indoor unit (these are not supplied).

Hanging bolt M10 or W3/8 4 pieces

Nut M10 or W3/8 12 pieces

How to use the installation pattern 
(accessory)
The installation pattern is provided inside the packaging 
cap.

<For existing ceiling>
Use the installation pattern positioning a ceiling opening 
and hanging bolts.

<For new ceiling>
Use the installation pattern to position the ceiling 
opening when hanging a ceiling.
• After the hanging bolts have been installed, install the 

indoor unit.
• Hook the four holes in the installation pattern to the 

panel fi xing screws of the indoor unit.

• When hanging a ceiling, open the ceiling along the 
outside dimensions of the installation pattern.

Indoor unit

Installation pattern (Accessory)
Hole

Panel fixing screw

Treatment of ceiling
The ceiling differs according to structure of building. 
For details, consult your constructor or interior finish 
contractor.
In the process after the ceiling board has been 
removed, it is important to reinforce ceiling foundation 
(frame) and to keep horizontal level of installed ceiling 
correctly in order to prevent vibration of ceiling board.
1. Cut and remove the ceiling foundation.
2. Reinforce the cut surface of ceiling foundation, and 

add ceiling foundation for fi xing the end of ceiling 
board.

Installation of hanging bolt
Use M10 hanging bolts (4 pcs, locally procured).
Matching to the existing structure, set pitch according 
to size in the unit external view as shown below.

New concrete slab
Install the bolts with insert brackets or anchor bolts.

(Blade type 
bracket) 

(Slide type 
bracket) (Pipe hanging 

anchor bolt)

Anchor bolt

Rubber

Steel frame structure
Use existing angles or install new support angles.

Hanging bolt

Hanging bolt Support angle

Existing concrete slab
Use a hole-in anchors, hole-in plugs, or a hole-in bolts.

Installation of ceiling opening and 
hanging bolt

Hanging bolt

Hanging bracket

Level

• Attach a nut (M10 or W3/8: not supplied) and the 
Ø34 washer (supplied) to each hanging bolt.

• Insert a washer on both sides of the T groove of the 
hanging bracket of the indoor unit, and hang the 
indoor unit.

• Check that the four sides of the indoor unit are level 
using a level gauge (levelness: 5 mm or less).

• Detach the installation gauge (accessory) from the 
installation pattern.

• Using the installation gauge, check and adjust the 
positional relation between the indoor unit and the 
ceiling opening (1) (10 to 35 mm: 4 sides) and the 
hanging-up height (2) (12 mm to 17 mm: 4 corners).
(How to use the installation gauge is printed on the 
gauge.)

* Procure hanging bolts 
and nuts locally.

Washer (Accessory)
To prevent the bolt from 
falling off (for safety), be 
sure to set it just under 
the hanging bracket as 
shown in the figure.

Nut (M10 or W3/8)

Eccentric washer
(Accessory)

Nut (M10 or W3/8)

Hanging bolt 
(M10 or W3/8)

* Install with the marking 
“UP” facing up.

Level gauge (levelness: 5 mm or less)
Indoor unit

Indoor unit

Hanging bolt

Hanging 
bracket

(2
) 1

2 
to

 1
7 

m
m

(1) 10 to 35 mm

Installation gauge

Ceiling 
board

Ceiling board Installation 
gauge (1) 10 to 

35 mm

(2) 12 to 
17 mm
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5 Drain piping workREQUIREMENT

Before installation of the indoor unit, be sure to 
remove the cushion for transportation between the 
fan and the bell mouth. Running the unit without 
removing the cushion may damage the fan motor.

Be sure to remove the cushion for transportation 
between the fan and the bell mouth.

■ Installation of ceiling panel 
(Sold separately)

Install the ceiling panel according to Installation Manual 
after piping / wiring work has completed. Check that 
installation of indoor unit and ceiling opening part is 
correct, and then install it.

REQUIREMENT

• Joint the connecting sections of ceiling panel, ceiling 
surface, ceiling panel and indoor unit closely.
Any gap between them will cause air leakage and 
the generate condensation or water leakage.

• Remove the adjust corner caps at the four corners 
of the ceiling panel, and then install the ceiling panel 
onto the indoor unit.

• Make sure that the claws of the four adjust corner 
caps are securely fi t.
* Improper fi tting of the claws may cause water 

leakage.

■  Wireless remote controller
The standard distance for signal reception is 
approximately 8 m vertically against the signal receiving 
unit. Based upon it, determine a place where the 
remote controller is operated and the installation place.
• Operate the remote controller, confi rm that the 

indoor unit receives a signal surely, and then install it.
• Keep 1 m or more from the devices such as 

television, stereo, fl uorescent, etc.
(Disturbance of image or noise may generate.)

• To prevent a malfunction, select a place where is not 
infl uenced by a fl uorescent light or direct sunlight.

• Two or more (Up to 6 units) indoor units with wireless 
type remote controller can be installed in the same 
room.

Signal receiving unit

8 m

 CAUTION

Following the Installation Manual, perform the 
drain piping work so that water is properly 
drained, and apply a heat insulation so as not to 
cause a dew dropping.
Inappropriate piping work may result in water 
leakage in the room and wet of furniture.

■ Piping / Heat insulating 
material

Require the following materials for piping and heat 
insulating at site.

Piping Hard vinyl chloride pipe VP25
(Outer diameter : Ø32 mm)

Heat insulator Foam polyethylene:
Thickness 10 mm or more

■ Flexible hose
Use the attached fl exible hose to adjust centre 
discrepancy of the hard vinyl chloride pipe or to adjust 
the angle.
• Do not use the fl exible hose as stretched, or do not 

deform it more extent than that in the following fi gure.
• Be sure to fi x the soft end of the fl exible hose with 

the attached hose band.
• Use the fl exible hose on a horizontal level.

max 
45° 

max 
45° 

90° Bend

Riser (Trap)

OK NO GOOD

REQUIREMENT

• Be sure to perform heat insulation of the drain pipes 
of the indoor unit.

• Never forget to perform heat insulation of the 
connecting part with the indoor unit.
An incomplete heat insulation causes dew dropping.

• Set the drain pipe with downward slope 
(1/100 or more), and do not make swelling or trap 
on the piping.
It may cause an abnormal sound.

1.5 m to 2 m

1/100 or more 
downward

Heat insulator

Support 
bracket

• For length of the traversing drain pipe, restrict to 
20 m or less.
In case of a long pipe, provide support brackets 
with interval of 1.5 to 2 min order to prevent waving.

NO 
GOOD

Arched 
shape

Trap

• Set the collective piping as shown in the below 
fi gure.

As long as possible (10 cm)
VP25 VP25 VP25

VP30 or more Downward slope 
1/100 or more

• Be sure not to apply force to the connecting part of 
the drain pipe.

• The hard vinyl-chloride pipe cannot be directly 
connected to the drain pipe connecting port of the 
indoor unit.
For connection with the drain pipe connecting port, 
be sure to use / fi x the attached fl exible hose with 
the hose band, otherwise a damage or water leak 
is caused on the drain pipe connecting port.

Socket for VP25
(Locally procured)

VP25 vinyl chloride pipe
(Locally procured)

Hard socket

Adhesive inhibited:
Use the attached flexible hose and hose band for 
connecting the drain hose to the clear drain socket.
If applying the adhesive, socket will be damaged and 
cause water leakage.

Soft socketIn
do

or
 u

ni
t

Attached flexible hose

Attached hose 
band

Drain pipe 
connecting port
(Hard socket)

10 to 12 mm5 mm or less
hose band tightening 
margin

VP25 vinyl chloride 
pipe
(Locally procured)

Socket for VP25 vinyl 
chloride pipe
(Locally procured)

Flexible hose
(Accessory)

Drain pipe 
connecting port
(Transparent)

Heat insulator

In
do

or
 u

ni
t 10 mm
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■ Connecting drain pipe
• Connect a hard socket (Locally procured) to the hard 

socket of the attached supplied fl exible hose.
• Connect a drain pipe (Locally procured) to the 

connected hard socket.

REQUIREMENT

• Connect hard vinyl chloride pipes securely using an 
adhesive for vinyl chloride to avoid water leakage.

• It takes some time until the adhesive is dried and 
hardened (refer to the manual of the adhesive). 
Do not apply stress to the joint with the drain pipe 
during this time period.

■ Drain up
When a down-gradient cannot be secured for the drain 
pipe, drain-up piping is possible.
• The height of the drain pipe must be 850 mm or less 

from the bottom of the ceiling.
• Take the drain pipe out of the drain pipe joint with the 

indoor unit in 300 mm or less, and bend up the pipe 
vertically.

• Immediately after the pipe is bent up vertically, lay 
the pipe making a down-gradient.

• Set downward grading immediately after raising up 
vertically.

R
is

in
g 

up
 

66
1 

m
m

 o
r l

es
s

R
is

in
g 

up
 8

50
 m

m
 o

r l
es

s

Underside of ceiling

Indoor unit

300 mm or less

• After the electric work has fi nished, pour water 
during COOL mode operation.

• If the electric work has not yet fi nished, pull out 
the fl oat switch connector (CN34: Red) from the 
electrical control box, and check draining by plugging 
the single phase 220V power to the terminal blocks 
1 and 2.
If doing so, the drain pump motor operates.

• Test water drain while checking the operation sound 
of the drain pump motor.
(If the operation sound changes from continuous 
sound to intermittent sound, water is normally 
drained.)
After the check, the drain pump motor runs, 
connecting the float switch connector.
(In case of check by pulling out the float switch 
connector, be sure to return the connector to the 
original position.)

1 2

Single phase
220V

Power 
terminals

Pull out connector CN34 (Red) 
from P.C. Board.

Black

White

Red

Black

CN34
(Red)

■ Check the draining
In the test run, check that water drain is properly 
performed and water does not leak from the connecting 
part of the pipes.
Be sure to check draining also when installed in 
heating period.
Using a pitcher or hose, pour water (1500 to 2000 cc) 
into the discharge port before installation of the ceiling 
panel.
Pour water gradually so that water does not spread on 
the motor of the drain pump.

 CAUTION

Pour water gently so that it does not spread around 
inside the indoor unit, which may cause a malfunction.

Heat 
exchanger

Drain pan

Float switch 
connector (3P) 
(CN34: Red)

Power supply 
wiring

Insert the hose end between the heat 
exchanger and the drain pan, and then 
bend the hose downward.

Water (1500 cc to 2000 cc)

Tool for 
pouring 
water

Bottle

■ Perform heat insulating
• As shown in the fi gure, cover the fl exible hose and 

hose band with the attached heat insulator up to the 
bottom of the indoor unit without gap.

• Cover the drain pipe seamlessly with a heat insulator 
locally procured so that it overlaps with the attached 
heat insulator of the drain connecting section.

Wrap the attached heat insulator seamlessly 
from the surface of the indoor unit.

Heat insulator of the 
drain connecting 
section (Accessory)

Heat insulator
(Locally procured)

In
do

or
 u

ni
t

* Direct the slits and seams of the heat insulator 
upward to avoid water leakage.
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6 Refrigerant piping
 CAUTION

Use fl are nuts that are included with the unit. 
Using different fl are nuts may cause refrigerant gas 
leakage.

■ Refrigerant piping
Use the following item for the refrigerant piping. 
Material: Seamless phosphorous deoxidized 
copper pipe.
Ø6.35, Ø9.52, Ø12.7 Wall thickness 0.8 mm or more 
Ø15.88, Ø19.1 Wall thickness 1.0 mm or more

REQUIREMENT

When the refrigerant pipe is long, provide support 
brackets at intervals of 2.5 - 3 m to clamp the 
refrigerant pipe. Otherwise, abnormal sound may be 
generated.

■ Permissible piping length 
and height difference

They vary depending on the outdoor unit. For details, 
refer to the Installation Manual attached to the 
outdoor unit.

 CAUTION

IMPORTANT 4 POINTS FOR PIPING WORK
1. Reusable mechanical connectors and fl ared 

joints are not allowed indoors. When mechanical 
connectors are reused indoors, sealing parts 
shall be renewed. When fl ared joints are reused 
indoors, the fl are part shall be refabricated.

2. Tight connection (between pipes and unit)
3. Evacuate the air in the connecting pipes using 

VACUUM PUMP.
4. Check the gas leakage. (Connected points)

■ Pipe size

Model 241UP, 301UP, 361UP, 
401UP, 481UP, 551UP

Pipe size
Gas side Ø15.9 mm

Liquid side Ø9.5 mm

■ Connecting refrigerant piping
Flaring
• Cut the pipe with a pipe cutter.

Remove burrs completely.
Remaining burrs may cause gas leakage.

• Insert a fl are nut into the pipe, and fl are the pipe.
As the flaring sizes of R32 differ from those of 
refrigerant R22, the flare tools newly manufacetured 
for R32 are recommended.
However, the conventional tools can be used by 
adjusting projection margin of the copper pipe.

Projection margin in fl aring: B (Unit: mm)
Outer dia. of 
copper pipe Tool used Conventional 

tool used

6.4, 9.5
0 to 0.5 1.0 to 1.5

12.7, 15.9, 19.1

Flaring diameter size: A (Unit: mm)

Outer dia. of copper pipe A +0
–0.4

6.4 9.1
9.5 13.2

12.7 16.6
15.9 19.7
19.1 24.0

 CAUTION
• Do not scratch the inner surface of the fl ared part 

when removing burrs.
• Flare processing under the condition of scratches 

on the inner surface of fl are processing part will 
cause refrigerant gas leak.

• Check that the fl ared part is not scratched, 
deformed, stepped, or fl attened, that there are 
no chips adhered or other problems, after fl are 
processing.

• Do not apply refrigerating machine oil to the fl are 
surface.

* In case of flaring with the conventional flare tool,pull it 
out approx. 0.5 mm more than that for R22 to adjust 
to the specified flare size. The copper pipe gauge is 
useful for adjusting projection margin size.

• The sealed gas was sealed at the atmospheric 
pressure so when the fl are nut is removed, there 
will no “whooshing” sound: This is normal and is not 
indicative of trouble.

• Use two wrenches to connect the indoor unit pipe.

Work using double spanner

• Use the tightening torque levels as listed in the 
following table.

Outer dia. of connecting 
pipe (mm) Tightening torque (N·m)

6.4 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf·m)

9.5 34 to 42 (3.4 to 4.2 kgf·m)

12.7 49 to 61 (4.9 to 6.1 kgf·m)

15.9 63 to 77 (6.3 to 7.7 kgf·m)

19.1 95 to 115 (9.5 to 11.5 kgf·m)

▼ Tightening torque of fl are pipe connections
Incorrect connections may cause not only a gas leak, 
but also a trouble of the refrigeration cycle.
Align the centres of the connecting pipes and tighten 
the flare nut as far as possible with your fingers. 
Then tighten the nut with a spanner and torque 
wrench as shown in the figure.

 CAUTION

Tightening with an excessive torque may crack the 
nut depending on installation conditions.

■ Evacuation
Perform vacuuming from the charge port of valve of the 
outdoor unit by using a vacuum pump.
For details, follow to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.
• Do not use the refrigerant sealed in the outdoor unit 

for evacuation.

REQUIREMENT

For the tools such as charge hose, use those 
manufactured exclusively for R32.

Refrigerant amount to be added
For addition of the refrigerant, add refrigerant “R32” 
referring to the attached Installation Manual of 
outdoor unit.
Use a scale to charge the refrigerant of specified 
amount.

REQUIREMENT

• Charging an excessive or too little amount of 
refrigerant causes a trouble of the compressor. 
Charge the refrigerant of specifi ed amount.

• A personnel who charged the refrigerant should 
write down the pipe length and the added 
refrigerant amount in the F-GAS label of the 
outdoor unit. It is necessary to fi x the compressor 
and refrigeration cycle malfunction.

Open the valve fully
Open the valve of the outdoor unit fully. A 4 mm-
hexagonal wrench is required for opening the valve.
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.

Gas leak check
Check with a leak detector or soap water whether gas 
leaks or not, from the pipe connecting section or cap 
of the valve.

REQUIREMENT

Use a leak detector manufactured exclusively for 
HFC refrigerant (R32, R134a, R410A, etc).

Heat insulation process
Apply heat insulation for the pipes separately at liquid 
side and gas side.
• For the heat insulation to the pipes at gas side, use 

the material with heat-resisting temperature 120°C 
or higher.

• To use the attached heat insulation pipe, apply the 
heat insulation to the pipe connecting section of the 
indoor unit securely without gap.

REQUIREMENT

• Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (The pipe exposed to 
the outside causes water leak.)

• Wrap heat insulator with its slits facing up 
(ceiling side).

The seam must be faced upward
(ceiling side).

Wrap the pipe with the attached heat insulator 
without any gap between the indoor unit.

Heat insulation pipe
(Accessory)

Banding band
(locally procured)

Heat insulator 
of the pipeUnion

Flare nut

Indoor unit
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1 2 3

A
B

System interconnection 
terminal block

Wired remote 
controller 
terminal block

Side D (Space: 8.5 mm)
Side C (Space: 4 mm)

Select side C or D for the system interconnection 
wire clamping position referring to the following 
table according to the wire type and diameter.
* Cable clamp can be attached on either right or 

left side.

Wire type Specifi cation Cord clamp 
position

Wire type 4-core wire
2.5 mm² Side D

Wire type 4-core wire
1.5 mm² Side C

Cord clamp

L
1 3

N
2

Earth line

10 mm
10 mm

70 mm
50 mm

Connecting wire 

■ Wiring on the ceiling panel
According to the Installation Manual of the ceiling panel, connect signal receiving unit wires to CN214 and connect 
the connector (20p : white) to CN510 on P.C. Board in the electrical control box.

■ Wired remote Controller Wiring 
(When a wired remote controller is installed)

• For details of wiring / installation of the remote controller, refer to the Installation Manual enclosed to in the 
remote controller.

Remote controller wiring, remote controller inter-unit wiring Wire size: 2 × 0.5 to 2.0 mm²

Total wire length of remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m

In case of wireless type included Up to 400 m

Total wire length of remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

Wiring diagram

A
B

A
B

Terminal block for 
remote controller 
wiring of indoor unit

Remote 
controller unit

Remote controller wire
(Locally procured)

Terminal block

Group control

L1
L

LnL2
(Max. 8 or 16 units)Wired remote controller 

inter-unit wiring

Wired 
remote 
controller 
wiring

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Wired 
remote 
controller
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■ Wire connection
REQUIREMENT

• Be sure to connect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes an error.
• Be sure to pass the wires through the bushing of wiring connection port of the indoor unit.
• Keep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing, etc.
• The low-voltage circuit is provided for the wired remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit)

1 Remove the cover of the electrical control box by taking off the mounting screws (2 positions) 
and pushing the hooking section. (The cover of the electrical control box remains hanged to 
the hinge.)

2 Connect the system interconnection wires to the terminal block of the electrical control box.

3 Tighten the screws of the terminal block, and fix the wires with cord clamp attached to the 
electrical control box.
(Do not apply tension to the connecting section of the terminal block.)

4 Using the attached heat insulation material, seal the pipe connecting port. Otherwise, dewing 
may be caused.

5 Mount the cover of the electrical control box without pinching wires.
(Mount the cover after wiring on the ceiling panel.)

Adhered surface

Notched section

Hinge

Screws a 2 positions

Louver connector
(CN510:White)

▼ Heat insulation to wiring 
connecting port

7 Electrical connection
 WARNING

• Use the specifi ed wires for wiring connect the terminals. Securely fi x them to prevent external forces 
applied to the terminals from affecting the terminals.
Incomplete connection or fixation may cause a fire or other trouble.

• Connect earth wire. (grounding work)
Incomplete grounding cause an electric shock.
Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, lightning conductor or telephone earth wires.

• Appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
Capacity shortage of power circuit or incomplete installation may cause an electric shock or a fire.

 CAUTION

• For power supply specifi cations, follow the Installation Manual of outdoor unit.
• Do not connect 220V power to the terminal blocks ( ,  ) for control wiring.
• Otherwise, the system will fail.
• Do not damage or scratch the conductive core and inner insulator of power and inter-connecting wires during 

peeling them.
• Perform the electric wiring so that it does not come to contact with the high-temperature part of the pipe.
• The coating may melt resulting in an accident.
• Do not turn on the power of the indoor unit until vacuuming of the refrigerant pipes completes.
• The wired remote controller wire and system interconnection wires cannot be parallel to contact each other 

and cannot be stored in the same conduits. If doing so, an error may be caused on the control system due to 
noise or other factor.

■ System interconnection wires specifications
• For power supply specifi cations, follow the Installation Manual of outdoor unit. The power of the 

indoor unit is supplied from the outdoor unit.

System interconnection 
wires*

4 × 1.5 mm² or more
(H07RN-F or 60245 IEC 66) Up to 70 m

*Number of wire x wire size

■ Wiring diagram
• Figure below shows the wiring connections between the indoor and outdoor units and between the indoor units 

and wired remote controller. The wires indicated by the broken lines are provided at the locally.
• Refer to the both indoor and outdoor unit wiring diagrams.
• The power of the indoor unit is supplied from the outdoor unit.

Single system

1

1

2

2

3

3

A B

Wired remote controller

Wired remote controller 
wiring

Indoor side

System interconnection 
wires

Outdoor side

Power supply
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■ Installing indoor unit on high 
ceiling

When an indoor unit is installed on a ceiling higher 
than the standard height, make the high-ceiling setting 
for fan speed adjustment.
Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
• For the CODE No. in Procedure 4, specify [5d].
• Select the SET DATA for Procedure 5 from the 

“Height list of ceiling possible to be installed” table in 
this manual.

 ◆ Remote controller-less setting
Change the high-ceiling setting with the DIP switch on 
the receiver section P.C. Board.
For details, refer to the manual of the wireless remote 
controller kit.
The settings can also be changed with the switch on 
the indoor microcomputer P.C. Board.
* Once the setting is changed, setting to 0001 or 0003 

is possible, however setting to 0000 requires a 
setting data change to 0000 using the wired remote 
controller (separately sold) with the normal switch 
setting (factory default).

SW501-2
SW501-1

MCU
(IC501)

SET DATA Ceiling height SW501-1 SW501-2

0000 Standard
(Factory default) OFF OFF

0001 High ceiling (1) ON OFF

0003 High ceiling (3) OFF ON

To restore the factory defaults
To return the DIP switch settings to the factory defaults, 
set SW501-1 and SW501-2 to OFF, connect a 
separately sold wired remote controller, and then set 
the data of CODE No. [5d] to “0000”.

8 Applicable Controls
REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the first time, it 
will take some moments after the power has been 
turned on before the remote controller becomes 
available for operations: This is normal and is not 
indicative of trouble.
• Concerning the automatic addresses (The automatic 

addresses are set up by performing operations on 
the outdoor interface circuit board.)
While the automatic addresses are being set up, 
no remote controller operations can be performed. 
Setup takes up to 10 minutes (usually about 
5 minutes).

• When the power is turned on after automatic 
address setup.
It takes up to 10 minutes (usually about 3 minutes) 
for the outdoor unit to start operating after the power 
has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the factory, 
all units are set to [STANDARD] (factory default).
If necessary, change the indoor unit settings.
The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
* The settings cannot be changed using only a 

wireless remote controller, simple remote controller 
or group control remote controller by itself so install 
a wired remote controller separately as well.

■ Applicable controls setup 
(settings at the site)

Remote controller model name:
40VCW61-*

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION

Set only the Code No. shown in the following table:
DO NOT set any other Code No.
If a Code No. not listed is set, it may not be possible 
to operate the air conditioner or other trouble with 
the product may result.

1 Push and hold menu button and [ ] setting 
button simultaneously for 10 seconds or more.
• After a while, the display fl ashes as shown in the 
fi gure. “ALL” is displayed as indoor unit numbers 
during initial communication immediately after 
the power has been turned on.

Indoor unit No.

2 Each time [ ] [ ] setting button is pushed, 
indoor unit numbers in the group control 
change cyclically. Select the indoor unit to 
change settings for.
• The fan of the selected indoor unit runs.

The indoor unit can be confirmed for which to 
change settings.

3 Push OFF timer button to confirm the selected 
indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No. [ ] 
flash. Change Code No. [ ] with [ ] [ ] 
setting button.

5 Push the menu button to make Set data 
[ ] flash. Change Set data [ ] with 
[ ] [ ] setting button.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed.
• To change other settings of the selected 

indoor unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been completed, 
push ON/OFF button to determine the settings.
“ ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “ ” is flashing.)
• To change settings of another indoor unit, repeat 

from Procedure 1.

01_IM_1128750101_EN.indd   1601_IM_1128750101_EN.indd   16 11/7/2567 BE   16:4811/7/2567 BE   16:48



34-EN33-EN

– 17 –

■ Change of lighting time of 
filter sign

According to the installation condition, the lighting time 
of the filter sign (Notification of filter cleaning) can be 
changed.
Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
• For the CODE No. in Procedure 4, specify [01].
• For the SET DATA in Procedure 5, select the 

SET DATA of fi lter sign lighting time from the 
following table.

SET DATA Filter sign lighting time

0000 None

0001 150 H

0002 2500 H (Factory default)

0003 5000 H

0004 10000 H

■ How to set up swing type
The swing type of the louver can be selected.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
• Specify [F0] for the CODE No. in Procedure 4.
• Select the following data for the SET DATA in 

Procedure 5.

Swing SET DATA Swing of louvers

0001 Standard swing
(Factory default)

0002 Dual swing

0003 Cycle swing

• About “Dual swing”
“Dual” means that louvers 01 and 03 are directed 
and swing in one direction and louvers 02 and 04 are 
directed and swing in the opposite direction.
(When louvers 01 and 03 are directed downward, 
louvers 02 and 04 are directed horizontally.)

• About “Cycle swing”
The four louvers swing independently at respective 
timings.

 CAUTION

Do not set the swing SET DATA to “0000”.
(This setting may cause a failure of the louvers.)

■ How to set up louver lock 
(No swing)

A position of the individual louvers (four directions) can 
be locked.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
• Specify [F1], [F2], [F3], or [F4] for the CODE No. 

in Procedure 4.
• Select the following data for the SET DATA in 

Procedure 5.

(1)
0001

(2)
0002

(3)
0003

(5)
0005

(4)
0004

SET DATA

* When (4) or (5) is selected, dew drop may occur 
during cooling mode.

• When the setting has been determined,  lights up.

04
[F4]

02
[F2]

03
[F3]

01
[F1]

Drain pipe

Refrigerant 
pipe

Electrical control box

■ How to cancel louver lock
Set the wind direction to “0000” of the louver lock 
setup procedure above.

0000Setting data

• When the setting is canceled,  goes out.
Other operations are the same as those in 
“How to set up louver lock (No swing)”.

■ To select horizontal wind 
direction

The louver positions at cooling can be changed from 
the smudge reducing position to the cold draftless 
position.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
• Specify [45] for the CODE No. in Procedure 4.
• Select the following data for the set data in 

Procedure 5.

Wind direction 
SET DATA Wind direction setting

0000
Smudge reducing position

(Air direction to reduce ceiling 
contamination) [Factory default]

0002 Cold draft position
(Air direction to control cold air fall)

■ Group control
In a group control, a remote controller can control 
up to maximum 8 or 16 units. (Depending on the 
outdoor unit.)
• The wired remote controller only can control a group 

control. The wireless remote controller is unavailable 
for this control.

• For wiring procedure and wiring method of the 
individual line (Identical refrigerant line) system, refer 
to “Electrical connection’ in this Manual.

• Wiring between indoor units in a group is performed 
in the following procedure.
Connect the indoor units by connecting the remote 
controller inter-unit wires from the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the indoor unit connected 
with a remote controller to the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the other indoor unit.
(Non-polarity)

• For address setup, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

■ Remote controller sensor
The temperature sensor of the indoor unit senses 
room temperature usually. Set the remote controller 
sensor to sense the temperature around the remote 
controller.
Select items following the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
• Specify [32] for the CODE No. in Procedure 4.
• Select the following data for the SET DATA in 

Procedure 5.

SET DATA 0000 0001

Remote controller 
sensor

Not used
(factory default) Used

When  flashes, the remote controller sensor is 
defective.
Select the SET DATA [0000] (not used) or replace the 
remote controller.
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9 Test run
■ Before test run
• Before turning on the power supply, carry out the 

following procedure.
1) Using 500V-megger, check that resistance of 

1 MΩ or more exists between the terminal block 
1 to 3 and the earth (grounding).
If resistance of less than 1 MΩ is detected, do not 
run the unit.

2) Check the valve of the outdoor unit being opened 
fully.

■ Execute a test run
Using the remote controller, operate the unit as usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
attached Owner’s Manual.
A forced test run can be executed in the following 
procedure even if the operation stops by thermo.-OFF. 
In order to prevent a serial operation, the forced test 
run is released after 60 minutes have passed and 
returns to the usual operation.

 CAUTION

Do not use the forced test run for cases other than 
the test run because it applies an excessive load to 
the devices.

 ◆ Wireless remote controller
Procedure 1
Turn on the power of the air conditioner.
When power is turned on for the first time after 
installation, it takes approx. 5 minutes until the 
remote controller becomes available. In the case of 
subsequent power-on, it takes approx. 1 minute until 
the remote controller becomes available. Execute a 
test run after the predetermined time has passed.

Procedure 2
Push “START/STOP” button on the remote controller, 
select [COOL] with “MODE” button, and then select 
[HIGH]  with “FAN” button.

Procedure 3

Cooling test run

Set the temperature to 18°C with the temp. setup buttons.

Procedure 4

Cooling test run

After confirming a signal receiving sound “Pi” immediately 
set the temperature to 19°C with the temp. setup buttons.

Procedure 5

Cooling test run

After confirming a signal receiving sound “Pi” immediately 
set the temperature to 18°C with the temp. setup buttons.

Procedure 6
Repeat procedures 4 → 5 → 4 → 5.
Indicators “Operation” (green), “Timer” (green), and 
“Ready” (orange) in the wireless receiver section flash 
in approx. 10 seconds, and the air conditioner starts 
operation. If any of these indicators does not flash, 
repeat procedures 3 to 5.

Procedure 7
Upon completion of the test run, push “START/STOP” 
button to stop operation.

▼ Test run:
START → 18°C → 19°C → 18°C → 19°C → 18°C 
→ 19°C → 18°C → Test run → STOP

 ◆ Signal receiving unit
1 TEMPORARY button is pushed for 10 seconds 

or more, “Pi!” sound is heard and the operation 
changes to a forced cooling operation. 
After approx. 3 minutes, a cooling operation 
starts forcedly.
Check cool air starts blowing. If the operation 
does not start, check wiring again.

2 To stop a test operation, push TEMPORARY 
button once again (Approx. 1 second).
• Check wiring / piping of the indoor and 

outdoor units in forced cooling operation.

TEMPORARY 
button

Wirless signal 
receiving unit of 
ceiling panel

 ◆ Wired remote controller
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 Push and hold OFF timer button and [ ] setting 
button simultaneously for 10 seconds or more. 
[TEST] is displayed on the display part and the 
test run is permitted.

2 Push ON/OFF button.

3 Push menu button to select the operation mode. 
Select [  Cool] with [ ] [ ] setting button, 
and then push menu button (three times) again 
to determine the operation mode.
• Do not run the air conditioner in a mode other 

than [Cool].
• The temperature setting function does notwork 

during test run.
• The check code is displayed as usual.

4 After the test run, push OFF timer button to stop 
a test run.
([TEST] disappears on the display and the 
air conditioner enters the normal stop mode.)
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10 Maintenance
The fan is running for self cleaning maintenance after 
running the cooling or dry mode. Terminate the self 
cleaning mode forcibly when maintaining the 
air conditioner.

Before maintenance, be sure to turn off the 
circuit breaker.

Cleaning air fi lter
• Clogging of the air fi lter reduce cooling performance.

Cleaning panel and air fi lter

Preparation:

1 Turn off the air conditioner by the remote 
controller.

2 Open the air intake grille.
Slide the button of the air intake grille inward, and 
open the air intake grille slowly while holding it.

Knob

air intake grille

Cleaning air fi lters
If the air filters are not cleaned, it not only reduce the 
cooling a performance of air conditioner but causes 
a failure in the air conditioner such as water falling in 
drops.

Preparation:

1 Stop the operation by remote controller.

2 Dismount the air filter.

Air filter

Strap 
toprevent falling

Use a vacuum cleaner to remove dust from the 
filters or wash them with water.
• After rinsing the air fi lters with water, dry them in the 

shade.
• Set the air fi lter into the air conditioner.

Clean the panel and air filter with water:
• Wipe down the panel and air fi lter with a sponge or 

towel moistened with a kitchen detergent.
(Do not use any metallic brush for cleaning.)

• Carefully rinse the panel and air fi lter to wash out 
the detergent.

• After rinsing the panel and air fi lter with water, 
dry it in the shade.

1 Close the air intake grille.
Close the air intake grille, slide the knob outward, 
and fix the air intake grille securely.

air intake grille

Knob

 CAUTION

Do not start the air conditioner while leaving the 
panel and air filter removed.

Cleaning discharge louver
The discharge louver can be removed to clean.

1 Remove the discharge louver.
Holding the both ends of the discharge louver, 
remove the louver sagging the centre downward.

2 Cleaning with water
If the dirt is terrible, clean the louver by tepid 
water with neutral detergent or water.

3 Mount the discharge louver.
First push in one side of the louver, and then insert 
the other side sagging the centre downward.

1 Insert
2 Insert in the louver sagging 

down the center downward.

Be careful to the direction of the louver when 
mounting.
Mount the louver so that the side with the mark faces 
upward and the arrow direction of the mark directs.
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NOTE

Annual maintenance
• For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the 

air conditioner in use be cleaned and maintained regularly to ensure effi cient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. 
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof 
treatment, if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and 
outdoor unit at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, 
and even compressor failure.

• This product incorporates a drain pump.
If it is used in a place full of dust or oil mist, the pump will be clogged and proper drainage is disabled.
Clean the drain pump periodically. For how to clean the drain pump, contact the dealer.

Inspection before maintenancew
Following inspection must be carried out by a qualified installer or qualified service person.

Parts Inspection method

Heat exchanger Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the heat exchanger if 
there is any clogging or damages.

Fan motor Access from inspection opening and check if any abnormal noise can be heard.

Fan Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the fan if there are any 
waggles, damages or adhesive dust.

Filter Go to installed location and check if there are any stains or breaks on the filter.

Drain pan Access from inspection opening and remove the access panel. Check if there is any clogging or 
drain water is polluted.

▼ Maintenance List

Part Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage
• Wash the fi lter with water when it is 

contaminated.
• Replace it when it is damaged.

Fan Indoor • Vibration, balance
• Dust / dirt, appearance

• Replace the fan when vibration or 
balance is terrible.

• Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ornamental panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated 

or apply repair coating.

Exterior Outdoor • Rust, peeling of insulator
• Peeling / lift of coat Apply repair coating.

11 Troubleshooting
■ Confirmation and check

If a problem occurs with the air conditioner, 
the OFF timer indicator alternately shows 
the check code and the indoor Unit No. 
in which the problem occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problem occurred.

■ Troubleshooting history and confirmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
• If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered. 
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
• [01: Order of troubleshooting history] appears in the 

temperature indicator.
• The OFF timer indicator alternately shows the 

[check code] and the [indoor Unit No.] in which the 
problem occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION

In the troubleshooting history mode, DO NOT push 
the Menu button for over 10 seconds, doing so 
deletes the entire troubleshooting history of the 
indoor unit.

31 23

After you have finished checking, push the ON/OFF 
button to return to the regular mode.
• If the air conditioner is operating, it remains operated 

even after the ON/OFF button has been pushed.
To stop its operation, push the ON/OFF button again.
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■ Check codes and parts to be checked
Wired 

remote 
controller 

display

Wireless remote controller Sensor 
block display of receiving unit

Main defective parts Judging 
device Parts to be checked / error description

Air 
conditioner 

status
Indication

Operation
GR

Timer
GR

Ready
GR Flashing

E01

No header remote 
controller Remote 

controller

Incorrect remote controller setting --- The header 
remote controller has not been set (including two 
remote controllers). *

Remote controller 
communication error No signal can be received from the indoor unit.

E02 Remote controller 
transmission error

Remote 
controller

System interconnection wires, indoor P.C. Board, 
remote controller --- No signal can be sent to the 
indoor unit.

*

E03
Indoor unit-remote 
controller regular 
communication error

Indoor
Remote controller, network adapter, indoor P.C. Board 
--- No data is received from the remote controller or 
network adapter.

Auto-reset

E04

Indoor unit-
outdoor unit serial 
communication error Indoor

System interconnection wires, indoor P.C. Board, 
outdoor P.C. Board --- Serial communication error 
between indoor unit and outdoor unit.

Auto-reset
IPDU-CDB 
communication error

E08
Duplicated indoor 
addresses 

Indoor Indoor address setting error --- The same address as 
the self-address was detected. Auto-reset

E09 Duplicated header 
remote controllers

Remote 
controller

Remote controller address setting error --- Two 
remote controllers are set as header in the double 
remote controller control. *
(* The header indoor unit stops raising alarm and 
follower indoor units continue to operate.)

E10 CPU-CPU 
communication error Indoor Indoor P.C. Board --- Communication error between 

main MCU and motor microcomputer MCU. Auto-reset

E18

Header indoor unit-
indoor follower 
unit regular 
communication error

Indoor Indoor P.C. Board --- Regular communication is not 
possible between header and follower indoor units. Auto-reset

E31 IPDU communication 
error Outdoor Communication error between IPDU and CDB. Entire stop

F01 ALT
Indoor unit heat 
exchanger sensor 
(TCJ) error

Indoor
Heat exchanger sensor (TCJ), indoor P.C. Board --- 
Open-circuit or short-circuit of the heat exchanger 
sensor (TCJ) was detected.

Auto-reset

F02 ALT
Indoor unit heat 
exchanger sensor 
(TC) error

Indoor
Heat exchanger sensor (TC), indoor P.C. Board --- 
Open-circuit or short-circuit of the heat exchanger 
sensor (TC) was detected.

Auto-reset

F04 ALT
Outdoor unit 
discharge temp. 
sensor (TD) error

Outdoor
Outdoor temp. sensor (TD), outdoor P.C. Board --- 
Open-circuit or short-circuit of the discharge temp. 
sensor was detected.

Entire stop

F06 ALT Outdoor unit temp. 
sensor (TE/TS) error Outdoor

Outdoor temp. sensors (TE/TS), outdoor P.C. Board 
--- Open-circuit or short-circuit of the heat exchanger 
temp. sensor was detected.

Entire stop

F07 ALT TL sensor error Outdoor TL sensor may be displaced, disconnected or short-
circuited. Entire stop

F08 ALT Outdoor unit outside 
air temp. sensor error Outdoor

Outdoor temp. sensor (TO), outdoor P.C. Board --- 
Open-circuit or short-circuit of the outdoor air temp. 
sensor was detected.

Operation 
continued

F10 ALT Indoor unit room temp. 
sensor (TA) error Indoor

Room temp. sensor (TA), indoor P.C. Board --- 
Open-circuit or short-circuit of the room temp. sensor 
(TA) was detected.

Auto-reset

F12 ALT TS sensor error Outdoor TS sensor may be displaced, disconnected or short-
circuited. Entire stop

F13 ALT Heat sink sensor error Outdoor Abnormal temperature was detected by the temp. 
sensor of the IGBT heat sink. Entire stop

Wired 
remote 

controller 
display

Wireless remote controller Sensor 
block display of receiving unit

Main defective parts Judging 
device Parts to be checked / error description

Air 
conditioner 

status
Indication

Operation
GR

Timer
GR

Ready
GR Flashing

F15 ALT Temp. sensor 
connection error Outdoor Temp. sensor (TE / TS) may be connected incorrectly. Entire stop

F29 SIM Indoor unit, other 
P.C. Board error Indoor Indoor P.C. Board --- EEPROM error. Auto-reset

F31 SIM Outdoor unit 
P.C. Board Outdoor Outdoor P.C. Board ---- In the case of EEPROM error. Entire stop

H01
Outdoor unit 
compressor 
breakdown

Outdoor

Current detect circuit, power voltage --- Minimum 
frequency was reached in the current releasing control 
or short-circuit current (Idc) after direct excitation was 
detected.

Entire stop

H02 Outdoor unit 
compressor lock Outdoor Compressor circuit --- Compressor lock was detected. Entire stop

H03 Outdoor unit current 
detect circuit error Outdoor

Current detect circuit, outdoor unit P.C. Board --- 
Abnormal current was detected in AC-CT or a phase 
loss was detected.

Entire stop

H04 Case thermostat 
operation Outdoor Malfunction of the case thermostat. Entire stop

H06 Outdoor unit low-
pressure system error Outdoor

Current, high-pressure switch circuit, outdoor 
P.C. Board --- Ps pressure sensor error was detected 
or low-pressure protective operation was activated.

Entire stop

L03 SIM
Duplicated header 
indoor units 

Indoor Indoor address setting error --- There are two or more 
header units in the group. Entire stop

L07 SIM
Group line in individual 
indoor unit 

Indoor
Indoor address setting error --- There is at least 
one group-connected indoor unit among individual 
indoor units.

Entire stop

L08 SIM
Indoor group address 
not set 

Indoor Indoor address setting error --- Indoor address group 
has not been set. Entire stop

L09 SIM Indoor power level 
not set Indoor Indoor power level has not been set. Entire stop

L10 SIM Outdoor unit 
P.C. Board Outdoor In the case of outdoor P.C. Board jumper wire 

(for service) setting error. Entire stop

L29 SIM Other outdoor unit 
error Outdoor

Other outdoor unit error. Entire stop

1) Communication error between IPDU MCU and 
CDB MCU.

Entire stop
2) Abnormal temperature was detected by the heat 
sink temp. sensor in IGBT.

L30 SIM
Abnormal external 
input into indoor unit 
(interlock)

Indoor External devices, outdoor unit P.C. Board --- Abnormal 
stop due to incorrect external input into CN80. Entire stop

L31 SIM Phase sequence 
error, etc. Outdoor

Power supply phase sequence, outdoor unit 
P.C. Board --- Abnormal phase sequence of the 
3-phase power supply.

Operation 
continued 

(thermostat 
OFF)

P03 ALT Outdoor unit 
discharge temp. error Outdoor An error was detected in the discharge temp. 

releasing control. Entire stop

P04 ALT Outdoor unit high-
pressure system error Outdoor

High-pressure switch --- The IOL was activated or 
an error was detected in the high-pressure releasing 
control using the TE.

Entire stop

P05 ALT Open phase detected Outdoor The power cable may be connected incorrectly. 
Check open phase and voltages of the power supply. Entire stop

P07 ALT Heat sink overheat Outdoor Abnormal temperature was detected by the temp. 
sensor of the IGBT heat sink. Entire stop

P10 ALT Indoor unit water 
overflow detected Indoor

Drain pipe, clogging of drainage, float switch circuit, 
indoor P.C. Board --- Drainage is out of order or the 
float switch was activated.

Entire stop

P12 ALT The fan error of the 
indoor unit Indoor

Abnormal operation of the indoor fan motor, indoor 
P.C. Board, or indoor DC fan (over current or lock, etc.) 
is detected.

Entire stop
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Wired 
remote 

controller 
display

Wireless remote controller Sensor 
block display of receiving unit

Main defective parts Judging 
device Parts to be checked / error description

Air 
conditioner 

status
Indication

Operation
GR

Timer
GR

Ready
GR Flashing

P15 ALT Gas leakage detected Outdoor There may be gas leakage from the pipe or connecting 
part. Check for gas leakage. Entire stop

P19 ALT 4-way valve error Outdoor
(Indoor)

4-way valve, indoor temp. sensors (TC / TCJ) --- 
An error was detected due to temperature drop of the 
indoor unit heat exchanger sensor when heating.

Auto-reset 
(Auto-
reset)

P20 ALT High-pressure 
protective operation Outdoor High-pressure protection. Entire stop

P22 ALT Outdoor unit fan error Outdoor
Outdoor unit fan motor, outdoor unit P.C. Board --- 
An error (overcurrent, locking, etc.) was detected in 
the outdoor unit fan drive circuit.

Entire stop

P26 ALT Outdoor unit inverter 
Idc activated Outdoor

IGBT, outdoor unit P.C. Board, inverter wiring, 
compressor --- Short-circuit protection for compressor 
drive circuit devices (G-Tr / IGBT) was activated.

Entire stop

P29 ALT Outdoor unit position 
error Outdoor Outdoor unit P.C. Board, high-pressure switch --- 

Compressor motor position error was detected. Entire stop

P31 ALT Other indoor unit error Indoor
Another indoor unit in the group is raising an alarm. Entire stop

E03 / L07 / L03 / L08 alarm check locations and error 
description. Auto-reset

 : Lighting  : Flashing  : OFF  : The air conditioner automatically enters the auto-address setting mode.
ALT: When two LEDs are flashing, they flash alternately. SIM : When two LEDs are flashing, they flash in synchronization.
Receiving unit display OR : Orange GR : Green
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12 Appendix
Work instructions
The existing R22 and R410A piping can be reused for 
inverter R32 product installations.

 WARNING

Confi rming the existence of scratches or dents on 
the existing pipes and confi rming the reliability of 
the pipe strength are conventionally referred to 
the local site.
If the specifi ed conditions can be cleared, it is 
possible to update existing R22 and R410A pipes 
to those for R32 models.

Basic conditions needed to reuse existing 
pipes
Check and observe the presence of three conditions in 
the refrigerant piping works.
1. Dry (There is no moisture inside of the pipes.)
2. Clean (There is no dust inside of the pipes.)
3. Tight (There are no refrigerant leaks.)

Restrictions for use of existing pipes
In the following cases, the existing pipes should 
not be reused as they are. Clean the existing pipes 
or exchange them with new pipes.
1. When a scratch or dent is heavy, be sure to use new 

pipes for the refrigerant piping works.
2. When the existing pipe thickness is thinner than the 

specified “Pipe diameter and thickness,” be sure to 
use new pipes for the refrigerant piping works.
• The operating pressure of refrigerant is high.

If there is a scratch or dent on the pipe or a thinner 
pipe is used, the pressure strength may be 
inadequate, which may cause the pipe to break in 
the worst case.

* Pipe diameter and thickness (mm)

Pipe outer diameter Ø6.4 Ø9.5 Ø12.7 Ø15.9 Ø19.1

Thickness
R32, R410A

0.8 0.8 0.8 1.0 1.0
R22

3. When the outdoor unit was left with the pipes 
disconnected, or the gas leaked from the pipes and 
the pipes were not repaired and refilled.
• There is the possibility of rain water or air, including 

moisture, entering the pipe.
4. When refrigerant cannot be recovered using a 

refrigerant recovery unit.
• There is the possibility that a large quantity of dirty 

oil or moisture remains inside the pipes.

5. When a commercially available dryer is attached to 
the existing pipes.
• There is the possibility that copper green rust has 

been generated.
6. When the existing air conditioner is removed after 

refrigerant has been recovered.
Check if the oil is judged to be clearly different from 
normal oil.
• The refrigerator oil is copper rust green in color:

There is the possibility that moisture has mixed 
with the oil and rust has been generated inside 
the pipe.

• There is discolored oil, a large quantity of residue, 
or a bad smell.

• A large quantity of shiny metal dust or other wear 
residue can be seen in the refrigerant oil.

7. When the air conditioner has a history of the 
compressor failing and being replaced.
• When discolored oil, a large quantity of residue, 

shiny metal dust, or other wear residue or mixture 
of foreign matter is observed, trouble will occur.

8. When temporary installation and removal of the 
air conditioner are repeated such as when leased 
etc.

9. If the type of refrigerator oil of the existing 
air conditioner is other than the following oil 
(Mineral oil), Suniso, Freol-S, MS (Synthetic oil), 
alkyl benzene (HAB, Barrel-freeze), ester series, 
PVE only of ether series.
• The winding-insulation of the compressor may 

deteriorate.

NOTE

The above descriptions are results have been 
confirmed by our company and represent our views 
on our air conditioners, but do not guarantee the use 
of the existing pipes of air conditioners that have 
adopted R32 in other companies.

Curing of pipes
When removing and opening the indoor or outdoor unit 
for a long time, cure the pipes as follows:
• Otherwise rust may be generated when moisture or 

foreign matter due to condensation enters the pipes.
• The rust cannot be removed by cleaning, and new 

pipes are necessary.

Placement 
location Term Curing manner

Outdoors 1 month or more Pinching

Indoors
Less than 1 month

Pinching or taping
Every time

YES

YES
Are there scratches or dents on the existing pipes?

Is it possible to operate the existing air conditioner?

• After the existing air conditioner is operated in cooling 
mode for approx. 30 minutes or longer, * recover the 
refrigerant.

• For cleaning the pipes and recovering oil.
* Refrigerant recovery: Pump down method

• Remove the existing air conditioner from the piping 
and carry out fl ushing (nitrogen pressure 0.5 MPa) to 
remove any remains inside of the pipe.

Note: In case of twin pipes, also be sure to flush the 
branching pipe.

Connect the indoor / outdoor units to the existing pipe.
• Use a fl are nut attached to the main unit for the 

indoor / outdoor units.
(Do not use the flare nut of the existing pipe.)

• Re-machine the fl are machining size to size for R32.

• (Airtight test), Vacuum dry, Refrigerant charge, 
Gas leak check.

Test run

Was largely discolored oil or a large quantity of 
remains discharged? (When the oil deteriorates, the 

color of the oil changes to a muddy or 
black color.)

Piping necessary to change the flare nut / machining 
size due to pipe compression

1) Flare nut width: H

H

(mm)
Copper pipe 
outer diameter Ø6.4 Ø9.5 Ø12.7 Ø15.9 Ø19.1

For R32, R410A 17 22 26 29 36

For R22 Same as 
above 24 27 -

2) Flare machining size: A

A

(mm)
Copper pipe 
outer diameter Ø6.4 Ø9.5 Ø12.7 Ø15.9 Ø19.1

For R32, R410A 9.1 13.2 16.6 19.7 24

For R22 9.0 13.0 16.2 19.4 -

Becomes a little larger for R32

Do not apply refrigerator oil to the flare surface.

(If there is discharge of remains, it is judged that a 
large quantity of remains are present.)

NO
NO

NO

YES

Nitrogen gas pressure 0.5 MPa

Clean the pipes or use new pipes.

Existing pipes: Cannot be used.
• Use new pipes.
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คําแนะนําเบ้ืองตน

โปรดอานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการติดตั้งเครñองปรับอากาศ
• คูมือนี้อธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครñองภายใน
• ในการติดตั้งตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก
• สําหรับขอควรระวังเพñอความปลอดภัย โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเครñองภายนอก

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิด R32

เครñองปรับอากาศเครñองนี้ไดนําสารทําความเย็น HFC (R32) มาใชงาน ซ่ึงไมทําลายช้ันบรรยากาศ

ดําเนินการใหแนõใจวาไดทําการตรวจสอบประเภทของสารทําความเย็นสําหรับสวนท่ีติดตั้งภายนอกบานที่จะใชรวมกัน 

จากน้ันจึงดําเนินการติดตั้ง

อางอิงตามมาตรฐาน IEC 60335-1

ผลติภณัฑนีไ้มไดออกแบบมาเพñอการใชงานโดยบคุคล (รวมถึงเดก็) ทีม่คีวามผดิปกตทิางรางกาย ประสาทสัมผสั
หรือทางจิต รวมท้ังผูที่ขาดความเช่ียวชาญ เวนแตจะอยูในการดูแลหรือไดรับคําแนะนําจากผูปกครอง
ที่ดูแลรับผิดชอบความปลอดภัยของบุคคลดังกลาว ควรควบคุมดูแลเด็กไมใหเลนเครñองปรับอากาศ

อางอิงตามมาตรฐาน IEC 60335-1

สําหรับเด็กท่ีมีอายุ 8 ปข้ึนไป และบุคคลที่มีความผิดปกติทางรางกาย ประสาทสัมผัสหรือทางจิต รวมท้ัง

ผูที่ขาดความเช่ียวชาญไดรับการอนุญาตใหใชงานผลิตภัณฑนี้ โดยตองอยูในการดูแลหรือไดรับคําแนะนํา
จากผูปกครองท่ีดูแลรับผิดชอบความปลอดภัยของบุคคลดังกลาว ระมัดระวังอยาใหเด็กเลนผลิตภัณฑนี้

เปนของเลนเด็ก เด็กไมควรทําความสะอาดและบํารุงรักษาอุปกรณนี้ หากไมไดรับการควบคุมดูแล

ระบบเริ่มทํางานใหมอัตโนมัติ

เครñองปรับอากาศน้ีติดตั้งระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติไว ซ่ึงทําใหเครñองปรับอากาศนี้เรียกคาการทํางาน
ที่ตั้งไวกลับคืนมาไดเมñอปดแหลงจายไฟโดยไมใชรีโมทคอนโทรล
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ขอบคุณที่เลือกซ้ือเครñองปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญซ่ึงตรงตาม Machinery Directive (Directive 2006/42/EC) อยางละเอียดถ่ีถวน
และโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากทําการติดตั้งแลว โปรดสงคูมือการติดตั้งนี้พรอมกับคูมือการใชงานเครñองปรับอากาศใหกับผูใช และบอกใหผูใชเก็บรักษา
คูมือทั้งสองฉบับไวเพñอใชอางอิงในภายหนา

ชñอสามัญ: เครñองปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ
เครñองปรับอากาศน้ีตองไดรับการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม และ เคลñอนยายโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือ ชางบริการ
ที่มีความชํานาญ เมñอมีงานใดๆ ที่เก่ียวของกับเครñองปรับอากาศนี้ ใหถามผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ 
ใหดําเนินการตอไป ผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ หมายถึง ผูปฏิบัติงานที่มีคุณสมบัติและความรู
ตามที่อธิบายไวในตารางตอไปนี้

ตัวแทน ความชํานาญและความรูท่ีตัวแทนจะตองมี

ผูติดตั้ง
ที่มีความชํานาญ

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ ผูติดตั้ง
จะตองไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ โดยผูติดตั้งนั้น
ไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรม และมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับ
การปฏิบัติงานเหลานี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เก่ียวกับการติดตั้ง การยายตําแหนõง 
และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน 
และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเก่ียวกับเครñองปรับอากาศ โดยผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนํา
ในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเก่ียวกับสารทําความเย็นและทอที่เก่ียวกับการติดตั้ง 
การยายตําแหนõง และการถอด ซ่ึงจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอ
ตามที่กําหนดไว โดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงาน
กับสารทําความเย็นและทอของเครñองปรบัอากาศ ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคล
ที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานบนที่สูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานบนที่สูงกับ
เครñองปรบัอากาศ ผูตดิตัง้นัน้ไดรับคาํแนะนําในการปฏิบตังิานดงักลาวจากบุคคลทีไ่ดรับการอบรมและมีความรู
ความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการ
ที่มีความชํานาญ

• ชางบริการท่ีมคีวามชํานาญ คอื บคุคลทีท่าํการติดตัง้ ซอมแซม บาํรุงรักษา ยายตาํแหนõง และถอดเครñองปรบัอากาศ 
ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ 
โดยชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เก่ียวกับการติดตั้ง การยายตําแหนõง 
และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน 
และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเก่ียวกับเครñองปรับอากาศ โดยชางบริการน้ันไดรับคําแนะนํา
ในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเก่ียวกับสารทําความเย็นและทอที่เก่ียวกับการติดตั้ง 
การซอมแซม การยายตําแหนõง และการถอดซ่ึงจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็น
และการตอทอตามที่กําหนดไว โดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดาน
การปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอของเครñองปรับอากาศ โดยชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติ
งานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานบนที่สูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานบนที่สูงกับ
เครñองปรับอากาศ โดยชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรม
และมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

คําอธิบายอุปกรณปองกัน
สวมถุงมือปองกันและ “ชุดที่ปลอดภัย” สําหรับการทํางาน เมñอเคลñอนยาย ติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน 
เครñองปรับอากาศ
นอกเหนือจากอุปกรณปองกันพื้นฐานดังกลาว ควรสวมใสอุปกรณปองกันตามที่อธิบายไวดานลางเมñอตองปฏิบัติงานพิเศษ
ตามที่กลาวไวในตารางตอไปนี้
การไมสวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสมอาจกอใหเกิดอันตรายได เนñองจากคุณอาจไดรับบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต 
และอาการบาดเจ็บอñนๆ

งานที่ทํา อุปกรณปองกันท่ีสวมใส

ทุกประเภทงาน
ถุงมือปองกัน
“ชุดที่ปลอดภัย” สําหรับการทํางาน

งานที่เก่ียวของกับไฟฟา
ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา
รองเทาที่เปนฉนวน
เส้ือผาที่ปองกันไฟฟาช็อต

งานที่ตองทําในที่สูง
(50 cm หรือสูงกวา)

หมวกนิรภัย

งานเคลñอนยายของหนัก รองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณน้ิวเทา

งานซอมแซมตัวเครñองภายนอก ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา

ขอควรระวังเพñอความปลอดภัยตอไปนี้ อธิบายหัวขอสําคัญดานความปลอดภัยเพñอปองกันการบาดเจ็บตอผูใช หรือตอบุคคลอñน
และความเสียหายตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือนี้โดยละเอียดเมñอเขาใจเนื้อหาตามดานลางแลว (ความหมายของสัญลักษณ) 
และตองปฏิบัติตามคําอธิบายที่ใหไว

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน
ขอความในสญัลกัษณนีบ้งช้ีถึงการไมปฏบิตัติามคาํส่ังในคาํเตอืนสามารถสงผลใหเกิดอนัตรายตอรางกายอยางรุนแรง 
(*1) หรือการสูญเสียชีวิต หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

 ขอควรระวัง
ขอความในสัญลักษณนี้บงช้ีถึงการไมปฏิบัติตามคําส่ังในขอควรระวังสามารถสงผลใหเกิดการบาดเจ็บเล็กนอย (*2) 
หรือความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

*1: อันตรายตอรางกายอยางรุนแรงแสดงถึงการสูญเสียทางการมองเห็น การบาดเจ็บ แผลไฟไหม ไฟฟาช็อต 
กระดูกแตกหัก การไดรับสารพิษ และการบาดเจ็บอñนๆ ซ่ึงจะทําใหเกิดผลที่ตามมาและจําเปนตองเขารักษา
ในโรงพยาบาลหรือการรักษาระยะยาวในฐานะท่ีเปนผูปวยนอก

*2: อาการบาดเจ็บเล็กนอยหมายถึง อาการบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการบาดเจ็บอñนที่ไมจําเปน
ตองเขารับการรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการรักษาระยะยาวในฐานะผูปวยนอก

*3: ความเสียหายตอทรัพยสินบงช้ีถึงความเสียหายที่เกิดข้ึนกับอาคาร ผลกระทบในครัวเรือน ปศุสัตวในประเทศ 
และสัตวเล้ียง

ความหมายของสัญลักษณท่ีปรากฎบนตัวเครñอง

คําเตือน
(ความเส่ียง

ที่จะเกิดเพลิงไหม)

สัญลักษณนี้ใชกับสารทําความเย็น R32 เทานั้น
ในกรณีที่ชนิดสารทําความเย็นคือ R32 เครñองปรับอากาศนี้จะใชสารทําความเย็น
ชนิดไวไฟ
หากสารทําความเย็นร่ัวซึมแลวสัมผัสกับเปลวไฟหรือชิ้นสวนท่ีมีความรอน 
จะทําใหเกิดกาซพิษ และมีความเส่ียงที่จะเกิดเพลิงไหมได

อานคูมือการใชงานอยางละเอียดถ่ีถวนกอนปฏิบัติงาน
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1 ขอควรระวังเพñอความปลอดภัย

ผูผลิตไมขอรับผิดชอบตอความเสียหายที่มีสาเหตุมาจากการละเลยไมปฏิบัติ
ตามคําแนะนําในคูมือเลมนี้

 คําเตือน

ท่ัวไป
• อานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศ และปฏิบัติ
ตามคําแนะนําในการติดตั้งเครñองปรับอากาศ

• การติดตัง้เครñองปรบัอากาศ ควรติดตัง้โดยผูตดิตัง้ทีม่คีวามชํานาญ และชางบริการ
ที่มีความชํานาญเทานั้น การติดตั้งที่ไมถูกตองอาจสงผลใหเกิดนํ้าร่ัวซึม ไฟฟาช็อต 
หรือเพลิงไหมได

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางไปจากท่ีระบุไวใหสําหรับการเติม 
หรือการเปล่ียน มิฉะน้ันอาจมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดข้ึนในวงจรการทําความเย็น 
ซ่ึงอาจทําใหผลิตภัณฑนี้ทํางานผิดปกติ หรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทาน
ไดรับบาดเจ็บได

• กอนเปดหนากากจายลมของตัวเครñองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของ
ตัวเครñองภายนอก ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF 
มิฉะน้ันอาจเกิดไฟฟาลัดวงจรกับช้ินสวนภายในผานหนาสัมผัสได ผูติดตั้ง
ทีม่คีวามชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมคีวามชํานาญ (*1) เทาน้ันทีจ่ะเปดหนากาก
จายลมของตัวเครñองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอก
และปฏิบัติงานที่ตองการได

• กอนทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน ใหปดเครñองตัดกระแส
ไฟฟากอน มิฉะน้ันอาจถูกไฟฟาช็อตได

• แขวนปาย “กําลงัทาํงาน” ใกลเครñองตดักระแสไฟฟาขณะทาํการติดตัง้ บาํรุงรักษา 
ซอมแซม หรือถอดชิน้สวน มอีนัตรายจากไฟฟาช็อตหากเครñองตดักระแสไฟฟาเปดอยู

• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น 
เปนผูดําเนินงานบนที่ที่มีความสูงตั้งแต 50 cm หรือมากกวาโดยใชบันได 
หรือดําเนินการถอดตะแกรงลมเขาของตัวเครñองภายใน

• สวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับการทํางานขณะทําการติดตั้ง 
ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน

ชางบริการจะตองอานคูมือการใชงานและคูมือการติดตั้งอยางละเอียดถ่ีถวนกอนปฏิบัติงาน

ขอมูลเพ่ิมเติมอางอิงไดจากคูมือการใชงาน คูมือการติดตั้ง และคูมืออñนๆ ที่คลายคลึงกัน

 ■สัญลักษณคําเตือนของตัวเครñองปรับอากาศ
สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต

ปลดการเชñอมตอจากแหลงจายกําลังไฟท้ังหมดกอนการบํารุงรักษา

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คําเตือน

มีช้ินสวนท่ีเคลñอนไหวได

อยาใชงานเครñองปรับอากาศขณะท่ีถอดตะแกรงออก

ใหปดเครñองปรับอากาศ กอนทําการซอม

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

ช้ินสวนท่ีมีอุณหภูมิสูง

คุณอาจรูสึกรอนมากเมñอเคลñอนยายช้ินสวนดังกลาว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเครñองปรับอากาศ

มิฉะน้ันอาจไดรับบาดเจ็บได

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด

ใหเปดวาลวบริการกอนเปดใชงานเครñองปรับอากาศ 
มิฉะน้ันอาจเกิดการระเบิดข้ึนได
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• อยาสัมผสัครีบอะลมูเินียมของเครñองปรบัอากาศ คณุอาจไดรับอนัตรายหากแตะตอง
ช้ินสวนดังกลาว หากจําเปนจะตองสัมผัสครีบอะลูมิเนียม ควรสวมถุงมือปองกัน
และเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับการทํางานกอนแลวจึงลงมือปฏิบัติงาน

• อยาปนเครñองหรือวางวัตถุใดๆไวบนตัวเครñองภายนอก
คุณอาจตกลงมาหรือสิ่งของอาจตกหลนจากตัวเครñอง และไดรับบาดเจ็บได

• เมñอปฏิบัติงานบนที่สูง ใหใชบันไดพับที่สอดคลองกับมาตรฐาน ISO 14122 
และปฏิบัติตามคําแนะนําในการใชบันได นอกจากนี้ ควรสวมหมวกนิรภัยที่ใชใน
งานอุตสาหกรรม เพñอปกปองอันตรายที่อาจเกิดข้ึนขณะทํางาน

• เมñอทาํความสะอาดแผนกรองอากาศหรือชิน้สวนของเครñองภายนอก ตองโยกสวิตช
ของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปท่ีตําแหนõง OFF ทุกคร้ัง พรอมทั้งแขวนปายเตือน 
“กําลังทํางาน” ไวใกลกับเครñองตัดกระแสไฟฟากอนเร่ิมลงมือปฏิบัติงาน

• กอนการปฏิบัติงานบนที่สูงควรต้ังปายเตือนเพñอไมใหมีผูใดเดินเขามาใกลบริเวณ
นั้น อุปกรณหรือวัตถุอñนๆ อาจหลนใสและทําใหคนที่เดินอยูดานลางไดรับบาดเจ็บ 
ในขณะปฏิบัติงาน ควรสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันวัตถุหลนใส

• หามใชสารทําความเย็นอñนๆ นอกจาก R32
สําหรับประเภทของสารทําความเย็น ใหตรวจสอบตวัเครñองภายนอกกอนจะใชรวมกัน

• สารทําความเย็นทีใ่ชในเครñองปรบัอากาศนี ้ควรปฏิบตัติามหนõวยงานภายนอกอาคาร
• เครñองปรับอากาศตองเคลñอนยายในสภาพสมบูรณ 
หากสวนใดสวนหน่ึงของผลิตภัณฑเสียหายโปรดติดตอตัวแทนจําหนõาย

• เมñอตองเคลñอนยายเครñองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสองคน
• อยาเคลñอนยายหรือซอมเครñองใดๆ ดวยตนเอง เนñองจากมไีฟฟาแรงสูงภายในเครñอง 
ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบและตัวเครñองหลัก

• อุปกรณนี้จะตองใชโดยผูเช่ียวชาญหรือผูไดรับการอบรมกับทางรานคาแลว 
ทั้งในอุตสาหกรรม หรือเพñอการพาณิชยโดยผูใชทั่วไป

• หามเพิ่มอุปกรณใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนําไว

การเลือกสถานท่ีเพñอทําการติดต้ัง
• หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสม
เพñอใหแนõใจวา ความเขมขนของสารทําความเย็นที่ร่ัวไหลภายในหองจะไมเกิน
ระดับที่เปนอันตราย

• หามติดตั้งในสถานท่ีที่อาจเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ หากกาซร่ัวซึมออกมา
เปนจํานวนมากบริเวณตัวเครñอง อาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

• หากตองการเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ควรสวมรองเทาที่เสริมการปองกัน
บริเวณน้ิวเทา

• ในการเคลñอนยายเครñอง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจบาดเจ็บได
หากสายขาด

• ตดิตัง้ตวัเครñองภายในใหสูงจากพ้ืนอยางนอย 2.5 m มเิชนนัน้ผูใชอาจไดรับบาดเจบ็
หรือถูกไฟฟาช็อต หากนําน้ิวหรือวัตถุอñนเขาไปในตัวเครñองภายในขณะที่เครñอง
กําลงัทํางานอยู

• อยาวางอุปกรณทีม่กีารเผาไหมใดๆ ไวในทศิทางทีสั่มผสักับลมจากเครñองปรบัอากาศ
โดยตรงมิฉะน้ันอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ

• เครñองใชไฟฟาและทอทําความเย็น ควรจะไดรับการติดตั้งและเก็บไวในหอง
ที่มีพ้ืนที่ขนาดใหญกวา A

min
 m2

วิธีการคํานวณ A
min

 m2: A
min

 = (M / (2.5 × 0.22759 × h
0
))2

M คือปริมาณสารทําความเย็นในอุปกรณ หนõวยเปน กิโลกรัม;
h

0
 คือความสูงของการติดตั้งเครñอง มีหนõวยเปน เมตร:

0.6 m สําหรับตดิตัง้บนพ้ืน / 1.8 m สําหรับตดิผนงั / 1.0 m สําหรับตดิหนาตาง / 
2.2 m สําหรับติดเพดาน (ความสูงที่แนะนําสําหรับติดตั้ง คือ 2.5 m)
(สารทําความเย็นที่ใชรุน R32 เทานั้น สําหรับรายละเอียดโปรดดูคูมือการติดตั้ง
ของหนõวยภายนอกอาคาร)
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การติดต้ัง
• หากตองการติดตั้งตัวเครñองภายในเปนแบบแขวน ควรใชสลักสําหรับแขวน 

(M10 หรือ W3/8) และน็อต (M10 หรือ W3/8) ในการติดตั้ง
• ติดตั้งเครñองปรับอากาศใหแนõนหนาบนพื้นที่ที่สามารถรับนํ้าหนักได ตัวเครñอง
อาจรวงหลนลงมาทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพ้ืนผิวไมมีความแข็งแรงพอ

• ปฏบิตัติามคาํแนะนําในคูมอืการติดตัง้เครñองปรบัอากาศ หากไมปฏบิตัติามคาํแนะนํา
เหลานี้ตัวเครñองอาจจะรวงหลนลงมา พลิกคว่ํา หรือเกิดเสียงรบกวน 
เกิดการส่ันสะเทือน นํ้าร่ัวซึม หรือปญหาอñนๆ ได

• ดําเนินการติดตั้งตามที่ระบุไวเพñอปองกันสภาวะลมแรงและแผนดินไหว 
หากเครñองปรับอากาศไมไดรับการติดตั้งอยางถูกตอง ตัวเครñองอาจพลิกคว่ํา
หรือรวงหลนลงมาและกอใหเกิดอุบัติเหตุได

• หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาขณะทาํการติดตัง้ ใหระบายอากาศในหองทนัที 
หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาสัมผัสกับไฟ อาจกอใหเกิดกาซท่ีเปนพิษได

• ใชรถยกในการขนยายตัวเครñองปรับอากาศและใชเครñองกวานหรือรอกในการติดตั้ง

การตอทอสารทําความเย็น

• ติดตั้งทอสารทําความเย็นระหวางทําการติดตั้งใหเรียบรอยกอนที่จะเปด
เครñองปรับอากาศ หากคอมเพรสเซอรทํางานขณะที่วาลวยังเปดอยูและไมมี
ทอสารทําความเย็น คอมเพรสเซอรจะดูดอากาศเขาไป ทําใหวงจรการทําความเย็น
มีแรงดันเกิน ซ่ึงอาจจะสงผลใหเกิดอันตรายตอผูใชได

• ขันแฟรนทัใหแนõนดวยประแจวัดแรงบิดตามวธิทีีกํ่าหนดไว หากขันแฟรนทัแนõนเกินไป
อาจทําใหเกิดรอยราวท่ีแฟรนัท หลังการใชงานเปนระยะเวลานาน ซ่ึงอาจกอใหเกิด
การร่ัวซึมของสารทําความเย็น

• หลังทําการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวากาซสารทําความเย็นไมมีการร่ัวซึม 
หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาในหองและสัมผสัถูกตนเพลิง เชน เตาทาํอาหาร 
อาจกอใหเกิดกาซท่ีเปนพิษได

• เมñอทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ใหปฏิบัติตามคําแนะนํา
ในคูมือการติดตั้งและไลอากาศทั้งหมด เพñอจะไดไมมีกาซอñนผสมอยูในวงจร
การทําความเย็นนอกเหนอืจากสารทาํความเย็น เครñองปรบัอากาศอาจทาํงานผดิปกติ
หากไมมีการไลอากาศท้ังหมดเสียกอน

• ควรใชกาซไนโตรเจนเพñอทดสอบการผนึกแนõนไมใหอากาศเขา
• ควรเชñอมตอทอเตมิสารทาํความเย็นตามวธิกีารดังกลาวเพñอไมใหทอหลดุออกจากกนั

การเดินสายไฟ
• การดําเนินการเก่ียวกับไฟฟากับเครñองปรับอากาศตองกระทําโดยผูติดตั้ง
ทีม่คีวามชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมคีวามชํานาญ (*1) เทานัน้ ผูทีไ่มมคีวามชํานาญ
ไมสามารถดําเนินการเองไดเพราะการดําเนินการท่ีไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟา
ดูดและ/หรือไฟฟาร่ัวได

• เมñอเชñอมตอสายไฟ ซอมแซมชิ้นสวนท่ีเปนไฟฟา หรือดําเนินงานดานอñนๆ 
เก่ียวกับไฟฟา ชางไฟควรสวมถุงมือเพñอปองกันความรอน รองเทาและเส้ือผา
ที่เปนฉนวน เพñอปองกันไฟฟาช็อต การไมสวมใสอุปกรณปองกันอาจกอใหเกิด
ไฟฟาช็อตได

• ใชสายไฟท่ีมีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง ขอบังคับในทองถ่ิน 
และขอกาํหนดทางกฎหมาย การใชสายไฟท่ีไมตรงตามคณุสมบตัอิาจเพิม่ความเสีย่ง
ในการเกิดไฟฟาช็อตไฟฟาร่ัว ควันไฟและ/หรือเพลิงไหม

• ตอสายดิน (งานสายกราวด)
การตอสายดินที่ไมสมบูรณอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อต

• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท
• หลังซอมแซมหรือยายที่ติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายดิน
อยางถูกตองแลว

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง 
ขอบังคับในทองถ่ินและขอกําหนดทางกฎหมาย

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาในที่ที่ผูตรวจสอบสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก
• เมñอติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟานอกอาคาร ควรเลือกใชเครñองตัดกระแสไฟฟา
ที่ออกแบบมาเพñอการใชงานนอกอาคาร

• ไมควรพวงตอสายไฟใหยาวข้ึนในทุกกรณี ปญหาดานการเชñอมตอในที่ที่มีการพวง
ตอสายไฟอาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดควันไฟหรือเพลิงไหม

• ควรเดินสายไฟตามขอกําหนดทางกฎหมายและขอบังคับในชุมชนรวมถึงคูมือ
การติดตั้ง การไมกระทําตามอาจสงผลใหเสียชีวิตจากการถูกไฟดูดหรือเกิดไฟฟา
ลัดวงจร

02_IM_1128750101_TH.indd   2802_IM_1128750101_TH.indd   28 11/7/2567 BE   16:4811/7/2567 BE   16:48



12-TH11-TH

– 29 –

การทดสอบการทํางาน
• กอนเปดใชงานเครñองปรับอากาศภายหลังการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวา
ฝาครอบกลองควบคมุไฟของตวัเครñองภายในและแผงบริการของตัวเครñองภายนอก
ปดสนิท และเปดเครñองตัดกระแสไฟฟาแลว คุณอาจโดนไฟฟาช็อตได 
หากเปดเครñองปรับอากาศโดยไมไดตรวจสอบส่ิงเหลานี้เสียกอน

• หากเกิดปญหาใดๆ กับเครñองปรับอากาศ (เชน ขอความผิดพลาดปรากฏบนหนาจอ 
กล่ินไหม เสียงผิดปกติ เครñองปรับอากาศไมสามารถทําความเย็นหรือทําใหอากาศ
อุนข้ึน หรือมีนํ้าร่ัวซึมออกมา) อยาแตะตองเครñองปรับอากาศ แตใหปดเครñองตัด
กระแสไฟฟา แลวติดตอชางบริการท่ีมีความชํานาญ ตรวจสอบใหแนõใจวาจะไมมี
ใครเปดเครñองปรบัอากาศจนกระท่ังชางบริการท่ีมคีวามชํานาญมาถงึ (โดยการติดปาย 
“ชํารุด” ใกลๆ กับเครñองตัดกระแสไฟฟา เปนตน) อาจทําใหกลไกการทํางาน
เกิดปญหาและเพ่ิมความเสี่ยงหรือสงผลใหเกิดไฟฟาช็อตหรือปญหาอñนๆ ได

• หลังจากเสร็จงานแลว ใหใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (แรงดันไฟฟา 500V) 
ตรวจสอบวาความตานทานระหวางสวนท่ีมปีระจุกับสวนโลหะท่ีไมมปีระจุ (สวนสายดิน) 
อยูที่ 1 MΩ หรือมากกวาหรือไม หากคาความตานทานตํ่า อาจทําใหเกิดการร่ัวไหล
หรือเกิดไฟฟาช็อตได

• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ควรตรวจหาการร่ัวไหลของสารทําความเย็นและ
ตรวจสอบความตานทานของฉนวนและการระบายน้ํา จากน้ันทาํการทดสอบการทํางาน
เพñอตรวจสอบวาเครñองปรับอากาศทํางานไดอยางถูกตอง

คําอธิบายสําหรับผูใช
• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ใหแจงผูใชวาเครñองตัดกระแสไฟฟาติดตั้งอยูที่ใด 
หากผูใชไมทราบวาเครñองตัดกระแสไฟฟาอยูที่ใด ผูใชจะไมสามารถปดเครñองตัด
กระแสไฟฟาไดเมñอมีปญหาใดๆ เกิดข้ึนกับเครñองปรับอากาศ

• หากชองพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเครñองภายนอก ใหโยกสวิตชของเครñองตัด
ไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF แลวติดตอใหชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) มาซอม 
อยาโยกสวิตชของเครñองตัดไฟฟาไปที่ตําแหนõง ON จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว

• ภายหลงัการติดตัง้ ควรอธิบายใหลกูคาทราบถึงวิธกีารใชงาน รวมท้ังการบํารุงรักษา
เครñองตามคูมือผูใชงาน

การยายท่ีติดต้ัง
• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) 
เปนผูดําเนินการยายที่ติดตั้งเครñองปรับอากาศเทานั้น หากใหผูที่ไมมีความชํานาญ
เปนผูดาํเนินการอาจเกิดเพลงิไหม ไฟฟาช็อต ไดรับบาดเจบ็ เกิดการร่ัวไหลของน้ํา 
เสียงรบกวน และ/หรือการส่ันสะเทือนได

• เมñอกระทําการปมดาวนใหปดคอมเพรสเซอรกอนที่จะถอดทอสารทําความเย็น 
การถอดทอสารทําความเย็นขณะที่เปดวาลวท้ิงไวและคอมเพรสเซอรยังทํางานอยู
จะทําใหอากาศและกาซอñนถูกดูดเขาไป เปนการเพ่ิมแรงดันภายในวงจร
การทําความเย็นใหสูงข้ึน และอาจกอใหเกิดการแตกออก ทําใหไดรับบาดเจ็บ 
และเกิดปญหาอñนๆ ตามมาได

 ขอควรระวัง

เครñองปรับอากาศเครñองนี้ไดนําสารทําความเย็น HFC (R32) มาใชงาน 
ซึ่งไมทําลายช้ันบรรยากาศ
• เนñองจากสารทําความเย็น R32 มีแรงดันมาก จึงทําปฏิกิริยากับสิ่งปนเปอน 
เชน ความช้ืน ช้ันฟลมที่เกิดการออกซิไดซ นํ้ามัน และอñนๆ ไดงาย ดังน้ัน
ระหวางการติดตั้งกรุณาระมัดระวังไมใหความช้ืน ส่ิงสกปรก สารทําความเย็น
ที่ยังใชงานอยู นํ้ามันจากเครñองปรับอากาศและอñนๆ หลุดลอดเขาไปในระบบ
ทําความเย็นเปนอันขาด

• ขณะติดตั้ง ควรใชอุปกรณพิเศษสําหรับสารทําความเย็นแบบ R32 โดยเฉพาะ
• ควรใชวัสดุตอทอที่ใหมและสะอาดในการตอทอเพñอไมใหความช้ืน และส่ิงสกปรก
เขาไปปนเปอนขณะติดตั้ง

• หากใชทอทีม่กีารใชงานอยูแลว กรุณาปฏบิตัติามคูมอืการติดตัง้ทีใ่สมากบัช้ินสวน
ติดตั้งนอกอาคารดวย

(*1) โปรดด ู“คาํจาํกัดความของผูตดิตัง้ทีม่คีวามชํานาญหรอืชางบริการท่ีมคีวามชํานาญ”
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2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม 3 การเลือกสถานท่ีติดต้ัง
ชิ้นสวนตางๆ จํานวน รูปราง การใชงาน

คูมือการติดตั้ง 1 คูมือเลมนี้ ควรตรวจสอบแนõใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้

คูมือการใชงาน 1 ควรตรวจสอบแนõใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้

ทอฉนวนกันความรอน 2 สําหรับการติดตั้งฉนวนกันความรอนของสวนทอตอเชñอม

แผนชวยการติดตั้ง 1 – สําหรับการตรวจยืนยันตําแหนõงของชองเพดานและตัวเครñองภายใน

เกจวัดงานติดตั้ง – – สําหรับการกําหนดตําแหนõงเพดาน

แหวนรอง 4 สําหรับการแขวนตัวเครñอง

แหวนรองเย้ืองศูนย 4 สําหรับการแขวนตัวเครñอง

สายรัดทอ 1 สําหรับการตอทอระบายน้ํา

ทอออน 1 สําหรับการปรับตั้งตําแหนõงก่ึงกลางของทอระบาย

ฉนวนกันความรอน 1 สําหรับการหุมฉนวนกันความรอนของสวนตอเชñอมของทอระบายน้ํา

ฉนวนกันความรอน 1 สําหรับการกันร่ัวของชองเชñอมตอสายไฟ

รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย 1 -

แบตเตอรี่ 2 -

ที่เสียบรีโมทคอนโทรล 1 -

สกรูหัวแบน Ø3.1 × 16r 2 -

ขนาดและน้ําหนักของเครñองปรับอากาศ

รุน ขนาดของเครñอง (กวาง x ยาว x สูง) นํ้าหนัก

40TGEV0241UP
40TGEV0301UP
40TGEV0361UP

840 × 840 × 256 mm 20 kg

40TGEV0401UP
40TGEV0481UP
40TGEV0551UP

840 × 840 × 319 mm 24 kg

 ■ชิ้นสวนท่ีแยกจําหนõาย
แผงสําหรับติดเพดานและรีโมทคอนโทรลนั้นจะแยกจําหนõาย ในการติดตั้งผลิตภัณฑเหลานี้ โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้ง

ที่มาพรอมกับอุปกรณ

 คําเตือน
• ควรติดต้ังเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีทนทานตอการรับนํ้าหนักของตัวเครñอง
ตัวเครñองอาจรวงหลนลงมาทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพ้ืนผิวไมมีความแข็งแรงพอ

• ควรติดต้ังเครñองปรับอากาศท่ีความสูงมากกวา 2.5 m จากพ้ืน
การยñนมือหรือสิ่งใดเขาไปในตัวเครñองโดยตรงขณะที่เครñองปรับอากาศกําลังทํางานอยูเปนอันตราย เพราะคุณอาจสัมผัสโดน
ใบพัดที่กําลังหมุนหรือกระแสไฟฟาที่กําลังทํางานอยู

 ขอควรระวัง
หามติดต้ังเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีเส่ียงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ
หากมีกาซไวไฟร่ัวไหลบริเวณท่ีตั้งตัวเครñองอาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

ควรติดต้ังเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีมีสภาพดังตอไปน้ี ท้ังนี้ข้ึนอยูกับการอนุมัติจากลูกคา

• บริเวณท่ีตัวเครñองสามารถติดตั้งในแนวนอนได
• บริเวณท่ีมีพ้ืนที่เอื้ออํานวยตอการซอมบํารุง เพñอใหสามารถทําการบํารุงรักษาและตรวจสอบไดอยางปลอดภัย
• บริเวณท่ีจะไมเกิดปญหาจากนํ้าทิ้ง

หลีกเล่ียงการติดต้ังในบริเวณตอไปน้ี
• บริเวณท่ีมีปริมาณเกลือในมวลอากาศสูง (พ้ืนที่ชายทะเล) หรือที่ที่มีกาซซัลไฟดอยูเปนจํานวนมาก (บอนํ้าพุรอน)

(จําเปนอยางย่ิงที่ตองมีมาตรการปองกันเปนพิเศษ หากติดตั้งตัวเครñองในบริเวณดังกลาว)
• หองครัวในรานอาหารที่มีการใชนํ้ามันจํานวนมากหรือบริเวณใกลกับเครñองจักรกลในโรงงานอุตสาหกรรม (นํ้ามันที่ติดอยูที่ตัวแลก
เปล่ียนความรอนและช้ินสวนท่ีเปนยาง (พัดลมเทอรโบ) ในตวัเครñองภายใน อาจทาํใหประสิทธภิาพการทํางานลดลง เกิดหมอกควนั 
หรือหยดนํ้า หรือทําใหช้ินสวนท่ีเปนยางผิดรูปหรือเสียหาย)

• บริเวณท่ีมเีหล็กหรือผงโลหะตางๆ หากมีเหล็กหรือผงโลหะตดิอยูหรือสะสมภายในเครñองปรบัอากาศ อาจกอใหเกิดเพลิงไหมข้ึนเองได
• บริเวณท่ีใกลเคียงสารละลายอินทรีย
• บริเวณใกลเคียงเครñองจักรท่ีมีคลñนความถ่ีสูง
• บริเวณท่ีทิศทางลมที่เปาออกมาจะพัดตรงไปยังหนาตางของบานขางเคียง (ตัวเครñองภายนอก)
• บริเวณท่ีตัวเครñองภายนอกสงเสียงดังรบกวนไดงาย

(เมñอติดตั้งตัวเครñองภายนอกในสวนท่ีติดกับบานขางเคียง ควรคํานึงถึงระดับความดังของเสียงดวย)
• บริเวณท่ีมีการระบายอากาศไมดี (กอนวางทออากาศ ใหตรวจวัดคาปริมาณอากาศ แรงดันคงที่ และแรงเสียดทานของทอกอนวา
เหมาะสมหรือไม)

• หามใชเครñองปรับอากาศเพñอจุดประสงคอñนๆ เชน การถนอมอาหาร ใชเปนเครñองมือวัดความแมนยํา หรือวัตถุทางศิลปะ หรือใช
เปนที่เพาะพันธุพืชและสัตว (อาจทําใหช้ินสวนภายในเสñอมคุณภาพลงได)

• บริเวณท่ีติดตั้งเครñองใชไฟฟาคลñนความถ่ีสูงและหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอร (รวมถึงอุปกรณอินเวอรเตอร เครñองกําเนิด
ไฟฟาเชิงพาณิชย เครñองมือแพทย และอุปกรณการสñอสาร)
(เพราะอาจทําใหเครñองปรบัอากาศและระบบควบคุมทาํงานผดิปกต ิหรือเกิดปญหาจากเสียงรบกวนของอุปกรณ / เครñองใชเหลานี)้

• เมñอใชรีโมทคอนโทรลไรสายในหองที่ติดหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอรหรือบริเวณท่ีรับแสงอาทิตยโดยตรง อาจทําให
การรับสัญญาณจากรีโมทคอนโทรลคลาดเคลñอนได

• บริเวณท่ีใกลเคียงสารละลายอินทรีย
• บริเวณใกลหนาตางหรือประตูที่ความช้ืนจากภายนอกเขามาได (อาจทําใหมีนํ้าหยด)
• บริเวณท่ีใชสเปรยแบบเฉพาะบอยๆ
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 ■พ้ืนที่ติดต้ัง (หนõวย: mm)

เตรียมพื้นที่สําหรับการติดตั้งและการซอมบํารุงตามที่กําหนดไวในภาพ

รุน A mm ความยาวข้ันต่ําของเดือยยึด (ยาว (mm))

241UP, 301UP, 361UP 271 หรือมากกวา 139

401UP, 481UP, 551UP 334 หรือมากกวา 202

15
 ห
รือ
มา
กก
วา

1000 หรือมากกวา
10

00
 

หรื
อม
าก
กว
า

ฉากก้ัน

หนõวย : mm

▼ เมñอติดต้ังรวมกับกลอง Fresh Air Intake (แยกจําหนõาย)

ใหเตรียมชองสําหรับตรวจสอบไวที่ดานกลองนําอากาศบริสุทธิ์เขา
เมñอติดตั้งรวมกับกลอง
นําอากาศบริสุทธิ์เขา ชองการตรวจสอบ

(450 mm x 450 mm)

ชองการตรวจสอบ

238

20
0

 ■การเลือกสถานท่ีติดต้ัง
ในกรณีทีต่วัเครñองภายในทาํงานอยางตอเนñองภายใตสภาวะท่ีมคีวามช้ืนสงู อาจมกีารกอตวัของน้ําและหยดน้ําดงัทีอ่ธบิายดานลาง

สภาวะท่ีมีความช้ืนสูง (อุณหภูมิของจุดนํ้าคาง : 23°C หรือสูงกวา) อาจกอใหเกิดนํ้าคางบนเพดานได
1. ติดตั้งตัวเครñองภายในเพดานที่มีหลังคาฉนวน

2. ติดตั้งตัวเครñองใหเขาที่โดยใชดานในของเพดานเปนทางนําเขาอากาศบริสุทธิ์

3. หองครัว

คําแนะนํา
• ติดตั้งแผงชองตรวจสอบการบริการท่ีดานขวาของตัวเครñองเพñอการวางทอ การบํารุงรักษา และการซอมบํารุง 

(ขนาด : 450 × 450 mm หรืือมากกวา)
• หากจะติดตั้งเครñองในบริเวณดังกลาว ใหวางวัตถุที่เปนฉนวน (ใยแกว และอñนๆ) เพ่ิมบนตัวเครñองภายในทุกตําแหนõงที่สัมผัส

กับสภาวะท่ีมีความช้ืนสูง

ขอกําหนด

เมñอความช้ืนภายในเพดานเร่ิมสงูกวา 80% ใหติดตัวฉนวนกนัความรอนท่ีพ้ืนผวิดานขาง (ดานบนสดุ) ของตัวเครñองภายใน 

(ใชฉนวนกันความรอนหนา 10 mm หรือหนากวา)

 ■ความสูงของเพดาน
รุน ความสูงของเพดานท่ีเหมาะกับการติดต้ัง

241UP, 301UP, 361UP สูงสุด 3.8 m

401UP, 481UP, 551UP สูงสุด 4.6 m

เมñอเพดานอยูสูงเกินกวาอุปกรณมาตรฐาน / 4 ทิศทางในตารางดังตอไปนี้ เปนเรñองยากที่อากาศรอนจะตกลงมาถึงพ้ืน

ดังนั้น จึงมีความจําเปนตองเปลี่ยนคาการติดตั้งสวิทชเพดานสูงหรือทิศทางเปาลม

การต้ังคาเพดานสูงนั้นยังเปนสิ่ง เปนเมñอติดตั้งตัวกรองแยกตางหาก

ขอกําหนด

• เมñอใชเครñองปรบัอากาศทีม่รีะบบเปาลม 2 ทศิทาง/3 ทศิทาง แรงลมจะเปาไปในทิศทางตรงหากความสูงเพดานตํา่กวามาตรฐาน

ดังนั้นใหเปล่ียนสวิตชตั้งคาตามความสูงของเพดาน

• เมñอใชเพดานสูง (1) หรือ (3) กับระบบระบายอากาศ 4 ทิศทาง กระแสลมจะถูกปรับใหความเหมาะสมตามการลดลงของ 

อุณหภูมิที่ถูกระบายออกมา

▼ ลําดับความสูงของเพดานสําหรับการติดต้ัง
(หนõวย : m)

รุน 241UP, 301UP, 361UP 401UP, 481UP, 551UP การต้ังคาความสูงของเพดาน

จํานวนทิศทางการเปาลม 4 ทิศทาง 3 ทิศทาง 2 ทิศทาง 4 ทิศทาง 3 ทิศทาง 2 ทิศทาง SET DATA

มาตรฐาน (คาที่ตั้งมาจากโรงงาน) 3.0 3.3 3.6 3.9 4.2 4.5 0000

เพดานสูง (1) 3.3 3.5 3.8 4.2 4.4 4.6 0001

เพดานสูง (3) 3.6 3.8 — 4.5 4.6 — 0003

เวลาแสดงของสัญลักษณแผนกรองอากาศ (การแจงเตือนถึงเวลาทําความสะอาดแผนกรองอากาศ) บนรีโมทคอนโทรลสามารถ

เปล่ียนแปลงไดตามเงñอนไขการติดตั้ง
เมñอการปรับอากาศทําไดยากเนñองจากพื้นที่การติดตั้งของตัวเครñองภายในหรือโครงสรางของหอง อุณหภูมิที่ตรวจพบของระบบ

ปรับอากาศอาจสูงข้ึนได
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4 การติดต้ัง ■จํานวนทิศทางการเปาลม
คุณสามารถเลือกทิศทางการเปาลมตามรูปแบบของหอง
และท่ีตั้งของตัวเครñองภายในไดตามรูปที่แสดงดานลาง

3 ทิศทาง

2 ทิศทาง

• ใชชุดแผนปองกัน (แยกจําหนõาย) เพñอเปลี่ยนทิศทาง

การเปาลม

ทิศทางการเปาลมนั้นมีรูปแบบเฉพาะ โปรดปฏิบัติตามคูมือ

การติดตั้งที่แนบมาพรอมกับชุดแผนปองกัน

แผนปองกัน
(จําหนõายแยก)

ขอกําหนด

เมñอใชเครñองปรับอากาศท่ีมีระบบเปาลม 2 ทิศทาง/3 ทิศทาง 

แรงลมจะเปาไปในทิศทางตรง หากความสูงเพดานตํ่ากวา

มาตรฐาน

ดังนั้นใหเปล่ียนสวิตชตั้งคาตามความสูงของเพดาน

โดยใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (แยกจําหนõาย)

ขอกําหนด

โปรดปฏิบัติตามกฎตอไปนี้อยางเครงครัดเพñอปองกันความเสียหายที่จะเกิดกับตัวเครñองภายในและเพñอปองกันผูใชจากการไดรับบาดเจ็บ
• หามวางของแข็งบนตัวเครñองภายใน (แมตัวเครñองจะยังอยูในกลองก็ตาม)
• หากเปนไปไดใหยกตัวเครñองภายในทั้งที่ยังบรรจุอยูในกลอง หากตองยกตัวเครñองภายในที่ไมไดบรรจุในกลอง ใหหอหุมดวยผากันกระแทกเพñอไมใหตัวเครñองเสียหาย

• หากตองการเคลñอนยายตัวเครñองภายใน ใหจับที่ตะขอโลหะ (4 ตําแหนõง) เทานั้น

หามใชแรงกดบนช้ินสวนตางๆ (ทอสารทําความเย็น ถาดรับนํ้าทิ้ง ช้ินสวนท่ีเปนโฟม หรือชิ้นสวนท่ีเปนยาง เปนตน)

• ใชคน 2 คนหรือมากกวาเพñอยกกลอง และหามใชสายรัดพลาสติกรัดตําแหนõงอñนนอกเหนือจากที่ระบุไว

 ■มุมมองภายนอก (หนõวย: mm)
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รูน็อคเอาท
ทรงส่ีเหล่ียมจตรัุส
สําหรับทอแยก
สําหรับรุน Ø150

ดานลางของเพดาน

ดานลางของเพดาน

กลองควบคมุไฟฟา

ชองการเชñอมตอทอ
สารทําความเย็น
แบบเหลว

ชองรอยสายไฟ

ดานลางของ
เพดาน

ชองการเชñอมตอทอ
สารทําความเย็น
(กาซ)

รูน็อคเอาททรงส่ีเหล่ียม
จตุรัสสําหรับทอแยก
สําหรับรุน Ø150

840 ขนาดภายนอกของตัวเครñอง

ขนาดของชองเพดาน 860 ถึง 910
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78
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าด
ภา
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อก
ขอ
งแ
ผง
หน
าก
าก

 9
50

รูน็อคเอาททรงส่ีเหล่ียม
จตุรัส สําหรับทอแยก
สําหรับรุน Ø150

รูน็อคเอาททรงส่ีเหล่ียมจตุรัส สําหรับทอแยก
สําหรับรุน Ø150รูน็อคเอาททรงส่ีเหล่ียมจตุรัส 

สําหรับระบบทําความช้ืน

แผงหนากาก (แยกจําหนõาย)
ดานลางของเพดาน

น็อคเอาทสําหรับ OA พ้ืนฐาน
สําหรับขนาด Ø100

ดานลางของเพดาน

มุมมอง Z

สลักสําหรับแขวน (M10 หรือ Ø3/8)
(หาไดทั่วไป)

ชอง
การเชñอมตอ
ทอระบายน้ํา

ชองสําหรับแขวนสลัก 690 ± 20
ขนาดของชองเพดาน 860 ถึง 910
ขนาดภายนอกของแผงหนากาก 950

รุน A B

241UP, 301UP, 361UP 256 120

401UP, 481UP, 551UP 319 183
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 ■การเปดชองเพดานและการติดต้ัง
สลักสําหรับแขวน

• ขณะที่ทําการกําหนดตําแหนõงและทิศทางที่จะแขวน

ตวัเครñองภายใน ควรพิจารณาเรñองการวางทอ/การเดินสายไฟ 

หลังแขวนตัวเครñองดวย

• หลังกําหนดตําแหนõงที่จะทําการติดตั้งตัวเครñองภายในไดแลว 

ใหเปดฝาเพดานและติดตั้งสลักสําหรับแขวน

• ขนาดของชองเพดานและตําแหนõงของสลักสําหรับแขวน

อยูในภาพเคาโครงท่ีใหมาและวิธีการติดตั้งที่แนบมา
• หากใชฝาเพดานที่มีอยูเดิม ใหวางทอระบายน้ํา 

ทอสารความเย็น สายเชñอมตอตัวเครñองภายใน / 

ตัวเครñองภายนอกและสายไฟของรีโมทคอนโทรลไวใกล

ตําแหนõงการเชñอมตอกอนที่จะทําการแขวนตัวเครñองภายใน

หาซ้ือสลกัสําหรับแขวนและน็อตสาํหรับการติดตัง้ตวัเครñองภายใน 

(ช้ินสวนเหลานี้ไมไดใหมาดวย)

สลักสําหรับแขวน M10 หรือ W3/8 4 ช้ิน

น็อต M10 หรือ W3/8 12 ช้ิน

วิธีการใชแผนชวยการติดต้ัง (อุปกรณเสริม)

แผนชวยการติดตั้งมีใหมาอยูภายในกลอง

<สําหรับฝาเพดานท่ีมีอยูเดิม>

ใชแผนชวยการติดตั้งในการกําหนดตําแหนõงชองเพดาน
และสลักสําหรับแขวน

<สําหรับฝาเพดานใหม>
ใชแผนชวยการติดตั้งในการกําหนดตําแหนõงชองเพดาน

เมñอแขวนบนฝาเพดาน

• หลังติดตั้งสลักสําหรับแขวนแลว ใหติดตั้งตัวเครñองภายใน

• เก่ียวรูทั้งส่ีในแผนชวยการติดตั้งเขากับสกรูที่ใชยึด

แผงหนากากของตัวเครñองภายใน

• ขณะแขวนตัวเครñองบนเพดาน ใหเปดฝาเพดานตามขนาด
รอบนอกของแผนชวยการติดตั้ง

ตัวเครñองภายใน

แผนชวยการติดตั้ง (อุปกรณเสริม)
รู

สกรูยึดแผง

การดูแลรักษาฝาเพดาน
ฝาเพดานจะแตกตางกันไปตามโครงสรางตึก ปรึกษาผูรับเหมา
หรือผูรับเหมาตกแตงภายในสําหรับรายละเอียด
หลังจากนําฝาเพดานออกแลว ควรหนุนฐานเพดาน (กรอบ) 
และรักษาระดับแนวนอนของเพดานที่ติดตั้งไวใหถูกตอง 
เพñอปองกันการสะเทือนของฝาเพดาน
1. ตัดแลวถอดฐานเพดานออก
2. เสริมพื้นผิวตัดของฐานเพดาน และเพ่ิมฐานเพดาน
เพñอยึดสวนปลายของฝาเพดาน

การติดต้ังสลักสําหรับแขวน
ใชสลักสําหรับแขวน M10 (4 ช้ิน ใหมาเฉพาะสวน)
จัดใหเขากับโครงสรางที่มี แลวจัดตําแหนõงตามขนาด
ในมุมมองภายนอกของตัวเครñองดังที่แสดงดานลางนี้

แผนคอนกรีตใหม

ติดตั้งสลักดวยแปนยึดแบบสอดหรือสลักเกลียวสมอ

(แปนยึดแบบยาว) (แปนยึดชนิดเลñอนได) (สลักเกลียวสมอที่ใชแขวนทอ)
สลักเกลียวสมอ

ยาง

โครงสรางเหล็ก

ใชมุมที่มีอยูหรือติดตั้งมุมเสริมใหม

สลักสําหรับแขวน

สลักสําหรับแขวน มุมเสริม

แผนคอนกรีตท่ีมีอยูเดิม

ใชสลักแบบสมอที่มีรู ปลั๊กเสียบที่มีรู หรือสลักท่ีมีรู

การติดต้ังชองเพดานและสลักสําหรับแขวน

สลักสําหรับแขวน

แปนยึดสําหรับแขวน

ระดับ

• ขันน็อต (M10 หรือ W3/8 : ไมไดใหมาดวย) และแหวนรอง 

Ø34 (ใหมาดวย) เขากับสลักสําหรับแขวนแตละตัว

• สอดแหวนรองเขากับรองตัว T ทั้งสองดานของแปนยึด
ทีแ่ขวนไวของตวัเครñองภายใน จากนัน้จงึแขวนตัวเครñองภายใน

• ตรวจสอบใหแนõใจวาตัวเครñองภายในทั้งส่ีดานนั้นอยูในระดับ

เดียวกันโดยใชเกจวัดระดับเปนตัววัด (ระดับ : 5 mm 

หรือนอยกวา)

• ถอดเกจการติดตัง้ (อปุกรณเสริม) ออกจากแผนชวยการติดตัง้
• ใชเกจการติดตั้งตรวจสอบและปรับระดับตําแหนõงระหวาง
ตวัเครñองภายในกบัชองเพดาน (1) (10 ถึง 35 mm : 4 ดาน) 

และความสูงที่แขวน (2) (12 mm ถึง 17 mm : 4 มุม) 
(วิธีการใชเกจการติดตั้งพิมพอยูบนเกจ)

* ซ้ือสลักสําหรับแขวนและน็อต

แหวนรอง (อุปกรณเสริม)

เพñอปองกันไมใหสลักตกลงมา 
(เพñอความปลอดภัย) ควรตรวจสอบ
ใหแนõใจวาได ติดตั้งสลักใตแปนยึด
สําหรับแขวนไวตามที่แสดงในภาพ

น็อต (M10 หรือ W3/8)

แหวนรองเย้ืองศูนย
(อุปกรณเสริม)

น็อต (M10 หรือ W3/8)

สลักสําหรับแขวน 
(M10 หรือ W3/8)

* ติดตั้งโดยใหเครñองหมาย 
“UP” หันข้ึน

เกจวัดระดับ (ระดับ : 5 mm หรือนอยกวา)

ตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายใน

สลักสําหรับแขวน

แปนยึด
สําหรับแขวน (2

) 1
2 
ถึง

 1
7 

m
m

(1) 10 ถึง 35 mm

เกจวัดงานติดตั้ง

ฝาเพดาน

ฝาเพดาน เกจการติดตั้ง
(1) 10 ถึง 35 mm

(2) 12 ถึง 17 mm
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5 งานติดต้ังทอระบายขอกําหนด

กอนติดตั้งตัวเครñองภายใน ควรตรวจสอบใหแนõใจ
วาไดถอดแผนกันกระแทกสําหรับการขนสงซ่ึงอยูระหวาง
พัดลมกับปากกรวยออกแลว การใชงานตัวเครñอง

โดยที่ไมถอดแผนกันกระแทกออกอาจทําใหมอเตอรพัดลม

เสียหาย

ตรวจสอบใหแนõใจวาถอดแผนกันกระแทกสําหรับการขนสง
ซ่ึงอยูระหวางพัดลมกับปากกรวยออกแลว

 ■การติดต้ังแผงหนากาก (แยกจําหนõาย)
ติดตั้งแผงสําหรับติดเพดานตามคูมือติดตั้งหลังวางทอ

และเดินสายไฟเสร็จเรียบรอยแลว ตรวจสอบวาตวัเครñองภายใน

และสวนของชองเพดานติดตั้งอยางถูกตองแลว จากน้ันจึง
ทาํการติดตั้ง

ขอกําหนด

• ตอสวนเชñอมตอของฝาเพดาน พ้ืนผิวเพดาน แผงสําหรับ

ติดเพดาน และตัวเครñองภายในใหแนบสนิท

ชองวางที่เหลืออยูอาจทําใหเกิดการร่ัวไหลของอากาศ

และเกิดการควบแนõน หรือการร่ัวไหลของน้ํา
• ถอดฝาครอบมุมปรับทั้งส่ีมุมของแผงสําหรับติดเพดานออก 

แลวติดตั้งแผงสําหรับติดเพดาน
• ตรวจสอบใหแนõใจวาขายึดของฝาครอบมุมทั้งส่ีดานปรับยึด

ไวอยางพอดีแลว
* หากยึดไวไมเหมาะสมอาจทําใหเกิดนํ้าร่ัวได

 ■รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ระยะหางมาตรฐานในการรับสัญญาณคือประมาณ 8 m 
ในแนวต้ังจากตัวเครñองไปยังตัวรับสัญญาณ กําหนดสถานที่

สําหรับใหรีโมทคอนโทรลทํางานและสถานท่ีสําหรับการติดตั้ง 

โดยพิจารณาจากขอมูลที่ไดกลาวมา

• ทดลองใชรีโมทคอนโทรลเพñอใหแนõใจวาตัวเครñองภายในได

รับสัญญาณไดดีแลว จากน้ันจึงเร่ิมดําเนินการติดตั้ง

• ควรใหอยูหาง 1 m หรือมากกวาจากอุปกรณตางๆ 

เชน โทรทัศน เครñองเสียง ฯลฯ

(อาจมีการรบกวนทางภาพและเสียงเกิดข้ึน)
• เพñอปองกันการทํางานผิดปกติ ควรเลือกบริเวณท่ีไมไดรับ

แสงไฟนีออนหรือแสงอาทิตยโดยตรง

• สามารถติดตั้งตัวเครñองภายในที่ใชรีโมทคอนโทรลไรสายได 

2 ตัวหรือมากกวานั้นภายในหองเดียวกัน (สูงสุดได 6 ตัว)

ตัวรับสัญญาณ

8 m

 ขอควรระวัง
ตอทอระบายน้ําโดยปฏิบัติตามคูมือการติดต้ัง
เพñอทําใหนํ้าไหลออกไปไดอยางเหมาะสม และใชฉนวน
กันความรอนเพñอไมใหเกิดหยดน้ํา
การวางทอท่ีไมเหมาะสมอาจมีผลทําใหนํ้าร่ัวภายในหอง
และเฟอรนิเจอรเปยกได

 ■วัสดุท่ีใชทําฉนวนกันความรอน/ทอ
ทอและฉนวนกันความรอนตองทําจากวัสดุตอไปนี้

ทอ
ทอไวนิลคลอไรดแบบแข็ง VP25
(เสนผานศูนยกลางดานนอก Ø32 mm)

ฉนวนกนัความรอน
โฟมโพลีเอธีลีน:
หนา 10 mm หรือมากกวา

 ■ทอออน
ใชทอออนที่ใหมาเพñอปรับศูนยกลางของทอไวนิลคลอไรด
แบบแข็งหรือปรับองศา
• หามยืดทอออนใหตรง หรืออยาใหโคงมากเกินไป
กวาที่กําหนดไวในรูป

• ตองยึดปลายของทอออนกับสายรัดทอที่ติดอยู
• ใชทอออนในแนวนอน

มากสุด 
45°

มากสุด 
45° งอ 90°

ยกข้ึน (ทอพักน้ํา)

ถูกตอง ไมถูกตอง

ขอกําหนด

• ตองมีฉนวนกันความรอนสําหรับทอระบายนํ้าของ
ตัวเครñองภายใน

• อยาลืมใชฉนวนกันความรอนของสวนท่ีเชñอมตอกับ
ตัวเครñองภายใน
ฉนวนกันความรอนที่ไมสมบูรณอาจทําใหมีนํ้าหยดได

• จัดทอระบายนํ้าในแนวเฉียงลง (1/100 หรือมากกวา) 
และอยาเพ่ิมขนาดหรือดักน้ําในทอ
อาจทําใหเกิดเสียงผิดปกติได

1.5 m ถึง 2 m

1/100 หรือ 
ลาดเอียงลงมากกวา

ฉนวนกันความรอน

โครงยึด

• สําหรับความยาวของทอที่พาดขวาง ควรจํากัดอยูที่ 20 m 
หรือนอยกวา
ในกรณีที่ใชทอยาว ใหติดโครงยึดที่ระยะหาง 1.5 ถึง 
2 m เพñอปองกันการสาย

ไมถูกตอง

รูปทรงแบบโคง

ทอพักน้ํา

• ติดตั้งชุดทอระบายนํ้าตามที่แสดงในรูปภาพดานลาง
ยาวเทาที่ยาวได (10 cm)

VP25 VP25 VP25

VP30 หรือมากกวา ลาดเอียงลง 1/100 
หรือมากกวา

• อยาใชแรงกดท่ีสวนขอตอของทอระบายนํ้า
• ไมสามารถตอทอไวนิลคลอไรดแบบแข็งเขากับชอง
การเชñอมตอทอระบายนํ้าของตัวเครñองภายใน
ในการเชñอมตอชองการเชñอมตอทอระบายนํ้า ตรวจสอบ
ใหแนõใจวาไดใช / ยึดทอออนที่ใหมาเขากับสายรัดทอ 
มิฉะน้ันอาจเกิดความเสียหายหรือมีนํ้าร่ัวซึมออกมา
จากชองการเชñอมตอทอระบายนํ้า

ข้ัวตอสําหรับ VP25
(หาไดทั่วไป)

ทอไวนิลคลอไรด VP25
(หาไดทั่วไป)

ข้ัวตอดานแข็ง

หามใชกาว :
ใชทอออนและสายรัดทอที่ใหมาเพñอเชñอมตอทอระบายเขากับข้ัวตอ
ระบายน้ํา
หากใชกาวติดข้ัวตออาจเกิดความเสียหายและอาจมีนํ้าร่ัวซึมได

ข้ัวตอดานออนตัว
เค
รñอ
งภ
าย
ใน

ทอออนที่ใหมา
สายรัดทอที่ใหมาชองการเชñอมตอทอระบายน้ํา

(ข้ัวตอดานแข็ง)

10 ถึง 12 mm5 mm หรือ นอยกวา

ระยะของการรัดทอโดยประมาณ

ทอไวนิลคลอไรด VP25
(หาไดทั่วไป)

ข้ัวตอสําหรับทอไวนิลคลอไรด VP25
(หาไดทั่วไป)

ทอออน
(อุปกรณเสริม)

ชองการเชñอมตอ
ทอระบายนํ้า
(แบบใส)

ฉนวนกันความรอน

ตัว
เค
รñอ
งภ
าย
ใน 10 mm
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 ■การตอทอระบายน้ํา
• เสียบข้ัวตอสําหรับทอไวนิลคลอไรดเขากับข้ัวตอดานแข็ง
ที่ติดมากับทอออน

• ตอทอออนเขากับชองทอระบายน้ําของตัวเครñองภายใน

ขอกําหนด

ขอกําหนด

• ตอทอไวนิลคลอไรดใหแนõนแลวใชกาวสําหรับไวนิลคลอไรด 

เพñอหลีกเล่ียงการเกิดนํ้าร่ัว
• รอสักระยะใหกาวแหงและแข็งตัว (ดูคูมือการใชกาว) 

หามใชแรงกดขอตอทอระบายในชวงน้ี

 ■การตอทอระบายข้ึน
หากไมสามารถตอทอระบายในแนวลาดลงได สามารถตอ

ทอระบายข้ึนได
• ทอระบายนํ้าตองสูง 850 mm หรือตํ่ากวาจากดานลาง

ของเพดาน

• ดึงทอนํ้าระบายน้ําออกจากขอตอที่ติดกับตัวเครñองภายใน 

โดยใหมคีวามยาว 300 mm หรือนอยกวา แลวงอทอในแนวต้ัง

• วางทอตามเครñองหมายในแนวทางลาดลงทันทีหลังจากงอ

ทอในแนวต้ัง
• เมñองอทอในแนวต้ังแลว ใหวางทอในแนวลาดลงทันที

ตั้ง
ขึ้น

 6
61

 m
m
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 8
50
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ใตเพดาน
ตัวเครñองภายใน

ไมเกิน 300 mm

• หลังจากทํางานที่เก่ียวกับไฟฟาเสร็จแลว ใหเทนํ้าระหวาง
ที่เครñองทํางานในโหมด COOL

• หากการทํางานเก่ียวกับไฟฟายังไมเสร็จสิ้น ใหดึงข้ัวตอสวิตช
ลอย (CN34: สีแดง) ออกจากกลองควบคุมไฟฟา 

แลวตรวจสอบการระบาย โดยเสียบปลั๊กแบบเฟสเดียว 

220V เขากับบล็อกข้ัวตอ 1 และ 2

เมñอดาํเนินการตามนีแ้ลว มอเตอรของปมระบายนํา้จะทาํงาน
• ทดสอบการระบายน้ําโดยฟงเสียงการทํางานของมอเตอร

ปมระบายนํ้าไปดวย

(หากเสียงการทํางานเปล่ียนจากดงัตอเนñองเปนดงัไมสมํา่เสมอ 

แสดงวานํ้าระบายเปนปกติ)

หลังจากตรวจสอบแลวมอเตอรปมระบายทํางาน ใหเชñอมตอ

ข้ัวตอสวิตชลอย

(ในกรณีที่ตรวจสอบโดยการดึงข้ัวตอสวิตชลอยออก 

ตองตรวจดูวาไดเสียบข้ัวตอกลับเขาในตําแหนõงเดิมแลว)

1 2

เฟสเดียว
220V

ข้ัวตอไฟฟา

ดึงข้ัวตอ CN34 (สีแดง) ออกจากแผงวงจร

สีดํา

สีขาว

สีแดง

สีดํา

CN34
(สีแดง)

 ■การตรวจสอบการระบายน้ํา
ในการทดสอบใหดูวานํ้าไหลไดดีและไมมีรอยร่ัวจากบริเวณ
ที่มีการเชñอมตอของทอ

และตองตรวจสอบการระบายน้ําชวงท่ีอากาศรอน

ใชเหยือกนํา้หรือทอเทนํา้ (1500 ถึง 2000 cc) ลงชองการระบาย

กอนติดตั้งฝาเพดาน

คอยๆ เทนํา้ลง เพñอไมใหนํา้กระฉอกโดนมอเตอรของปมระบายนํา้

 ขอควรระวัง
คอยๆ เทนํ้าเพñอไมใหนํ้ากระเด็นเขาไปใหตัวเครñองภายใน

ซ่ึงอาจจะทําใหเครñองทํางานผิดปกติได

เครñองแลกเปล่ียน
ความรอน

ถาดรับนํ้าทิ้ง

ข้ัวตอสวิตชลอย 
(3P) (CN34: สีแดง)

การตอสายไฟ
แหลงจายไฟ

เสียบปลายสายเขาระหวางคอยลแลกเปล่ียน
ความรอนและถาดรับนํ้าทิ้ง จากนั้นงอสายลง

นํ้า (1500 cc ถึง 2000 cc)

เครñองมือ
สําหรับสูบนํ้า

ขวด

 ■การใชฉนวนกันความรอน
• ควรคลุมทอออนและสายรัดทอดวยฉนวนกันความรอน 
ตั้งแตดานบนจนถึงดานลางของตัวเครñองภายใน

โดยไมใหมีชองวางดังที่แสดงในภาพ

• คลุมทอระบายใหสนิทดวยฉนวนกันความรอนที่ใหมา 

เพñอใหทับกันกับฉนวนกันความรอนที่ติดอยูบริเวณท่ีเชñอมตอ

หอหุมฉนวนกันความรอนที่ติดอยูใหสนิทจากพ้ืนผิวของ
ตัวเครñองภายใน

ฉนวนกันความรอนของ
สวนท่ีเชñอมตอการระบาย 
(อุปกรณเสริม)

ฉนวนกันความรอน
(หาไดทั่วไป)

ตัว
เค
รñอ
งภ
าย
ใน

* หันรอยโหวและรอยแยกข้ึนดานบนเพñอหลีกเล่ียงไมใหนํ้าร่ัว
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6 การตอทอสารทําความเย็น

 ขอควรระวัง
ใชแฟรนัทที่มาพรอมกับอุปกรณนี้ หากใชแฟรนัทชนิดอñน
อาจทําใหเกิดการร่ัวไหลของสารทําความเย็นได

 ■การตอทอสารทําความเย็น
ใชทอสงสารทําความเย็นตามขอกําหนดดังตอไปน้ี วัสดุ: 
ทอทองแดงฟอสฟอรัสดีออซิไดซแบบไรรอยตอ
Ø6.35, Ø9.52, Ø12.7 ความหนาของทอ 0.8 mm 
หรือมากกวา
Ø15.88, Ø19.1 ความหนาของทอ 1.0 mm หรือมากกวา

ขอกําหนด

หากทอสงสารทําความเย็นยาว ใหใชสกรูยึดที่ระยะทุก 
2.5 ถึง 3 m เพñอยึดใหทอสงสารทําความเย็นแนõนข้ึน 
มิฉะน้ันอาจเกิดเสียงดังผิดปกติ

 ■ความยาวของทอท่ีไดรับอนุญาต
และความแตกตางของความสูง

ทั้งสองอยางผันแปรตามตัวเครñองภายนอก สําหรับรายละเอียด 
โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเครñองภายนอก

 ขอควรระวัง
ส่ิงสําคัญ 4 ขอ สําหรับการติดต้ังทอ
1. ไมอนุญาตใหเชñอมตอเครñองจักรกลและขอตอแบบปลาย
บานภายในอาคาร เมñอมีการนําเครñองจักรมาเชñอมตอ
ภายในอาคาร ช้ินสวนตองไดรับการรับรอง เมñอขอตอ
แบบปลายบานถูกนํากลับมาใชใหม สวนท่ีขยายออก
จะตองทําการเปล่ียนใหม

2. จดเชñอมตอที่ขันแนõน (ระหวางทอและตัวเครñอง) 
การเชñอมตอแนõนหนา (ระหวางทอและตัวเครñอง)

3. ไลอากาศที่อยูในทอตอโดยใชปมสุญญากาศ
4. ตรวจสอบกาซร่ัวไหล (จุดเชñอมตอ)

 ■ขนาดทอ

รุน
241UP, 301UP, 361UP, 
401UP, 481UP, 551UP

ขนาดทอ
ดานกาซ Ø15.9 mm

ดานของเหลว Ø9.5 mm

 ■การเชñอมตอทอสงสารทําความเย็น
การบานทอ
• ตัดทอดวยเครñองมือตัดทอ

กําจัดขุยออกใหหมด

หากมีสวนขุยติดอยูอาจทําใหกาซร่ัวได
• สอดแฟรนัทเขาไปในทอ และบานปลายทอ

เนñองจากขนาดการขยายของ R32 จะแตกตางจากของ 

R22 จึงขอแนะนําใหใชเครñองมือขยายทอที่ผลิตข้ึนมาใหม 

สําหรับ R32

อยางไรก็ตามคุณสามารถใชเครñองมือแบบดั้งเดิมได

โดยปรับสวนท่ียñนออกมาของทอทองแดง

ขอบเขตการขยายทอ : B (หนõวย : mm)

เสนผานศูนยกลาง
ภายนอกของทอ

ทองแดง
เครñองมือท่ีใช เครñองมือเดิมที่ใช

6.4, 9.5
0 ถึง 0.5 1.0 ถึง 1.5

12.7, 15.9, 19.1

ขนาดเสนผานศูนยกลางของการขยายทอ: A 

(หนõวย : mm)

เสนผานศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง

A +0
–0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

19.1 24.0

 ขอควรระวัง
• หามฉีดพนพื้นผิวดานในของช้ินสวนท่ีผานการแฟลรแลว 
ขณะกําจัดสวนขุยออก

• รอยขีดขวนบนพ้ืนผิวดานใน ที่เกิดจากการบานทอ

อาจเปนสาเหตุทําใหสารทําความเย็นร่ัวได
• ตรวจสอบช้ินสวนท่ีผานการแฟลรไมใหมีรอยขีดขวน 

ไมผิดรูป ไมเปนรอยหยัก หรือไมลีบแบน และตรวจสอบ

วาไมมีเศษท่ีบิ่นออกมาติดอยู หรือไมมีปญหาอñนๆ 

หลังจากทําการขยายทอ

• หามทานํ้ามันหลอลñนระบบทําความเย็นบนพื้นที่สวน

ที่ทําการขยายทอ

* ในกรณีการขยายทอดวยเครñองมือแบบเดิมมากกวา R22 

ประมาณ 0.5 mm เพñอปรบัใหมขีนาดตามทีร่ะบุ ควรใชเกจวัด

ทอทองแดงในการปรับขอบเขต
• กาซถูกปดผนึกไวที่ความกดอากาศ ดังนั้นเมñอถอดแฟรนัท 

ก็จะไมมีเสียง “ฟู” ออกมา: ซ่ึงเปนเรñองปกติและไมใชอาการ

บงช้ีปญหาใดๆ

• ใชประแจสองตัวเพñอทําการเชñอมตอทอของตัวเครñองภายใน

งานที่ใชประแจปากตายสองตัว

• ใชระดับแรงบิดในการขันแนõนในตารางดังตอไปนี้

เสนผานศูนยกลางภายนอก
ของทอตอ (mm)

แรงบิดในการขันแนõน (N·m)

6.4 14 ถึง 18 (1.4 ถึง 1.8 kgf·m)

9.5 34 ถึง 42 (3.4 ถึง 4.2 kgf·m)

12.7 49 ถึง 61 (4.9 ถึง 6.1 kgf·m)

15.9 63 ถึง 77 (6.3 ถึง 7.7 kgf·m)

19.1 95 ถึง 115 (9.5 ถึง 11.5 kgf·m)

▼ คาแรงขันของการตอทอแบบปลายบาน
การเชñอมตอที่ไมถูกตอง นอกจากจะกอใหเกิดการร่ัวไหล
ของกาซแลวยังกอใหเกิดขอผดิพลาดของวงจรการทําความเย็น
จัดใหทอที่เชñอมอยูก่ึงกลางและขันแฟรนัทดวยมือ 

จากน้ันจึงขันน็อตดวยประแจปากตายและประแจวัดแรงบิด
ดังแสดงในภาพ

 ขอควรระวัง
การขันน็อตโดยใชแรงมากเกินอาจทําใหน็อตแตกข้ึนอยูกับ
ลักษณะการติดตั้งขันน็อตใหแนõนโดยใชแรงท่ีระบุไว

 ■การระบายอากาศออก
ใชปมสุญญากาศไลอากาศออกจากชองเติมสารทําความเย็น

ของวาลวตัวเครñองภายนอก

โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก
• หามใชสารทําความเย็นเคลือบตัวเครñองภายนอก

ในการไลอากาศ

ขอกําหนด

สําหรับเครñองมือ เชน ทอเติมสารทําความเย็น เปนตน 
ใหใชเครñองมือที่ผลิตมาเฉพาะสําหรับ R32

ปริมาณสารทําความเย็นที่จะเติม
สําหรับการเติมสารทาํความเย็น ใหเตมิสารทาํความเย็น “R32” 

โดยอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

ใชเครñองชั่งในการอัดสารทําความเย็นในปริมาณที่กําหนด

ขอกําหนด

• การอัดสารทาํความเย็นในปริมาณทีม่ากเกินไปหรือนอยเกินไป

จะเปนสาเหตุใหคอมเพรสเซอรมปีญหา ใหอดัสารทาํความเย็น
ในปริมาณที่กําหนด

• บุคคลที่ทําการอัดสารทําความเย็นควรจดบันทึกความยาว
ของทอและปริมาณของสารทําความเย็นที่เติมลงบนฉลาก 

F-GAS ของตวัเครñองภายนอก จาํเปนตองซอมคอมเพรสเซอร

และความผิดปกติของวงจรทําความเย็น

เปดวาลวใหสุด
ควรเปดวาลวตัวเครñองภายนอกใหสุด โดยใชประแจหกเหล่ียม 
ขนาด 4 mm ในการเปดวาลว

โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

การตรวจสอบกาซร่ัว
ตรวจสอบดวยเครñองตรวจจับการร่ัวหรือนํ้าสบูวากาซร่ัวหรือไม

จากสวนตอเชñอมของทอหรือฝาครอบของวาลว

ขอกําหนด

ควรใชเครñองตรวจรอยร่ัวท่ีผลิตข้ึนเปนพิเศษสําหรับ
สารทําความเย็น HFC (R32, R134a, R140A เปนตน)

02_IM_1128750101_TH.indd   3602_IM_1128750101_TH.indd   36 11/7/2567 BE   16:4811/7/2567 BE   16:48



28-TH27-TH

– 37 –

1 2 3

A
B

บล็อกข้ัวตอที่เชñอมระบบเขาดวยกัน

บล็อกข้ัวตอของ
รีโมทคอนโทรลแบบ
ใชสาย

ดาน D (เวนที่วาง: 8.5 mm)
ดาน C (เวนที่วาง: 4 mm)

เลือกดาน C หรือ D เพñอวางตาํแหนõงการยึดสายไฟทีเ่ชñอมตอ
ระบบเขาดวยกันโดยอางอิงจากตารางตอไปนี้ ตามประเภท
ของสายไฟและเสนผานศูนยกลาง
* ติดตัวยึดสายที่ดานซายหรือดานขวา

ประเภทของสายไฟ คุณสมบัติ ตําแหนõง
ตัวยึดสายไฟ

ประเภทของสายไฟ สายไฟ 4 แกน 
2.5 mm2 ดาน D

ประเภทของสายไฟ สายไฟ 4 แกน 
1.5 mm2 ดาน C

ตัวยึดสายไฟ

L
1 3

N
2

สายดิน

10 mm
10 mm

70 mm
50 mm

สายเชñอมตอ 

 ■การเดินสายไฟของแผงสําหรับติดเพดาน

ตามคูมือการติดตั้งของแผงหนากาก ใหเชñอมตอสายไฟตัวรับสัญญาณเขากับ CN214 และใหเชñอมตอสายไฟ (20p : สีขาว) 

เขากับ CN510 บนแผงวงจร P.C. ในกลองควบคุมไฟฟา

ข้ันตอนการใชฉนวนกันความรอน
ใชทอฉนวนกันความรอนแยกกันระหวางดานของเหลว
และดานกาซ

• สําหรับการใชฉนวนกันความรอนใหกับทอดานกาซ 

ใหแนõใจวาไดใชวัสดุที่สามารถทนความรอนไดถึง 120°C 

หรือสูงกวา
• ควรใชทอฉนวนกันความรอนที่ใหมา โดยหุมฉนวนกันความ

รอนเขากับสวนทอตอเชñอมของตัวเครñองภายในใหแนõน

โดยไมใหมีชองวาง

ขอกําหนด

• หุมฉนวนกันความรอนเขากับสวนทอตอเชñอมของ

ตัวเครñองภายในใหแนõนจนถึงปลายโดยหุมใหสนิท 

(ทอที่เปดออกจะทําใหนํ้าร่ัวออกมา)

• ควรหอหุมฉนวนกันความรอนโดยใหรอยกรีดหงายข้ึน 

(ดานเพดาน)

ตะเข็บตองหงายข้ึน
(ดานเพดาน)

หอหุมทอดวยฉนวนกันความรอนที่แนบมา
โดยไมใหมีชองวางระหวางตัวเครñองภายใน

ทอฉนวนกันความรอน
(อุปกรณเสริม)

สายรัด
(หาซ้ือไดในพ้ืนที่)

ฉนวนกันความรอน
ของทอศูนยกลาง

แฟรนัท

ตัวเครñองภายใน
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TH

 ■การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย 
(เมñอมีการติดต้ังรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย)

• สําหรับรายละเอียดเก่ียวกับการเดินสายไฟ / การติดตั้งรีโมทคอนโทรล โปรดดูคูมือการติดตั้งที่แนบมากับรีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล, การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุม
อุปกรณหลายตัว

ขนาดสายไฟ: 2 × 0.5 ถึง 2.0 mm2

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L + L1 + L2 + …Ln

ในกรณีของชนิดสายไฟ สูงสุด 500 m

ในกรณีของชนิดสายไฟ สูงสุด 400 m

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L1 + L2 + … Ln สูงสุด 200 m

แผนผังการเดินสายไฟ

A
B

A
B

บล็อกข้ัวตอสําหรับการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลของตัวเครñองภายใน

รีโมทคอนโทรล

สายไฟรีโมทคอนโทรล
(หาไดทั่วไป)

บล็อกข้ัวตอ

การควบคุมเปนกลุม

L1
L

LnL2

(สูงสุด 8 หรือ 16 ตัว)การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว

การเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรล
แบบใชสาย

ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

รีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

7 การตอสายไฟ

 คําเตือน
• ใชสายไฟท่ีกําหนดในการเชñอมตอข้ัวตางๆ ยึดใหแนõนเพñอปองกันแรงที่กระทําตอสายไฟจากภายนอก

การเดินสายไฟท่ีไมสมบูรณหรือการดัดแปลงอาจทําใหเกิดเพลิงไหมหรือปญหาอñนๆ ได
• ตอสายดิน (งานสายกราวด)

การตอสายดินที่ไมสมบูรณอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อต

หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า สายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท

• เครñองตองไดรับการติดต้ังตามขอกําหนดการเดินสายไฟ

วงจรไฟฟาที่ไมมีกําลังเพียงพอหรือการติดตั้งที่ไมสมบูรณอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือเพลิงไหมได

 ขอควรระวัง
• สําหรับคุณสมบัติของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งของตัวเครñองภายนอก

• หามตอไฟ 220V เขากับบล็อกข้ัวตอ ( ,  ) สําหรับสายคอนโทรล

• มิฉะน้ันระบบอาจเกิดความเสียหายได

• ขณะท่ีกําลังปอกสายไฟ อยาใหแกนนําไฟฟาและฉนวนภายในของแหลงจายไฟรวมถึงสายไฟท่ีเชñอมระบบเกิดความเสียหาย

หรือรอยถลอก

• เมñอตอสายไฟ ระมัดระวังอยาใหสายไฟสัมผัสกับช้ินสวนทอที่มีอุณหภูมิสูง
• สวนท่ีเคลือบสายไฟอาจละลายและทําใหเกิดอุบัติเหตุได

• หามเปดตัวเครñองภายในจนกวาจะดูดฝุนทอสารทําความเย็นเสร็จเรียบรอยแลว

• ไมควรเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบใชสายและสายไฟท่ีเชñอมตอระบบเขาดวยกันใหอยูชิดและสัมผัสถูกกันรวมทั้งไมควร

เก็บสายไฟท้ังสองในทอรอยสายเดียวกัน หากทําเชนนั้น อาจทําใหเกิดขอผิดพลาดในการทํางานของระบบควบคุม
อันเนñองมาจากเสียงรบกวนหรือปจจัยอñน

 ■คุณสมบัติของสายไฟท่ีเชñอมระบบเขาดวยกัน
• สําหรับคุณสมบัติของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบติัตามคูมอืการติดต้ังของตัวเครñองภายนอก กระแสไฟฟาของตัวเครñองภายในนัน้
ไดรับมาจากตัวเครñองภายนอก

สายไฟท่ีเชñอมตอระบบเขาดวยกัน*
4 × 1.5 mm2 หรือมากกวา

(H07 RN-F หรือ 60245 IEC66)
สูงสุด 70 m

*จํานวนสายไฟ × ขนาดของสายไฟ

 ■การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
• รูปภาพดานลางแสดงการเชñอมตอสายไฟระหวางตัวเครñองภายนอกกับตัวเครñองภายใน และระหวางตัวเครñองภายใน

และรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย สายไฟท่ีเปนเสนประน้ันใหมาเฉพาะสวน

• โปรดดูแผนผังการเดินสายไฟสําหรับตัวเครñองภายในและภายนอก

• กระแสไฟฟาของตัวเครñองภายในนั้นไดรับมาจากตัวเครñองภายนอก
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8 การควบคุมการใชงาน

ขอกําหนด

เมñอใชงานเครñองปรับอากาศเปนคร้ังแรก ตองใชเวลาสักครู

หลังจากเปดเครñอง กอนที่รีโมทคอนโทรลจะพรอมใชงาน: 

ซ่ึงเปนเรñองปกติและไมใชอาการบงช้ีปญหาใดๆ
• เก่ียวกับที่อยูอัตโนมัติ (ที่อยูอัตโนมัติถูกต้ังคา

โดยการดําเนินการบนแผงวงจรอินเตอรเฟซภายนอก)

เมñอตั้งคาที่อยูอัตโนมัติแลวการทํางานของรีโมทคอนโทรล

จะไมสามารถทํางานได การต้ังคาใชเวลากวา 10 นาที 

(โดยทั่วไปประมาณ 5 นาที)
• เมñอเปดเครñองหลงัจากท่ีไดทาํการกําหนดทีอ่ยูโดยอตัโนมตัแิลว

จะใชเวลาถึง 10 นาที (โดยทั่วไปประมาณ 3 นาที) สําหรับ

ตัวเครñองภายนอกในการเร่ิมการทํางานหลังจากที่ได

ทําการเปดเครñอง

กอนทีเ่ครñองปรบัอากาศจะถูกสงมาจากโรงงาน ตวัเครñองทกุตัว

ถูกต้ังคาเปน [STANDARD] (มาตรฐาน)

ปรับเปล่ียนการต้ังคาตัวเครñองภายในหากจําเปน

เปล่ียนการต้ังคาดวยการใชงานรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

* ไมสามารถเปล่ียนการต้ังคาไดโดยใชรีโมทคอนโทรล

แบบไรสาย รีโมทคอนโทรลเพียงอยางเดียวหรือสาย

รีโมทคอนโทรลแบบควบคุมกลุม ดังนั้นใหทําการติดตั้ง
รีโมทคอนโทรลแบบมีสายแยกออกมาดวย

 ■การต้ังคาการควบคุมการใชงาน 
(ต้ังคาท่ีหนางาน)

ชñอรุนของรีโมทคอนโทรล: 40VCW61-*

ข้ันตอนพ้ืนฐาน
ตรวจสอบใหแนõใจวาไดปดเครñองปรบัอากาศกอนทําการต้ังคา

(เปล่ียนแปลงการต้ังคาขณะท่ีเครñองปรับอากาศไมไดทํางานอยู)

 ขอควรระวัง
ตั้งคาเฉพาะ Code No. ตามที่แสดงในตารางตอไปนี้

หามตั้งคา Code No. อñน

หากต้ังคา Code No. ที่ไมไดอยูในลิสต อาจทําใหไมสามารถ
ใชงานเครñองปรบัอากาศหรืออาจมปีญหาอñนเกิดขึน้กับตวัเครñอง

1 กดปุมเมนู [ ] และปุมต้ังคาพรอมกันคางไว 

10 วินาทีข้ึนไป
• หลังจากนั้น หนาจอจะกะพริบตามที่แสดงในภาพ 

หมายเลขตัวเครñองภายในจะปรากฏเปน “ALL” 

ในระหวางข้ันตอนการสñอสารขอมูลเบ้ืองตน

หมายเลขตัวเครñองภายใน

ระบบเด่ียว

1

1

2

2

3

3

A B

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

ดานเครñองภายใน

สายไฟเชñอมระบบ

ดานภายนอก

แหลงจายไฟ

 ■การตอสายไฟ

ขอกําหนด

• ตรวจสอบใหแนõใจวาไดตอสายไฟเขากับหมายเลขข้ัวตอที่ถูกตองแลว หากตอผิดอาจเกิดขอผิดพลาดได
• ตรวจสอบใหแนõใจวาไดเดินสายไฟผานปลอกของชองการเชñอมตอสายไฟของตัวเครñองภายในแลว
• เวนระยะ (ประมาณ 100 mm) บนสายไฟเพñอหอยกลองควบคุมไฟฟาสําหรับการซอมบํารุง ฯลฯ
• วงจรไฟฟากําลังตํ่านั้นมีไวสําหรับรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (อยาตอเขากับวงจรไฟฟากําลังสูง)

1 ถอดฝาครอบกลองควบคุมไฟฟาโดยการขันสกรูยึดออก (สองตําแหนõง) และปลดสวนท่ียึดออก (ฝาครอบกลองควบคุม
ไฟฟาจะหอยติดอยูกับบานพับ)

2 ตอสายไฟท่ีเชñอมตอระบบเขาดวยกันกับบล็อกข้ัวตอของกลองควบคุมไฟฟา

3 ขันสกรูของบล็อกข้ัวตอใหแนõน และยึดสายไฟเขากับกลองควบคุมไฟฟาดวยตัวยึดสายไฟ
(อยาใหเกิดการตึงของสายไฟในสวนท่ีตอกับบล็อกข้ัวตอ)

4 ใชฉนวนกันความรอนท่ีแนบมาหุมชองการเชñอมตอทอ มิฉะนั้นอาจเกิดหยดน้ําได

5 ติดต้ังฝาครอบกลองควบคุมไฟฟาโดยไมใหทับสายไฟ

(ติดต้ังฝาครอบหลังเดินสายไฟบนฝาเพดานแลว)

พ้ืนผิวท่ีติด

สวนท่ีบาก

บานพับ

สกรู 2 ตําแหนõง

ข้ัวตอบานเกล็ด
(CN510: สีขาว)

▼ ฉนวนกันความรอนของ
ชองการเช่ือมตอสายไฟ
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 การต้ังคาโดยไมใชรีโมทคอนโทรล

เปล่ียนแปลงการต้ังคาเพดานสูงดวยสวิตช DIP บนแผงวงจร 
P.C. ของตัวรับสัญญาณ

สําหรับรายละเอียด โปรดอางอิงคูมือการใชงานของชุด

รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

การต้ังคาสามารถเปล่ียนแปลงดวยสวิตชบนแผงวงจร P.C. 

ไมโครคอมพิวเตอรของตัวเครñองภายใน

* เมñอเปลี่ยนแปลงการต้ังคาแลว การต้ังคาเปน 0001 

หรือ 0003 จะสามารถใชได แตการต้ังคาเปน 0000 

จะตองเปลี่ยนแปลงขอมูลการต้ังคาเปน 0000 

โดยใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (แยกจําหนõาย) 

ที่มีการต้ังคาสวิตชแบบปกติ (คาตั้งจากโรงงาน)

SW501-2
SW501-1

MCU
(IC501)

SET DATA ความสูงของเพดาน SW501-1 SW501-2

0000
มาตรฐาน

(คาตั้งจากโรงงาน)
ปด ปด

0001 เพดานสูง (1) เปด ปด

0003 เพดานสูง (3) ปด เปด

การเรียกคืนคาต้ังจากโรงงาน

หากตองการเรียกคืนการต้ังคาสวิตช DIP กลับสูคาตัง้จากโรงงาน
ใหตัง้ SW501-1 และ SW501-2 เปนปด เชñอมตอรโีมทคอนโทรล

แบบใชสายที่แยกจําหนõาย แลวต้ังขอมูลของ CODE No. [5d] 

เปน “0000”

2 แตละคร้ังที่กดปุมตั้งคา [ ] [ ] จํานวนของ
ตัวเครñองภายในในการควบคุมเปนกลุมจะเปลี่ยนไป
แบบหมุนรอบ เลือกตัวเครñองภายในท่ีจะทําการเปล่ียน
การต้ังคา
• พัดลมของตัวเครñองภายในทํางาน
สามารถยืนยันตัวเครñองภายในที่จะเปลี่ยนการต้ังคา

3 กดปุมต้ังเวลา OFF เพñอทําการยืนยันตัวเครñองภายใน
ท่ีเลือก

Set data

Code No.

4 กดปุมเมนู จากน้ัน Code No. [ ] จะกะพริบ 
กดปุม [ ] [ ] เพñอเปล่ียนแปลง Code No. [ ]

5 กดปุมเมนู เพñอให Set data [ ] จะกะพริบ 
เปลี่ยน Set data [ ] ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ]

6 กดปุมต้ังเวลาปด
หลังจากนั้นการต้ังคาจะเสร็จสมบูรณ
• หากตองการเปล่ียนแปลงการต้ังคาอñนๆ ของ
ตัวเครñองภายในที่เลือก ใหทําซ้ําตั้งแตข้ันตอนที่ 4

7 เมñอทําการต้ังคาท้ังหมดเสร็จเรียบรอยแลว ใหกดปุม
เปด/ปดเครñองเพñอตรวจสอบการต้ังคา

“ ” จะกะพริบ หลงัจากนัน้ขอมลูบนหนาจอจะหายไป
และเครñองปรับอากาศจะกลับสูโหมดหยุดการทํางาน
ตามปกติ (คุณจะไมสามารถส่ังงานดวยรีโมทคอนโทรลได
ในขณะ “ ” กะพริบ)
• หากตองการเปล่ียนแปลงการต้ังคาตัวเครñองภายในอñนๆ 
ใหทําซ้ําตั้งแตข้ันตอนที่ 1

 ■การติดต้ังตัวเครñองภายในบนเพดานสูง
หากติดตัง้ตวัเครñองภายในบนเพดานทีสู่งกวาความสงูมาตรฐาน 
ใหทําการต้ังคาเพดานสูงเพñอปรับความเร็วของพัดลม
ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
• สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4, ใหระบุ [5d]
• เลือก SET DATA สําหรับข้ันตอนที่ 5 จากตาราง 

“ลําดับความสูงของเพดานสําหรับการติดตั้ง” ในคูมือนี้

 ■การต้ังคาสัญญาณเตือนทําความสะอาด
ของแผนกรอง

ตามเงñอนไขการติดตั้งทานสามารถปรับเปลี่ยนระยะเวลา
การแสดงของสัญญาณเตือนทําความสะอาดของแผนกรองได
ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
• สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4 ใหระบุ [01]
• สําหรับ [SET DATA] ในข้ันตอนที่ 5 ใหเลือก SET DATA 
ระยะเวลาการแสดงของสัญญาณเตือนทําความสะอาด
ของแผนกรองจากตารางตอไปนี้

SET DATA
ระยะเวลาในการติดสวางของ

สัญลักษณแผนกรอง

0000 ไมมี

0001 150 H

0002 2500 H (คาตั้งจากโรงงาน)

0003 5000 H

0004 10000 H

 ■วิธีการต้ังคารูปแบบการสวิง
สามารถเลือกรูปแบบของการสวิงของบานเกล็ดปรับทิศทาง
กระจายลม

โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐานดังนี้

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)
• ใหระบุ [F0] สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4
• เลือกขอมูลดังตอไปนี้สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5

ชุดขอมูลการสวิง การสายของบานเกล็ด

0001
การสายมาตรฐาน
(คาตั้งจากโรงงาน)

0002 การสายสองทิศทาง

0003 การสายทุกทิศทาง

• เก่ียวกับ “การสายสองทิศทาง”
“แบบคู” หมายถึงบานเกล็ด 01 และ 03 ถูกส่ังการ
และสวิงในทิศทางเดียว และบานเกล็ด 02 และ 04 
ถูกส่ังการและสวิงในทิศทางตรงกันขาม
(เมñอบานเกล็ด 01 และ 03 ปดลงลาง บานเกล็ด 02 
และ 04 จะปดแนวนอน)

• เก่ียวกับ “การสวิงตามรอบเวลา”
บานเกล็ดทั้งส่ีจะสายอยางอิสระตามลําดับเวลา

 ขอควรระวัง
หามตั้ง SET DATA ของการสวิงเปน “0000”
(การต้ังคานี้อาจจะทําใหบานเกล็ดทํางานผิดปกติ)

 ■วิธีการต้ังคาการล็อคบานเกล็ด (ไมสวิง)
สามารถล็อคตําแหนõงของบานเกล็ดแตละตัว (4 ทิศทาง) ได

โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐานดังนี้

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)
• ระบุ [F1], [F2] [F3] หรือ [F4] สําหรับ CODE No. 

ในข้ันตอน 4
• เลือกขอมูลดังตอไปนี้สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5

(1)
0001

(2)
0002

(3)
0003

(5)
0005

(4)
0004

SET DATA

* เมñอเลือก (4) หรือ (5) อาจจะมีหยดนํ้าเกิดข้ึนระหวาง

โหมดการทําความเย็น

• เมñอมีการกําหนดการต้ังคาจะมีไฟเตือน  สวางข้ึน

04
[F4]

02
[F2]

03
[F3]

01
[F1]

ทอนํ้าทิ้ง

ทอสงสารทําความเย็น

กลองควบคุมระบบไฟฟา

02_IM_1128750101_TH.indd   4002_IM_1128750101_TH.indd   40 11/7/2567 BE   16:4811/7/2567 BE   16:48



36-TH35-TH

– 41 –

9 การทดสอบการทํางาน

 ■กอนทําการทดสอบการทํางาน
• ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ กอนเปดแหลงจายไฟ

1) ใชแรงดันไฟฟา 500V ตรวจสอบวามคีวามตานทาน 1MΩ 

หรือมากกวาระหวางบล็อกข้ัวตอ 1 ถึง 3 และสายดิน 

(กราวด)

อยาเปดเครñอง หากตรวจพบวามีความตานทานนอยกวา 

1MΩ

2) ตรวจสอบวาไดเปดวาลวของตัวเครñองภายนอกออก

จนสุดแลว

 ■ดําเนินการทดสอบการทํางาน
ใชรีโมทคอนโทรลสั่งงานตัวเครñองตามปกติ

สําหรับข้ันตอนการทํางาน โปรดดูคูมือผูใชที่แนบมา

คุณสามารถส่ังใหเครñองทําการทดสอบการทํางานภาคบังคับได

โดยปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ แมวาการดําเนินการจะหยุดลง

เพราะเทอรโมสตัทปด เพñอปองกันไมใหเกิดการทํางานแบบ

ตอเนñอง การทดงานการทํางานภาคบังคับจะถูกปลอย

หลงัจากทีไ่ดผานไป 60 นาทแีละจะกลับเขาสูการทํางานตามปกติ

 ขอควรระวัง
อยาใชการทดสอบการทํางานภาคบังคับเพñอวัตถุประสงคอñน 

เพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหกับเครñองปรับอากาศมากเกินไป

 รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ข้ันตอนท่ี 1
เปดสวิตชเครñองปรับอากาศ
เมñอเปดเครñองเปนคร้ังแรกหลังการติดตั้ง จะใชเวลาประมาณ 

5 นาที จึงจะสามารถใชงานรีโมทคอนโทรลได ในกรณี
ที่เปดเครñองหลังจากนั้น จะใชเวลาประมาณ 1 นาที 

จึงจะสามารถใชงานรีโมทคอนโทรลได ทําการทดสอบ
การทํางานหลังเวลาท่ีกําหนดไวลวงหนา

ข้ันตอนท่ี 2
กดปุม “START/STOP” บนรีโมทคอนโทรล เลือก [COOL] 
ดวยปุม “MODE” แลวเลือก [HIGH]  ดวยปุม “FAN”

ข้ันตอนท่ี 3

การทดสอบการทําความเย็น

ตั้งคาอุณหภูมิเปน 18°C โดยใชปุมปรับอุณหภูมิ

ข้ันตอนท่ี 4

การทดสอบการทําความเย็น

หลังไดยินเสียงยืนยันการรับสัญญาณ “บิ๊ป” ใหตั้งอุณหภูมิไปที่ 
19°C ทันทีโดยการกดปุมตั้งคาอุณหภูมิ

ข้ันตอนท่ี 5

การทดสอบการทําความเย็น

หลังไดยินเสียงยืนยันการรับสัญญาณ “บิ๊ป” ใหตั้งอุณหภูมิไปที่ 
18°C ทันทีโดยการกดปุมตั้งคาอุณหภูมิ

ข้ันตอนท่ี 6
ทําซ้ําข้ันตอนที่ 4 → 5 → 4 → 5
ไฟแสดงสถานะ “การทํางาน” (สีเขียว), “ตัวต้ังเวลา” 

(สีเขียว)และ “พรอม” (สีสม) ในสวนตัวรับสัญญาณไรสาย

จะกะพริบประมาณ 10 วินาที และเครñองปรับอากาศ

จะเร่ิมการทํางาน หากไฟแสดงสถานะตัวใดตัวหน่ึงไมกะพริบ 

ใหทําข้ันตอนที่ 3 ถึง 5 ซ้ํา

ข้ันตอนท่ี 7
เมñอเสร็จสิ้นการทดสอบการทํางาน ใหกดปุม “START/STOP” 

เพñอหยุดการดําเนินการ

▼ ทดสอบเดินเครñอง:

เร่ิม → 18°C → 19°C → 18°C → 19°C → 18°C 

→ 19°C → 18°C → ทดสอบการทํางาน → หยุด

 ■วิธีการยกเลิกการล็อคบานเกล็ด
กําหนดทิศทางลมไปที่ “0000” ตามขั้นตอนการล็อคบานเกล็ด
ขางตน

0000ขอมูลการต้ังคา

• เมñอการต้ังคาถูกยกเลิก  ก็จะดับ

การดําเนินการอñนๆ จะเหมือนกับในสวน “วิธีการต้ังคา

ล็อคบานเกล็ด (ไมสาย)”

 ■การเลือกทิศทางกระจายลมแนวนอน
ตาํแหนõงบานเกล็ดทีโ่หมดการทําความเย็นสามารถเปล่ียนแปลง

จากตําแหนõงที่ลดรอยสกปรกไปยังตําแหนõงที่ไมมีลมเย็น

เปาออกมา

ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)
• ใหระบุ [45] สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4
• เลือกขอมูลดังตอไปนี้สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5

ชุดขอมูลทิศทางลม การต้ังคาทิศทางลม

0000

ตําแหนõงลดสิ่งสกปรก

ตําแหนõงลดรอยสกปรก 
(ทิศทางลมที่ลดการปนเปอนจากเพดาน) 

[คาเร่ิมตนจากโรงงาน]

0002
ตําแหนõงกระแสลมเย็น

(ทิศทางลมเพñอควบคุมตําแหนõง
การเปาลมเย็น)

 ■การควบคุมแบบเปนกลุม
สําหรับการควบคุมเปนกลุม อุปกรณควบคุมจะสามารถควบคุม
เครñองปรับอากาศไดสูงสุด 8 หรือ 16 ตัว (ทั้งนี้ข้ึนอยูกับ

ตัวเครñองภายนอก)

• สําหรับการควบคุมเปนกลุม คุณสามารถใชรีโมทคอนโทรล

แบบมีสายเทานั้น ไมสามารถใชรีโมทคอนโทรลแบบไรสายได

• สําหรับข้ันตอนการเดินสายไฟและสายไฟของระบบสายอิสระ 

(ทอสงสารทําความเย็นแบบเดียวกัน) ใหอางอิงจาก 

“การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้
• ควรปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้เมñอตองเดินสายไฟระหวาง

ตัวเครñองภายในแบบเปนกลุม

เชñอมตอตัวเครñองภายในดวยการเชñอมตอสายไฟเครñอง 

inter-unit จากสายไฟรีโมทคอนโทรลจากบล็อกข้ัวตอ

รีโมทคอนโทรล (A, B) ของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอ

ดวยรีโมทคอนโทรลเขากับบล็อกข้ัวตอรีโมทคอนโทรล (A, B) 

ของตัวเครñองภายในตัวอñน

(ไมมีข้ัว)
• สําหรับการกําหนดที่อยู โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมา

กับตัวเครñองภายนอก

 ■เซนเซอรรีโมทคอนโทรล
เซนเซอรวัดอณุหภมูขิองตวัเครñองภายในจะตรวจจบัอณุหภมูหิอง 

ตั้งคาเซนเซอรรีโมทคอนโทรลเพñอทําการตรวจจับอุณหภูมิ
โดยรอบรีโมทคอนโทรล

เลือกรายการตางๆ โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)
• ใหระบุ [32] สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4
• เลือกขอมูลดังตอไปนี้สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5

SET DATA 0000 0001

เซนเซอร
รีโมทคอนโทรล

ไมใชงาน
(คาตั้งจากโรงงาน)

ใชงาน

เมñอ  กะพริบ เซนเซอรรีโมทคอนโทรลกําลังชํารุด

เลือก SET DATA [0000] (ไมใชงาน) หรือเปลีย่นรีโมทคอนโทรล
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 ตัวรับสัญญาณ

1 เมñอกดปุม TEMPORARY เปนเวลา 10 วินาทีข้ึนไป 
จะไดยินเสียง “บี๊บ!” และการทํางานจะเปลี่ยนเปน

การบังคับระบายความรอน หลังเวลาผานไปประมาณ 

3 นาที การทําความเย็นจะเร่ิมตามท่ีกําหนดไว

ตรวจสอบวามีลมเยน็ออกมาหรือไม หากไมมใีหตรวจสอบ

การเดินสายไฟอีกคร้ัง

2 หากตองการหยุดการทดสอบใหกดปุม TEMPORARY 

อีกคร้ัง (ประมาณ 1 วินาที)
• ตรวจสอบการเดินสายไฟ / ทอของตัวเครñองปรับอากาศ 

และตัวเครñองภายนอกในโหมดบังคับทําความเย็น

ปุม TEMPORARY ตัวรับสัญญาณไรสาย
ที่แผงสําหรับติดเพดาน

 รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

(เปล่ียนแปลงการต้ังคาขณะที่เครñองปรับอากาศไมไดทํางานอยู)

1 กดปุมตั้งเวลาปดและปุม [ ] คางไวพรอมกัน
อยางนอย 10 วินาที [TEST] จะปรากฏบนหนาจอ
และคุณจะสามารถดําเนินการทดสอบการทํางานได

2 กดปุมเปด/ปดเครñอง

3 กดปุมเมนเูพñอเลือกโหมดการทํางาน เลือกโหมดการทํางาน 

[  Cool] โดยกดปุม [ ] [ ] จากน้ัน กดปุมเมนู 

(3 คร้ัง) เพñอยืนยัน

• หามใชงานเครñองปรบัอากาศในโหมดอñนๆ นอกจาก [Cool]

• ฟงกชันการควบคุมอณุหภมูจิะไมทาํงานระหวางการทดสอบ

การทํางาน
• รหัสตรวจสอบจะปรากฏตามปกติ

4 หลังการทดสอบการทํางาน ใหกดปุมตั้งเวลา OFF 

เพñอหยุดการทดสอบการทํางาน

([TEST] จะหายไปจากหนาจอและเครñองปรับอากาศ

จะเขาสูโหมดหยุดการทํางานตามปกติ)

10 การบํารุงรักษา
พัดลมจะหมนุเพñอทาํความสะอาดตวัเองหลังการทํางานในโหมด
ทาํความเย็นหรือโหมดอากาศแหง ปดโหมดการทําความสะอาด

ตัวเองเมñอทําการบํารุงรักษาเครñองปรับอากาศ

กอนทําการบํารุงรักษา โปรดตรวจสอบใหแนõใจ
วาไดปดเครñองตัดกระแสไฟฟาแลว

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ
• แผนกรองอากาศท่ีอดุตนัจะลดประสิทธภิาพการทําความเย็นลง

ทําความสะอาดแผงและแผนกรองอากาศ
การเตรียมการ:

1 ปดเครñองปรับอากาศดวยรีโมทคอนโทรล

2 เปดชองดูดอากาศเขา

เลñอนปุมลกูบิดหนากากลงดานลาง และคอยๆ เปดหนากาก

ชองลมเขา ขณะที่ใชมือจับไว

ปุม

ตะแกรงชองลมเขา

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ
การไมทําความสะอาดแผนกรองอากาศ นอกจากจะทําให

ประสิทธิภาพการทําความเย็นของเครñองปรับอากาศลดลงแลว 

ยังมีผลทําใหเครñองปรับอากาศขัดของ เชน มีนํ้าหยดดวย

การเตรียมการ:

1 ปดการทํางานดวยรีโมทคอนโทรล

2 ถอดแผนกรองอากาศ

แผนกรองอากาศ

สายรัดปองกันการตก

ใชเครñองดูดฝุนดูดส่ิงสกปรกออกจากแผนกรอง 

หรือลางแผนกรองดวยน้ํา

• หลังทําความสะอาดแผนกรองอากาศดวยน้ําแลว 

ใหตากแผนกรองอากาศในท่ีรม
• ใสแผนกรองอากาศเขาไปในเครñองปรับอากาศ

ทําความสะอาดแผงและแผนกรองอากาศดวยน้ํา:

• เช็ดแผงและแผนกรองอากาศดวยฟองน้ําหรือผาขนหนู
ชุบนํ้ายาลางจาน

(อยาใชแปรงโลหะในการทําความสะอาด)
• ลางนํ้ายาออกจากแผงหนากากและแผนกรองอากาศ

ดวยความระมัดระวัง

• หลังทําความสะอาดแผงหนากากและแผนกรองอากาศ
ดวยน้ําแลว ใหตากแผนกรองอากาศในท่ีรม
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หมายเหตุ

การบํารุงรักษาประจําป
• เพñอปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเครñองภายใน
และตัวเครñองภายนอกของเครñองปรับอากาศเปนประจํา
เมñอใชงานเครñองปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเครñองตามชวงเวลา (ปละคร้ัง) นอกจากนี้
ควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเครñองภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออกหรือใชนํ้ายาปองกันสนิม หากจําเปน
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมñอใชงานตัวเครñองภายในเปนเวลาต้ังแต 8 ช่ัวโมงข้ึนไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเครñองภายใน
และตัวเครñองภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเช่ียวชาญเปนผูดําเนินการให
การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืดอายุการใชงานของผลิตภัณฑและยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเครñองดวย
การไมบํารุงรักษาตัวเครñองภายนอกและตัวเครñองภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเครñองลดลง มีนํ้าร่ัวซึม 
หรือแมแตอาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

• ผลิตภัณฑนี้มีปมระบาย
หากใชในสถานท่ีที่เต็มไปดวยฝุนหรือละอองนํ้ามัน ปมจะอุดตันและจะไมสามารถระบายน้ําออกไดอยางเหมาะสม
ทําความสะอาดปมระบายเปนระยะ สําหรับวิธีการทําความสะอาดปมระบาย โปรดติดตอตัวแทนจําหนõาย

การตรวจสอบกอนการบํารุงรักษา

ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญเปนผูดําเนินการตรวจสอบตอไปนี้

ชิ้นสวนตางๆ วิธีการตรวจสอบ

เครñองแลกเปล่ียนความรอน
เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผงปดชองทางเขาออก ตรวจดูวามีการอุดตันหรือความเสียหาย
ที่เครñองแลกเปล่ียนความรอนหรือไม

มอเตอรพัดลม เขาถึงจากชองการตรวจสอบและตรวจสอบวามีเสียงผิดปกติใดๆ หรือไม

พัดลม เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผงปดชองทางเขาออก ตรวจดวูาพัดลมสาย เสียหาย หรือมฝีุนเกาะหรือไม

แผนกรอง ไปยังตําแหนõงที่ติดตั้งไว แลวตรวจดูวามีคราบหรือรอยแตกบนแผนกรองหรือไม

ถาดน้ําทิ้ง เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผงปดชองทางเขาออก ตรวจสอบวามีการอุดตันหรือนํ้าเสียหรือไม

▼ รายการการบํารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเครñอง การตรวจเช็ค (ดู / ฟงเสียง) การบํารุงรักษา

เครñองแลกเปล่ียนความรอน
ตัวเครñองภายใน / 
ตัวเครñองภายนอก

ฝุน / ส่ิงสกปรกอุดตัน รอยขีดขวน
ทําความสะอาดเครñองแลกเปล่ียนความรอน
เมñอเกิดการอุดตัน

มอเตอรพัดลม
ตัวเครñองภายใน / 
ตัวเครñองภายนอก

เสียง
ตรวจสอบดวยวิธกีารท่ีเหมาะสมเมñอเกิดเสียงดงั
ผิดปกติ

แผนกรอง ตัวเครñองภายใน ฝุน / ส่ิงสกปรก การแตกหัก
• ใชนํ้าทําความสะอาดแผนกรองเมñอมีคราบ
สกปรกมาก

• เปล่ียนใหมเมñอชํารุด

พัดลม ตัวเครñองภายใน • การส่ัน, ความสมดุล
• ฝุน / ส่ิงสกปรก, รูปราง

• เปล่ียนพัดลมเมñอเกิดการส่ันขณะทํางาน 
หรือไมสมดุล

• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมñอสกปรก

ตะแกรงชองลมเขา / ออก
ตัวเครñองภายใน / 
ตัวเครñองภายนอก

ฝุน / ส่ิงสกปรก, รอยขีดขวน
ซอมหรือเปลี่ยนใหมเมñอชิ้นสวนผิดรูป 
หรือเสียหาย

ถาดน้ําทิ้ง ตัวเครñองภายใน
ฝุน / ส่ิงสกปรกอุดตัน, การปนเปอน
ของนํ้าทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับนํ้าทิ้งและตรวจสอบ
การวางทอใหอยูในแนวราบเพñอใหระบายน้ําทิ้ง
ไดดี

แผงตกแตง, บานเกล็ด ตัวเครñองภายใน ฝุน / ส่ิงสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเมñอสกปรกหรือทานํ้ายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเครñองภายนอก • สนิม, ฉนวนหลุดออก
• พ้ืนผิวตัวเครñองหลุด / กะเทาะออก

ทานํ้ายาเคลือบ

1 ปดตะแกรงชองลมเขา
ปดหนากากชองลมเขาเลñอนปุมลูกบิดออกดานนอก
และยึดหนากากชองลมเขาใหแนõน

ตะแกรงชองลมเขา

ปุม

 ขอควรระวัง
อยาเปดเครñองปรับอากาศขณะท่ีแผงและแผนกรองอากาศ

ถูกถอดออก

การทําความสะอาดบานเกล็ดชองลมออก
คุณสามารถถอดบานเกล็ดชองลมออกเพñอนํามาทํา

ความสะอาดได

1 ถอดบานเกล็ดชองลมออก

จับปลายทั้งสองของบานเกล็ดชองลมออกไว 

แลวถอดบานเกล็ดชองลมโดยการงอสวนกลางลง

2 ทําความสะอาดดวยน้ํา

หากสกปรกมาก ใหทําความสะอาดบานเกล็ดชองลมดวย

นํ้าอุนผสมนํ้ายาทําความสะอาดที่มีฤทธ์ิเปนกลางหรือนํ้า

3 ยึดบานเกล็ดชองลมออก
เร่ิมจากการกดดานหนึ่งของบานเกล็ดชองลมกอน 
แลวจึงสอดอีกดานหนึ่งโดยการงอสวนกลางลง

1 สอด
2 สอดบานเกล็ดชองลมใหเขาที่

โดยการงอสวนกลางลง

ตรวจสอบทิศทางการติดต้ังของบานเกลด็ชองลมกอนยึดเขาท่ี

ยึดบานเกล็ดชองลมเพñอใหดานที่มีเครñองหมายแหงนหนาข้ึน
และทิศทางลูกศรของเครñองหมายชี้ตรง
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11 การแกไขปญหา

 ■การยืนยันและตรวจสอบ
หากเครñองปรับอากาศมีปญหา สัญญาณ

ตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับรหัส

ตรวจสอบและหมายเลขของตัวเครñองภายใน

ที่มีปญหา

รหัสตรวจสอบ หมายเลขตัวเครñองภายในที่มีปญหา

 ■ประวัติการแกไขปญหาและการตรวจยืนยัน
คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาไดดวยข้ันตอนดังตอไปนี้ หากเกิดปญหาข้ึนกับตัวเครñองภายใน

(บันทึกขอผิดพลาดจะถูกจัดเก็บไวในหนõวยความจําไดสูงสุด 4 เหตุการณ)

คุณสามารถตรวจสอบรายงานขอผิดพลาดไดทั้งในขณะเครñองทํางานและหยุดทํางาน
• ตัวต้ังเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาในระหวางการทํางานของตัวต้ังเวลา OFF

ข้ันตอน คําอธิบาย

1

กดปุมตั้งเวลา OFF 10 วินาทีข้ึนไปและสัญญาณจะปรากฏ
เปนภาพบงช้ีวาไดเขาสูโหมดประวัติการแกไขปญหา 
หาก [  Service check] แสดงข้ึนหนาจอ โหมดจะเขาสูโหมด
ประวัติการแกไขปญหา
• [01: ลําดับประวัติการแกไขปญหา] จะปรากฏข้ึนในสัญญาณ
แสดงสถานะอุณหภูมิ

• สัญญาณตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับ [check code] 
และ [indoor Unit No.] ที่มีปญหา

2

ทุกคร้ังที่กดปุมตั้งคา ประวัติการแกไขปญหาที่บันทึกไว
จะแสดงข้ึนตามลําดับ
ประวัติการแกไขปญหาจะปรากฏข้ึนเปนลําดับจาก [01] (ลาสุด) 
ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง
เมñออยูในโหมดบันทึกรหัสขอผิดพลาด หามกดปุมเมนูคางไว

เกินกวา 10 วินาทีเนñองจากการกระทําดังกลาวจะเปนการลบ
บันทึกรหัสขอผิดพลาดทั้งหมดของตัวเครñองภายใน

31 23

หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแลว ใหกดปุม ON/OFF 
เพñอกลับเขาสูโหมดธรรมดา
• หากเครñองปรับอากาศทํางานอยู เครñองปรับอากาศจะยังคง
ทํางานตอไปแมคุณจะกดปุม ON/OFF เครñองก็ตาม
ใหกดปุม ON/OFF อีกคร้ัง

 ■รหัสการตรวจสอบและช้ินสวนท่ีตองตรวจสอบ

หนาจอของ
รโีมทคอนโทรล
แบบใชสาย

รีโมทคอนโทรลไรสาย 
หนาจอบล็อกเซนเซอรของ

ตัวรับสัญญาณ

ชิ้นสวนหลักท่ีชํารุด
อุปกรณ
ท่ีมีปญหา

ชิ้นสวนท่ีตองตรวจสอบ/คําอธิบายขอผิดพลาด
สถานะของ
เครñองปรับ
อากาศ

สัญลักษณ

การทํางาน
GR

ตวัต้ังเวลา
GR

พรอม
GR

กะพริบ

E01

ไมมีรีโมทคอนโทรล
ตัวหลัก

รีโมทคอนโทรล

การต้ังคารีโมทคอนโทรลไมถูกตอง --- ไมไดกําหนด
รีโมทคอนโทรลตวัหลัก (รวมท้ังรีโมทคอนโทรลสองตวั)

*ขอผิดพลาด
ดานการสñอสาร
ของรีโมทคอนโทรล

ไมสามารถรับสัญญาณจากตัวเครñองภายในได

E02
ขอผิดพลาด
ดานการสงสัญญาณ
ของรีโมทคอนโทรล

รีโมทคอนโทรล
สายไฟท่ีเชñอมตอระบบเขาดวยกัน, แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายใน, รีโมทคอนโทรล --- ไมสามารถ
สงสัญญาณถึงตัวเครñองภายในได

*

E03

ขอผิดพลาดดาน
การสñอสารทั่วไปท่ี
รีโมทคอนโทรลของ
ตัวเครñองภายใน

ตัวเครñอง
ภายใน

รีโมทคอนโทรล, อะแดปเตอรเครือขาย, แผงวงจร 
P.C. ของตัวเครñองภายใน --- ไมไดรับขอมูลจาก
รีโมทคอนโทรลหรืออะแดปเตอรเครือขาย

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

E04

ขอผิดพลาด
ดานการสñอสารตอเนñอง
ของตัวเครñองภายใน
และภายนอก

ตัวเครñอง
ภายใน

สายไฟท่ีเชñอมตอระบบเขาดวยกัน, แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายใน, แผงวงจร P.C. ของ
ตัวเครñองภายนอก --- ขอผิดพลาดดานการสñอสารตอ
เนñองระหวางตัวเครñองภายในและภายนอก

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

การสñอสาร IPDU-CDB 
ผิดพลาด

E08
ทีอ่ยูของตวัเครñองภายใน
ซ้ํากัน 

ตัวเครñอง
ภายใน

ขอผิดพลาดดานการกําหนดที่อยูของตัวเครñองภายใน 
--- ตรวจพบท่ีอยูเดียวกันกับที่อยูของตัวเครñองเอง

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

E09
รีโมทคอนโทรลตัวหลัก
ซ้ํากัน

รีโมทคอนโทรล

ขอผิดพลาดดานการกําหนดที่อยูของรีโมทคอนโทรล 
--- รีโมทคอนโทรลสองตัวถูกกําหนดใหเปนตัวหลัก
ในเวลาเดียวกัน *

(* ตัวเครñองหลักภายในหยุดสงสัญญาณเตือน
และตัวเครñองรองภายในยังคงทํางานตอ)

E10
การสñอสาร CPU-CPU 
ผิดพลาด

ตัวเครñอง
ภายใน

แผงวงจร P.C. ของตวัเครñองภายใน --- ขอผดิพลาด
ดานการสñอสารระหวาง MCU หลักและ MCU 
ไมโครคอมพิวเตอรของมอเตอร

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

E18

ขอผิดพลาด
ดานการสñอสารทั่วไป
ของตวัเครñองหลกัภายใน
และตัวเครñองรอง

ตัวเครñอง
ภายใน

แผงวงจร P.C. ของตัวเครñองภายใน --- ไมสามารถ
ทําการสñอสารทั่วไประหวางตัวเครñองหลักและรอง
ภายในได

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

E31
การสñอสาร IPDU 
ผิดพลาด

ตัวเครñอง
ภายนอก

ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวาง IPDU และ CDB
หยุด
ทั้งหมด

F01 ALT

ขอผดิพลาดทีเ่ซนเซอร
เครñองแลกเปล่ียน
ความรอนของ
ตวัเครñองภายใน (TCJ)

ตัวเครñอง
ภายใน

เซนเซอรเครñองแลกเปล่ียนความรอน (TCJ), 
แผงวงจร P.C. ของตัวเครñองภายใน --- ตรวจพบวา
วงจรขาดหรือมีการลัดวงจรของเซนเซอรเครñองแลก
เปล่ียนความรอน (TCJ)

รีเซ็ต
อัตโนมัติ
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หนาจอของ
รโีมทคอนโทรล
แบบใชสาย

รีโมทคอนโทรลไรสาย 
หนาจอบล็อกเซนเซอรของ

ตัวรับสัญญาณ
ชิ้นสวนหลักท่ีชํารุด

อุปกรณ
ท่ีมีปญหา

ชิ้นสวนท่ีตองตรวจสอบ/คําอธิบายขอผิดพลาด
สถานะของ
เครñองปรับ
อากาศ

สัญลักษณ

การทํางาน
GR

ตวัต้ังเวลา
GR

พรอม
GR

กะพริบ

H06
ขอผิดพลาดที่ระบบ
แรงดันตํ่าของ
ตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

กระแสไฟฟา, วงจรสวิตชแรงดันสูง, แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายนอก --- ตรวจพบขอผิดพลาด
ที่เซนเซอรแรงดัน Ps หรือมีการเปดใชการดําเนิน
การปองกันแรงดันตํ่า

หยุด
ทั้งหมด

L03 SIM
ตัวเครñองหลักภายใน
ซ้ํากัน 

ตัวเครñอง
ภายใน

ขอผิดพลาดดานการกําหนดที่อยูของตัวเครñองภายใน 
--- มีตัวเครñองหลักในกลุมสองตัวหรือมากกวา

หยุด
ทั้งหมด

L07 SIM
ตัวเครñองที่เชñอมตอกับ
กลุมในตัวเครñองภายใน
ที่ทํางานอยางอิสระ 

ตัวเครñอง
ภายใน

ขอผิดพลาดดานการกําหนดที่อยูของตัวเครñองภายใน 
--- มีตัวเครñองภายในที่อยูในกลุมตัวเครñองที่ทํางาน
อยางอิสระอยางนอยหนึ่งตัวเชñอมตออยูกับกลุม

หยุด
ทั้งหมด

L08 SIM
ไมไดกําหนดที่อยูของ
กลุมตัวเครñองภายใน 

ตัวเครñอง
ภายใน

ขอผิดพลาดดานการกําหนดที่อยูของตัวเครñองภายใน 
--- ไมไดกําหนดที่อยูของกลุมตัวเครñองภายใน

หยุด
ทั้งหมด

L09 SIM
ไมไดกําหนดระดับ
พลังงานของ
ตัวเครñองภายใน

ตัวเครñอง
ภายใน

ไมไดกําหนดระดับพลังงานของตัวเครñองภายใน
หยุด
ทั้งหมด

L10 SIM
แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

ขอผิดพลาดดานการติดตั้งสายไฟพวงท่ีแผงวงจร 
P.C. ของตัวเครñองภายนอก (สําหรับบริการ)

หยุด
ทั้งหมด

L29 SIM
ขอผิดพลาดอñนๆ 
ของตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

ขอผิดพลาดอñนๆ ของตัวเครñองภายนอก
หยุด
ทั้งหมด

1) ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวาง IPDU MCU 
และ CDB MCU หยุด

ทั้งหมด2) เซนเซอรอุณหภูมิของฮีทซิงคใน IGBT ตรวจพบ
อุณหภูมิ ทั้งหมดผิดปกติ

L30 SIM

กําลังไฟฟาภายนอก
ที่ไมถูกตองเขามาใน
ตัวเครñองภายใน 
(อุปกรณที่เชñอมตอกัน)

ตัวเครñอง
ภายใน

อปุกรณภายนอก, แผงวงจร P.C. ของตวัเครñองภายนอก 
--- การหยุดทํางานที่ผิดปกติเนñองจากกําลังไฟฟา
ภายนอกที่ไมถูกตองเขามาใน CN80

หยุด
ทั้งหมด

L31 SIM
ขอผิดพลาด
ในการลําดับเฟส ฯลฯ

ตัวเครñอง
ภายนอก

ลําดับเฟสของแหลงจายไฟ, แผงวงจร P.C. 
ของตวัเครñองภายนอก --- ลาํดบัเฟสของแหลงจายไฟ
แบบ 3 เฟสไมถูกตอง

ยังคง
ทํางานตอ 

(ปดโมสตัท)

P03 ALT
ขอผิดพลาดที่อุณหภูมิ
อากาศออกของ
ตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

ตรวจพบขอผิดพลาดในระบบควบคุมการปลอย
อุณหภูมิอากาศออก

หยุด
ทั้งหมด

P04 ALT
ขอผิดพลาดที่ระบบ
แรงดันสูงของ
ตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

สวิตชแรงดันสูง --- มีการเปดใช IOL หรือ TE 
ตรวจพบขอผิดพลาดในระบบควบคุมการปลอย
แรงดันสูง

หยุด
ทั้งหมด

P05 ALT ตรวจพบเฟสท่ีเปด
ตัวเครñอง
ภายนอก

สายไฟอาจไมไดถูกเชñอมตออยางถูกตอง ตรวจสอบ
เฟสท่ีเปดและแรงดันไฟฟาของแหลงจายไฟ

หยุด
ทั้งหมด

P07 ALT
ฮีทซิงคความรอน
สูงเกินไป

ตัวเครñอง
ภายนอก

เซนเซอรอณุหภมูขิองฮทีซิงค IGBT ตรวจพบอณุหภมูิ
ผิดปกติ

หยุด
ทั้งหมด

หนาจอของ
รโีมทคอนโทรล
แบบใชสาย

รีโมทคอนโทรลไรสาย 
หนาจอบล็อกเซนเซอรของ

ตัวรับสัญญาณ
ชิ้นสวนหลักท่ีชํารุด

อุปกรณ
ท่ีมีปญหา

ชิ้นสวนท่ีตองตรวจสอบ/คําอธิบายขอผิดพลาด
สถานะของ
เครñองปรับ
อากาศ

สัญลักษณ

การทํางาน
GR

ตวัต้ังเวลา
GR

พรอม
GR

กะพริบ

F02 ALT

ขอผิดพลาดที่เซนเซอร
เครñองแลกเปล่ียน
ความรอนของ
ตัวเครñองภายใน (TC)

ตัวเครñอง
ภายใน

เซนเซอรเครñองแลกเปล่ียนความรอน (TC), 
แผงวงจร P.C. ของตัวเครñองภายใน --- ตรวจพบวา
วงจรขาดหรือมีการลัดวงจรของเซนเซอรเครñองแลก
เปล่ียนความรอน (TC)

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

F04 ALT
ขอผดิพลาดทีเ่ซนเซอร
อุณหภูมิอากาศออกของ
ตวัเครñองภายนอก (TD)

ตัวเครñอง
ภายนอก

เซนเซอรอุณหภูมิภายนอก (TD), แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายนอก --- ตรวจพบวาวงจรขาด
หรือมีการลัดวงจรของเซนเซอรอุณหภูมิอากาศออก

หยุด
ทั้งหมด

F06 ALT

ขอผิดพลาดที่เซนเซอร
อุณหภูมิของ
ตัวเครñองภายนอก 
(TE/TS)

ตัวเครñอง
ภายนอก

เซนเซอรอุณหภูมิภายนอก (TE/TS), แผงวงจร P.C. 
ตัวเครñองภายนอก --- ตรวจพบวาวงจรขาด
หรือมีการลัดวงจรที่เซนเซอรอุณหภูมิของ
เครñองแลกเปล่ียนความรอน

หยุด
ทั้งหมด

F07 ALT
ขอผิดพลาดที่เซนเซอร 
TL

ตัวเครñอง
ภายนอก

เซนเซอร TL อาจเคลñอน หลุด หรือลัดวงจร
หยุด
ทั้งหมด

F08 ALT
ขอผิดพลาดที่เซนเซอร
อุณหภูมิอากาศภายนอก
ของตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

เซนเซอรอุณหภูมิภายนอก (TO), แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายนอก --- ตรวจพบวาวงจรขาด
หรือมีการลัดวงจรของเซนเซอรอุณหภูมิอากาศออก

ยังคง
ทํางานตอ

F10 ALT
ขอผิดพลาดที่เซนเซอร
อุณหภูมิหองของ
ตัวเครñองภายใน (TA)

ตัวเครñอง
ภายใน

เซนเซอรอุณหภูมิหอง (TA), แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายใน --- ตรวจพบวาวงจรขาด
หรือมีการลัดวงจรของเซนเซอรอุณหภูมิหอง (TA)

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

F12 ALT
ขอผิดพลาดที่เซนเซอร 
TS

ตัวเครñอง
ภายนอก

เซนเซอร TS อาจเคลñอน หลุด หรือลัดวงจร
หยุด
ทั้งหมด

F13 ALT
ขอผิดพลาดที่เซนเซอร
ของฮีทซิงค

ตัวเครñอง
ภายนอก

เซนเซอรอณุหภมูขิองฮทีซิงค IGBT ตรวจพบอณุหภมูิ
ผิดปกติ

หยุด
ทั้งหมด

F15 ALT
ขอผิดพลาดดาน
การเชñอมตอของเซนเซอร
อุณหภูมิ

ตัวเครñอง
ภายนอก

เซนเซอรอุณหภูมิ (TE/TS) อาจเชñอมตอไมถูกตอง
หยุด
ทั้งหมด

F29 SIM
ขอผิดพลาดที่แผงวงจร
ของตัวเครñองภายใน
และ P.C. อñนๆ

ตัวเครñอง
ภายใน

แผงวงจร P.C. ของตัวเครñองภายใน --- ขอผิดพลาด
ของ EEPROM

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

F31 SIM
แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

แผงวงจร P.C. ของตัวเครñองภายนอก ---- 
ในกรณีที่มีขอผิดพลาดของ EEPROM

หยุด
ทั้งหมด

H01
ความเสียหายที่
คอมเพรสเซอรของ
ตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

วงจรตรวจจับกระแสไฟฟา, แรงดันไฟฟา --- 
ระบบควบคุมการปลอยกระแสไฟฟามีความถ่ีตํ่า 
หรือกระแสไฟฟาลดังจร (Idc) หลงัตรวจพบการกระตุน
ดวยไฟฟากระแสตรง

หยุด
ทั้งหมด

H02
ล็อคคอมเพรสเซอร
ของตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

วงจรคอมเพรสเซอร --- ตรวจพบล็อคคอมเพรสเซอร
หยุด
ทั้งหมด

H03
ขอผิดพลาดที่วงจร
ตรวจจับกระแสไฟฟา
ของตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

วงจรตรวจจับกระแสไฟฟา, แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายนอก --- ตรวจพบกระแสไฟฟา
ผิดปกติใน AC-CT หรือตรวจพบความเสียหายที่เฟส

หยุด
ทั้งหมด

H04
การทํางานของ
ตัวเรือนเทอร-โมสตัท

ตัวเครñอง
ภายนอก

การทํางานผิดปกติของตัวเรือนเทอรโมสตัท
หยุด
ทั้งหมด
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หนาจอของ
รโีมทคอนโทรล
แบบใชสาย

รีโมทคอนโทรลไรสาย 
หนาจอบล็อกเซนเซอรของ

ตัวรับสัญญาณ
ชิ้นสวนหลักท่ีชํารุด

อุปกรณ
ท่ีมีปญหา

ชิ้นสวนท่ีตองตรวจสอบ/คําอธิบายขอผิดพลาด
สถานะของ
เครñองปรับ
อากาศ

สัญลักษณ

การทํางาน
GR

ตวัต้ังเวลา
GR

พรอม
GR

กะพริบ

P10 ALT
ตรวจพบการไหลลน
ของน้ําทีต่วัเครñองภายใน

ตัวเครñอง
ภายใน

ทอระบาย, ระบบการระบายน้ําอุดตัน, วงจรสวิตช
ลูกลอย, แผงวงจร P.C. ของตัวเครñองภายใน --- 
ระบบการระบายน้ําเสียหรือมีการเปดใชสวิตชลูกลอย

หยุด
ทั้งหมด

P12 ALT
ขอผิดพลาดที่พัดลม
ของตัวเครñองภายใน

ตัวเครñอง
ภายใน

ตรวจพบการทํางานที่ผิดปกติที่มอเตอรพัดลมของ
ตวัเครñองภายใน, แผงวงจร P.C. ของตวัเครñองภายใน 
หรือพัดลม DC ของตัวเครñองภายใน (กระแสไฟเกิน
หรือล็อค ฯลฯ)

หยุด
ทั้งหมด

P15 ALT
ตรวจพบการร่ัวไหล
ของกาซ

ตัวเครñอง
ภายนอก

อาจมีการร่ัวไหลของกาซจากทอหรือชิ้นสวนท่ีเชñอมตอ 
ตรวจหาการร่ัวไหลของกาซ

หยุด
ทั้งหมด

P19 ALT
ขอผิดพลาดของวาลว 
4 ทิศทาง

ตัวเครñอง
ภายนอก
(ตัวเครñอง
ภายใน)

วาลว 4 ทศิทาง, เซนเซอรอณุหภมูขิองตวัเครñองภายใน 
(TC/TCJ) --- ตรวจพบขอผิดพลาดเนñองจาก
การลดลงของอุณหภูมิที่เซนเซอรเครñองแลกเปล่ียน
ความรอนของตัวเครñองภายในขณะทําความรอน

รีเซ็ต
อัตโนมัติ
(รีเซ็ต

อัตโนมัติ)

P20 ALT
การทํางานของ
ระบบปองกันแรงดันสูง

ตัวเครñอง
ภายนอก

การปองกันแรงดันสูง
หยุด
ทั้งหมด

P22 ALT
ขอผิดพลาดที่พัดลม
ของตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

มอเตอรพัดลมของตวัเครñองภายนอก, แผงวงจร P.C. 
ของตัวเครñองภายนอก --- ตรวจพบขอผิดพลาด 
(กระแสไฟเกิน, การล็อค ฯลฯ) ในวงจรขับเคลñอน
พัดลมของตัวเครñองภายนอก

หยุด
ทั้งหมด

P26 ALT
เปดใชงาน Idc 
อินเวอรเตอรของ
ตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

IGBT, แผงวงจร P.C. ของตัวเครñองภายนอก, 
การเดินสายไฟของอินเวอรเตอร, คอมเพรสเซอร --- 
มีการเปดใชอุปกรณปองกันการลัดวงจรของวงจร
ขับเคลñอนคอมเพรสเซอร (G-Tr/ IGBT)

หยุด
ทั้งหมด

P29 ALT
ขอผดิพลาดดานตาํแหนõง
ของตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñอง
ภายนอก

แผงวงจร P.C. ของตวัเครñองภายนอก, สวิตชแรงดันสงู 
--- ตรวจพบขอผิดพลาดดานตําแหนõงมอเตอรของ
คอมเพรสเซอร

หยุด
ทั้งหมด

P31 ALT
ขอผิดพลาดอñนๆ 
ของตัวเครñองภายใน

ตัวเครñอง
ภายใน

ตัวเครñองภายในอñนๆ ในกลุมกําลังสงสัญญาณเตือน 
หยุด
ทั้งหมด

E03/L07/L03/L08 ตําแหนõงการตรวจสอบสัญญาณ
เตือนและคําอธิบายขอผิดพลาด

รีเซ็ต
อัตโนมัติ

 : สวาง  : การกะพริบ  : ปด  : เครñองปรับอากาศจะเขาสูโหมดการกําหนดที่อยูอัตโนมัติโดยอัตโนมัติ
ALT: เมñอ LED สองดวงกะพริบ ไฟจะกะพริบสลับกัน SIM : เมñอ LED สองดวงกะพริบ ไฟจะกะพริบพรอมกัน
หนาจอของตัวรับสัญญาณ OR : สีสม GR : สีเขียว
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ใช

ใช
มีรอยขีดขวนหรือรอยบุบบนทอเดิมหรือไม

สามารถใชเครñองปรับอากาศตัวเดิมไดหรือไม

• หลังจากใชงานเครñองปรับอากาศเดิมในโหมดทําความเย็น 

เปนเวลาประมาณ 30 นาทข้ึีนไป * ใหฟนฟเูก็บสารทําความเย็น

• สําหรับการทําความสะอาดทอและฟนฟูเก็บนํ้ามัน

* การฟนฟูเก็บสารทําความเย็น: ใหใชวิธีปม

• ถอดเครñองปรับอากาศเดิมออกจากทอ แลวลางระบบ 

(ดวยแรงดันไนโตรเจน 0.5 MPa) เพñอกําจัดสิ่งตกคาง

ภายในทอ

หมายเหตุ: ในกรณีทอคู ใหตรวจสอบวาไดสวนทอยอยแลว

เชñอมตอตัวเครñองภายใน / ตัวเครñองภายนอกเขากับทอเดิม

• ใหใชแฟรนัทที่ติดอยูกับเครñองหลัก สําหรับเครñองภายใน

และภายนอก
(หามใชแฟรนัทของทอที่มีอยูแลว)

• ทําการแฟลรทอใหมใหมีขนาดเดียวกับ R32

• (การทดสอบระบบปดรอยรัว่อากาศ) การไลความช้ืนสุญญากาศ 
การเติมสารทําความเย็น และการตรวจสอบกาซร่ัว

ทดสอบเดินเครñอง

นํ้ามันเปลี่ยนสีไปมากหรือยังมีส่ิงตกคางในปริมาณมาก
หรือไม (เมñอนํ้ามันเสñอมคุณภาพสีของนํ้ามันจะเปลี่ยน

เปนสีโคลนหรือสีดํา)

ทอท่ีจําเปนตองเปลี่ยนแฟรนัท / ปรับขนาดเพñอรองรับแรงอัดในทอ

1) ความกวางของแฟรนัท: สูง

H

(mm)

เสนผานศูนยกลาง
ภายนอกขอบทองแดง

Ø6.4 Ø9.5 Ø12.7 Ø15.9 Ø19.1 

สําหรับ R32, R410A 17 22 26 29 36

สําหรับ R22
เหมือนกับ
ดานบน

24 27 -

2) ขนาดเครñองบานแฟลร: A

A

(mm)

เสนผาศูนยกลาง
ภายนอกขอบทองแดง

Ø6.4 Ø9.5 Ø12.7 Ø15.9 Ø19.1 

สําหรับ R32, R410A 9.1 13.2 16.6 19.7 24

สําหรับ R22 9.0 13.0 16.2 19.4 -

จะมีขนาดใหญกวาเล็กนอยสําหรับ R32

หามทานํ้ามันหลอลñนในระบบทําความเย็นลงบนบริเวณท่ีขยายออก

(หากยังมีส่ิงตกคางไหลออกมา แสดงวายังเหลือสิ่งตกคาง
อยูในปริมาณมาก)

ไมใช
ไมใช

ไมใช

ใช

แรงดันไนโตรเจน 0.5 MPa

ใหทําความสะอาดหรือใชทอใหม

ทอเดิมที่มีอยูแลว: ไมสามารถนํามาใชได
• ใชทอชุดใหม

12 ภาคผนวก
คําแนะนําในการปฏิบัติงาน
ทอ R22 และ R410A ที่มีอยูสามารถนํามาใชกับการติดตั้ง
ผลิตภัณฑอินเวอรเตอร R32

 คําเตือน
ตรวจสอบรอยขูดขีดหรือรอยบุบบนทอท่ีมอียู แลวตรวจสอบ
ความแข็งแรงของทอโดยอางอิงจากสถานท่ีติดต้ัง
หากตรงตามขอกําหนด ก็จะสามารถปรับทอ R22 
และ R410A ใหสามารถใชกับรุน R32 ได

สภาพพ้ืนฐานสําหรับทอเดิมที่สามารถนํากลับมา
ใชซํ้าได
ตรวจสอบและสังเกตดูเงñอนไขท้ัง 3 ขอนี้ สําหรับการตอทอสาร
1. แหง (ตองไมมีความช้ืนภายในทอ)
2. สะอาด (ไมมีฝุนในทอ)
3. แนõนหนา (ไมมีรอยร่ัวในทอ)

ขอควรระวังเมñอนําทอเดิมที่มีอยูแลวมาใชงาน
ในกรณีตอไปนี้ ทอที่มีอยูจะไมสามารถนํากลับมาใชใหมได 
ใหทําความสะอาดทอที่มีอยู หรือเปลี่ยนทอใหม
1. เมñอมีรอยขีดขวนหรือรอยบุบมากเกินไป ตองใชทอใหม
สําหรับการตอทอสารทําความเย็น

2. เมñอความหนาของทอเดิมบางกวาคาที่กําหนดใน 
“เสนผานศูนยกลางและความหนาของทอ” ตองใชทอใหม
สําหรับการตอทอสารทําความเย็น
• แรงดันที่ใชงานในสารทําความเย็นสูง
หากมีรอยร่ัวหรือรอยบุบ ของทอ หรือใชทอที่บางกวา
ที่กําหนด แรงดันอาจจะไมพอ ซ่ึงอาจทําใหทอแตก
ในกรณีที่แยที่สุด

* ขนาดเสนผานศูนยกลางและความหนาของทอ (mm)

เสนผานศูนยกลางภายนอก
ของทอ Ø6.4 Ø9.5 Ø12.7 Ø15.9 Ø19.1 

ความหนา
R32, R410A

0.8 0.8 0.8 1.0 1.0
R22

3. หากปลอยตัวเครñองภายนอกทิ้งไวโดยที่ไมตอทอใหเรียบรอย 
หรือหากมีกาซร่ัวซึมออกมาจากทอและยังไมไดซอมแซมทอ 
หรือเติมสารทําความเย็น
• นํ้าฝนหรืออากาศภายนอกรวมถึงความช้ืนอาจเขาไปภายใน
ทอได

4. เมñอไมสามารถฟนฟูเก็บสารทําความเย็นโดยใชเครñองดูด
เก็บสารทําความเย็นได
• อาจเปนไปไดวายังมีนํ้ามันสกปรกหรือความชื้นปริมาณมาก
หลงเหลืออยูภายในทอ

5. เมñอมีเครñองเปาแหงที่จําหนõายทั่วไปแนบติดอยูกับทอเดิม
• อาจเกิดสนิมทองแดงสีเขียวข้ึนได

6. เมñอเครñองปรับอากาศเดิมถูกถอดออกหรือจากการนํา
สารทําความเย็น ออกจากทอแลว
ใหตรวจสอบคราบน้ํามัน หากแตกตางจากปกติ ไมสามารถ
นํากลับมาใชได
• หากเกิดสนิมของทองแดง นํ้ามันของสารทําาความเย็น
จะเปนสีเขียว:
มีความเปนไปไดวามีความช้ืนไปผสมกับนํ้ามันภายในทอ

• นํ้ามันเปล่ียนสี มีตะกอนปริมาณมาก และสงกล่ินเหม็น
• มีผงโลหะหรือสิ่งผุกรอนจํานวนมากที่สามารถมองเห็นได
ในนํ้ามันของสารทําความเย็น

7. เมñอคอมเพรสเซอรของเครñองปรับอากาศเคยมีประวัติ
การทํางานผิดพลาดหรือเคยเปลี่ยนใหม
• เมñอนํา้มนัเปลีย่นส ีสามารถมองเห็นตะกอน ฝุนโลหะมนัวาว 
หรือตะกอนจากการสึกหรอปริมาณมาก หรือความชื้น
จากส่ิงแปลกปลอม อาจเกิดปญหาข้ึนในอนาคต

8. เมñอตองติดตั้งหรือถอดเครñองปรับอากาศซ้ําๆ 
เชน เมñอเชาเครñอง เปนตน

9. หากประเภทของสารทําความเย็น ของเครñองปรับอากาศ
ที่มีอยูไมใช นํ้ามันตอไปนี้ (นํ้ามันแร), Suniso, Freol-S, 
MS (นํา้มนัสงัเคราะห), อลัคลิเบ็นซิน (HAB, Barrel Freeze) 
ชุดเอสเตอร PVE จะถือวาเปนกลุมของอีเธอร
• ฉนวนขดลวดของคอมเพรสเซอรอาจเสñอมคุณภาพ

หมายเหตุ

คําอธิบายเบ้ืองตนเปนผลที่ไดรับการรับรองโดยบริษัทของเรา 
และอธิบายถึงมมุมองของเรา สําหรับผลติภณัฑเครñองปรบัอากาศ
ของบริษัท แตไมไดรับรองวาการใชทอทีม่อียูของเครñองปรบัอากาศ
นั้นจะใชไดกับ R32

การเก็บรักษาทอ
เมñอถอดหรือเปดตัวเครñองภายในหรือตัวเครñองภายนอก 
ใหเก็บรักษาทอตางๆ ดังวิธีตอไปนี้:
• หากไมกระทําตามคําแนะนํา สนิมอาจเพิ่มขึ้นหรือความชื้น
หรือสารอñนเนñองจากการควบแนõนในทอ

• โดยสนิมนี้จะไมสามารถกําจัดออกไดดวยการทําความสะอาด
ตองเปลี่ยนทอใหมเทานั้น

ตําแหนõงการ
ติดต้ัง

ระยะเวลา การเก็บรักษา

ตัวเครñองภายนอก 1 เดือนขึ้นไป หนีบปลายทอ

ภายใน
นอยกวา 1 เดือน หนีบปลายทอหรือ

พันเทปทุกคร้ัง
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